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IT Ita

Grazie per aver scelto un prodotto
Peg Perego.

no

Compatibilita del prodotto
"Base i-Size" & la base auto da usare in
combinazione con il seggiolino auto Primo
Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge e
Viaggio FF105.

Caratteristiche prodotto

"Base i-Size", deve essere installata su sedili
posizionati in direzione di marcia.

Non installare "Base i-Size" su sedili
provvisti di airbag e su sedili rivolti in
direzione opposta o trasversalmente al
senso comune di marcia del veicolo.

L'uso di "Base i-Size" garantisce maggior
sicurezza e facilita di installazione di Primo
Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge e Viaggio
FF105 Peg Perego.

/\ AVVERTENZA

Leggere attentamente le istruzioni prima
dell’'uso e conservarle nell’apposita sede per
riutilizzarle in futuro. La mancata scrupolosa
osservanza delle istruzioni di installazione
del seggiolino-auto comporterebbe dei
rischi al vostro bambino.

Questa base e un sistema di ritenuta per
bambini del tipo “i-Size". E approvata in base
al regolamento n. 129, adatta ai sedili delle
autovetture compatibili con "i-Size" come
indicato dal costruttore del veicolo nel libretto
di uso e manutenzione.

Non installare questa base su sedili passeggero
dotati di airbag attivi. Disattivare I airbag
prima dell" installazione della base. L'uso di
questa base su sedili dotati di airbag attivi

pud provocare lesioni gravi o morte in caso di
incidente.

Base i-Size pu0 essere fissata su veicoli dotati
di posizioni omologate come posizioni ISOFIX
(per dettagli si veda il manuale d'uso), in base
alla categoria del sedile del bambino e alla sua
struttura.

« Consultare I'elenco dei modelli di autovetture
e dei posti a sedere equipaggiati con sistemi di
ancoraggio ISOFIX (vedere all'interno) approvati
dal produttore del sistema di ritenuta.

In caso di dubbi, o per ulteriori informazioni sul

fissaggio di Base i-Size su vetture specifiche,

rivolgersi al costruttore del dispositivo di

ritenuta o al rivenditore.

Per ulteriori informazioni contattare I'Ufficio

Assistenza di Peg Perego scrivendo a

assistenza@pegperego.com

Non lasciare il bambino incustodito in auto

anche per brevi periodi. La temperatura

dell'abitacolo pud cambiare in modo

repentino e diventare pericolosa per il

bambino all'interno.

Se il prodotto e di seconda mano, verificate

che sia un modello di recente costruzione,

sia corredato da istruzioni e sia funzionante

in tutte le sue parti. Un prodotto obsoleto

potrebbe essere non conforme a causa del

naturale invecchiamento dei materiali e

del rinnovamento delle normative. In caso

di dubbi, contattate il centro assistenza

dell'azienda produttrice.

Non utilizzare la base se presenta rotture

0 pezzi mancanti o se e stata sottoposta a

sollecitazioni violente in un incidente perche

potrebbe avere subito danni strutturali non
visibili ma estremamente pericolosi.

- Verificare se nel manuale d'uso e
manutenzione del veicolo ¢ indicata la
compatibilita con sistemi di ritenuta Isofix per
bambini .

- In caso di dubbi, rivolgersi al costruttore o al

rivenditore di questo seggiolino-auto.

Le operazioni di montaggio e di installazione

devono essere effettuate da adulti.

- Evitare di introdurre le dita nei meccanismi.

Causa pericolo di morte o lesioni gravi, non

installare questa base per seggiolino auto su

sedili passeggero dotati di airbag.

- Causa pericolo di morte o lesioni gravi,

disattivare gli airbag prossimi alla postazione

del seggiolino auto.

In auto prestare particolare attenzione a bagagli

0 altri oggetti che possono causare lesioni al

bambino nel seggiolino-auto in caso di incidente.

« Non utilizzare metodologie di installazione diverse



da quelle indicate, pericolo di distacco dal sedile.

« Non staccare le etichette adesive; potrebbero

rendere il prodotto non conforme ai sensi di norma.

Non utilizzare questa base se presenta rotture

0 pezzi mancanti, se e di seconda mano o di

provenienza incerta, se & stato sottoposto a

sollecitazioni violente in un incidente, perche

potrebbe avere subito dei danni strutturali
estremamente pericolosi.

Non effettuare modifiche al prodotto.

- Per eventuali riparazioni, sostituzioni di pezzi e
informazioni sul prodotto, contattare il servizio
assistenza post-vendita. Le varie informazioni
sono all'ultima pagina di questo manuale.

Istruzioni d'uso in auto

Verificare dove sono posizionati i ganci Isofix

e i loghi Isofix o i-Size sui sedili della propria

auto.

Allungare gli attacchi Isofix della base tirando

contemporaneamente le 2 leve laterali anteriori

come mostrato in figura, per agevolare le fasi di

aggancio.

Estrarre il piede di supporto da sotto la base

e ruotarlo in fuori (fig_a). Posizionare la base

sul sedile dell'auto come mostra la figura in

corrispondenza degli attacchi Isofix (fig_b).

4 Spingere la base in direzione degli attacchi
Isofix del sedile fino all'aggancio della stessa.
(controllare che non ci siano oggetti o altro
vicino ai ganci del sedile, potrebbero causare
malfunzionamento).

A\ IMPORTANTE: i due indicatori posti sul
fianco della Base i-Size da rossi, diventano verdi
per indicare il corretto aggancio.

/A IMPORTANTE: ad operazione completata
muovere la base per verificare I'effettivo
aggancio di entrambi gli attacchi Isofix.
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Aggancio Primo Viaggio i-Plus/
Primo Viaggio Lounge

Sistemare il vostro bambino nel seggiolino
auto ricordandovi di assicurarlo con il cinturino
di sicurezza. Impugnare il seggiolino dal
maniglione (in direzione contraria a quella di
marcia) e agganciarlo alla base premendo con
entrambe le mani sul prodotto fino al click.

/A\ IMPORTANTE: i due indicatori posti

w

davanti alla base, da rossi diventano verdi per
indicare il corretto aggancio.
A\ IMPORTANTE: ad operazione completata
muovere il seggiolino per verificare ['effettivo
aggancio.
In auto il maniglione deve essere ruotato
totalmente in avanti in prossimita dello
schienale del sedile come in figura. Premere i
due pulsanti posti sul maniglione, ruotarlo e
posizionarlo verso il sedile, come in figura fino
al “click”.
7 Tirare contemporaneamente le 2 leve laterali
anteriori situate sulla base e spingere la base
contro il sedile fino a fine corsa.
A\ IMPORTANTE: Il corretto posizionamento
& verificabile dagli indicatori posti in prossimita
delle leve: verde per indicare la posizione
corretta, rosso per indicare che 'operazione
¢ errata e va ripetuta fino a che l'indicatore
diventa verde.
Regolare l'altezza del piede di supporto
premendo verso il basso la levetta posta alla
base del piede fino a toccare il pavimento
dell'auto (e importante che il piede sia ben
appoggiato al pavimento dell'auto anche se la
base dovesse risultare leggermente sollevata
dal sedile).
Una volta eseguite queste indicazioni, "Base
i-Size" puo rimanere in auto pronta all'uso.
Nel caso di vani portaoggetti situati sul fondo
vettura, nell'area di contatto della gamba,
aprire il coperchio del vano e fare appoggiare
la gamba sul fondo.
9 Per sganciare il seggiolino dalla base, portare

il maniglione nella posizione di trasporto,

tirare la leva situata sullo schienale e

contemporaneamente sollevare il seggiolino.

[e)}
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Aggancio Viaggio FF105

Agganciare in senso di marcia Viaggio

FF105 posizionandolo su Base i-Size in
corrispondenza degli agganci e spingendo
verso il basso fino al click (fig_a). Verificare che
gli indicatori rosso / verde, situati in prossimita
della gamba della base, siano in posizione
verde (fig_b).

Per sganciare Viaggio FF105 da Base i-Size,
tirare la leva posta frontalmente sotto la seduta
e contemporaneamente sollevare il seggiolino.

o



Sgancio Base i-Size

12 Per sganciare la base dal sedile, sganciare gli

attacchi Isofix dai ganci dell'auto tirando le 2
leve laterali anteriori poste sulla base (fig_a) e
tirando la base verso il senso di marcia (fig_b).
Una volta visibili le leve laterali posteriori,
sganciare come in figura (fig_c).

13 Far rientrare i ganci nella base, tirando le 2

leve laterali anteriori e spingendoli dentro la
base (fig_c). Ruotare il piede di supporto e
posizionarlo nella sua sede (fig_d).

Numeri di serie

14 Base i-Size riporta sotto la base, nel vano di

posizionamento della gamba, informazioni
relative a: nome del prodotto, data di produzione
e numerazione seriale dello stesso (fig_a).

Base i-Size riporta nella parte superiore della
base, I'etichetta di omologazione (fig_b).

Questi elementi sono utili al consumatore nel
caso in cui il prodotto dovesse presentare delle
problematiche.

Pulizia e manutenzione

- Il vostro prodotto necessita un minimo di
manutenzione. Le operazioni di pulizia e
manutenzione devono essere effettuate solo
da adulti.

- Periodicamente pulire le parti in plastica con
un panno umido, non usare solventi o altri
prodotti simili.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici,
acqua, pioggia o neve; l'esposizione continua
e prolungata al sole potrebbe causare
cambiamenti di colore in molti materiali.

- Conservare il prodotto in un posto asciutto.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA € un azienda con sistema di
gestione qualita certificato da TUV Italia Srl, in
accordo alla norma ISO 9001. Peg Perego potra
apportare in qualunque momento modifiche
ai modelli descritti in questa pubblicazione,
per ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza Pe? Perego
Se fortuitamente parti del modello venissero
perse o danneggiate, usare solo pezzi di
ricambio originali Peg Perego. Per eventuali
riparazioni, sostituzioni, informazioni sui
prodotti, vendita di ricambi originali e
accessori, contatta il Servizio Assistenza Peg
Perego indicando, qualora fosse presente, il
numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi
ai contenuti di questo manuale d'istruzione
appartengono a Peg Perego S.p.A. e sono
tutelati dalle leggi vigenti.



Thank you for choosing a
Peg Perego product.

Product compatibilit

Base i-Size is a car seat base for use in
combination with the Primo Viaggio i-Plus,
Primo Viaggio Lounge and Viaggio FF105
car seat.

Product characteristics

Base i-Size must be fitted on vehicle seats
facing in the normal direction of travel. Do
not fit Base i-Size on seats with airbags or
on seats that face away or sideways with
respect to the normal direction of travel of
the vehicle.

« The use of Base i-Size ensures greater safety

and ease of mounting the Primo Viaggio i-Plus,
Primo Viaggio Lounge and Viaggio FF105 Peg
Perego car seat.

/\ WARNING

Read the instructions carefully before use
and keep them in the holder provided for
future reference. Failure to closely follow
the installation instructions for the car
safety seat will put your child at risk.

This base is an “i-Size"restraining system for
infants. It has been approved in accordance
with regulation no. 129 and is suitable for
car seats that are ‘compatible with i-Size" as
indicated by the car manufacturer in the user
and maintenance manual.

Do not fit this base onto passenger seats
which have active airbags. Deactivate the
airbag before fitting the base. Using this base
on seats with active airbags may cause serious
injury or death in the event of an accident.

- Base i-Size can be fitted to vehicles with

positions that have been approved as ISOFIX
positions (for more details, please refer to the
user manual) depending on the child seat
category and the child’s size.

- Consult the list of car models and seats

equipped with ISOFIX anchor systems (see
inside) that have been approved by the
restraining system manufacturer.

« Contact the restraining device manufacturer
or retailer if you have doubts or require further
information on the fitting of the Base i-Size in
specific cars.

- For more information, please contact the Peg

Perego Assistance Department at the address

assistenza@pegperego.com

Never leave a child alone and unsuEervIsed

in a car, not even for a short time. The

temperature inside the vehicle can change

rapidd\y and become dangerous for the child
inside.

If using a second-hand product, make sure

it is a recent model, comes with instructions,

and is fully functional in all parts. An obsolete

product may not conform to safety standards,
due to natural ageing of materials and
updating of regulations. If you have any
doubts, contact the manufacturer’s customer
service centre.

Do not use the base if it is broken or if there

are missing parts, or if it has been subjected

to heavy impacts as a result of accidents, as it
may have suffered structural damage which is
not visible but is extremely hazardous.

Check the vehicle's use and maintenance

manual to see whether it is compatible with

Isofix child restraint systems.

- If you are unsure of anything, contact the

manufacturer or the retailer of this child car

seat.

The assembly and installation operations must

be conducted by adults.

Avoid inserting fingers into the mechanisms.

- Death or serious injury can result if this safety
seat base is installed on seats with airbags.

- Due to the danger of death or serious injury,,

deactivate airbags adjacent to the seat where

the car seat is installed.

When travelling take special care to make sure

that luggage or other objects do not injure the

child in the safety seat in the case of accidents.

- Do not use installation methods different from

those indicated. This would result in the risk of

detachment from the s eat.

Do not remove the stickers; this could mean

that the product no longer conforms with

standards.

- Do not use this base if it is broken or has
missing parts, if it is second-hand or of
uncertain origin, or if it has undergone violent
strain in an accident, as it may have suffered
extremely dangerous structural damage.



+ Do not modify the product.

« For any repairs, replacement parts or
information on the product, contact the
post-sales assistance service. The relevant
information is provided on the last page of this
manual.

Instructions for in-vehicle use
Check the location of Isofix connectors and
Isofix or i-Size logos on the seats in your
vehicle.
Extend the Isofix connectors on the base by
simultaneously pulling the 2 front lateral levers
as shown in the figure to facilitate connection.
Remove the supporting foot from underneath
the base and turn it outwards (fig_a). Position
the base on the vehicle seat as shown in the
figure, aligned with the Isofix connectors (fig_b).
4 Push the base in the direction of the isofix

connectors on the vehicle seat until it clicks in

place. (check that there are no objects in the

vicinity of the connectors that could cause

them to malfunction).

A\ IMPORTANT: the two indicators on the

side of the Base i-Size will turn from red

to green to show that the base has been

connected correctly.

A\ IMPORTANT: after completing the

operation, try moving the seat to verify

that the Isofix fittings have been connected

correctly.

N
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Connecting Primo Viaggio

i-Plus/ Primo Viaggio Lounge
Place the child in the carseat safety seat,
remembering to secure him/her with the
harness. Lift the chair with the handle (facing
the opposite direction to normal vehicle
movement) and engage to the base by
pressing down with both hands on the chair
until it clicks into place.
A\ IMPORTANT: the two indicators located
in front of the base turn from red to green to
show that it is connected correctly.
A\ IMPORTANT: after completing the
operation, try moving the car seat to verify
that the Isofix fittings have been connected
correctly.
6 When in the vehicle, the handlebar must be
turned all the way forward, close to the back of
the vehicle seat, as shown in the figure. Press

w
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the two buttons on the handlebar, turn them
and position them toward the seat, as shown
in the figure, until they click into place.

7 Pull the 2 front lateral levers on the base
simultaneously and push the base against the
vehicle seat as far as it will go.

A\ IMPORTANT: You can tell whether the seat
is positioned correctly from the indicators near
the levers, which will be green if the position
is correct, or red if the position is incorrect,

in which case you must repeat the operation
until the indicator turns green.

8 Adjust the height of the supporting foot by
pressing the lever at the base of the foot until
it touches the vehicle floor (it is important that
the foot be resting on the vehicle floor, even if
this means the base is raised slightly above the
vehicle seat).

After following these instructions, you can
leave the "Base i-Size" in the vehicle ready for
use.

If there is a storage compartment in the floor
of your vehicle in the area where the leg rests,
open the compartment lid and rest the leg on
the base of the compartment.

9 To release the car seat from the base, bring the
handlebar in carry position and pull the lever
on the backrest while lifting the car seat.

Connectmg Vlagglo FF105
0 Attach Viaggio FF105 in forward facing
position by positioning it onto the i-Size Base
on the attachment points and pushing down
until it clicks (fig_a). Check that the red/green
indicators, near the leg of the base, are in
green position (fig_b).

To detach Viaggio FF105 from the i-Size Base,
pull the lever that is in the front and under the
seat and, at the same time, lift the seat.

Disconnection Base i-Size
2 To release the base from the vehicle seat,
detach the Isofix connectors from the hooks in
the vehicle by pulling the 2 front lateral levels
on the base (fig_a) and the base in the travel
direction (fig_b).
Once the rear lateral levers are visible, release
the base as shown in the figure (fig_c).
Push the hooks into the base by pulling the
2 front lateral levers and pushing them inside
the base (fig_c). Turn the supporting foot and
position it in its housing (fig_d).

w



Serial numbers

14 The Base i-Size product name, production date
and serial number appears underneath the base,
in the leg positioning compartment (fig_a).
The Base i-Size approval label is located
underneath the drawer containing the
instruction booklet (fig_b).

Cleaning and maintenance

« This product requires a small amount of
maintenance. Cleaning and maintenance must
only be carried out by adults.

- Clean the plastic parts periodically with a
damp clotﬁ. Do not use solvents or other
similar products.

- Protect the product from atmospheric agents:
humidity, rain or snow. Extended exposure to
sunshine can cause colour changes in many
materials.

- Store the product in a dry environment.

Pe% Perego S.p.A.

Peg Perego SpA adopts a quality management
system certified by TUV Italia Srl'in accordance
with the ISO 9001 standard. Peg Perego can
make changes at any time to the models
described in this publication for technical or
commercial reasons.

Peg Pere?o after-sales service
If any parts of the item get lost or damaged,
only use genuine Peg Perego spare parts. For
any repairs, replacements, information on the
products and sales of genuine spare parts and
accessories, contact the Peg Perego Assistance
Service and state the serial number of the
product, if present.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents
of this manual are property of Peg Perego S.p.A.
and are protected by the laws in force.
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FR_Francais

Merci d’avoir choisi un produit
Peg Perego.

Compatibilité du produit

« « Base i-Size » est la base pour voiture a
utiliser en association avec le siege-auto
Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge
et Viaggio FF105.

Caractéristiques du produit

- «Base i-Size» doit étre installée sur des
sieges orientés dans le sens de la marche
du véhicule. Ne pas installer « Base i-Size»
sur des siéges équipés d’un airbag et sur
des siéges orientés dans le sens opposé au
sens de marche habituel du véhicule ou
transversalement a celui-ci.

- Lutilisation d'« Base i-Size » (ﬁarantit une plus
grande sécurité et une installation facile de
Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge et
Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ AVERTISSEMENT

« Avant l'utilisation, lire les instructions
attentivement et les conserver dans
I'emplacement prévu a cet effet pour toute
référence ultérieure. Le non respect des
instructions d'installation du siege-auto
peut faire courir des risques a I'enfant.

« Cette base est un systeme de retenue pour
enfants de type «i-Size ». Elle est agréée selon
le reglement n° 129, adaptée aux sieges des
voitures « compatibles avec i-Size » comme
cela est indiqué par le constructeur du véhicule
dans le manuel d'utilisation et d'entretien.

+ Ne pas installer cette base sur des sieges
passager équipés d'airbags actifs. Désactiver
I'airbag avant d'installer la base. L'utilisation
de cette base sur des sieges équipés d'airbags
actifs peut provoquer des blessures graves
voire mortelles en cas d'accident.

« Base i-Size peut étre fixée sur des véhicules dotés
de positions homologuées comme positions
ISOFIX (pour plus de détails voir le manuel
d'instructions), en fonction de la catégorie du
siege de I'enfant et de la structure de l'enfant.

+ Consulter la liste des modéles de voitures et de



places assises équipées de systemes d'ancrage
ISOFIX (voir a l'intérieur) agréés par le fabricant
du systeme de retenue.

- En cas de doute, ou pour plus d'informations

sur la fixation de Base i-Size sur des voitures en
particulier, contacter le fabricant du dispositif
de retenue ou le revendeur.

Pour plus d'informations, contacter le bureau
d'assistance de Peg Perego en écrivant a
I'adresse assistenza@pegperego.com

- Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance

en voiture, méme pour de courtes périodes.
La température interne de I'habitacle peut
soudainement Chan%er et devenir dangereuse
pour I'enfant situé a l'intérieur.

« Ne pas utiliser le produit s'il est cassé ou si

des pieces manquent ou s'il a fait 'objet de
sollicitations violentes lors d'un accident car il
pourrait avoir subi des dommages structuraux
non visibles mais extrémement dangereux.

Si le produit est d'occasion, vérifiez qu'il

s'agit d'un modele de construction récente,
accompagné des instructions et fonctionnel
dans son intégralité. Un produit obsolete
pourrait ne pas étre conforme en raison du
vieillissement naturel des matériaux et du
renouvellement des réglementations. En cas
de doute, contactez le centre d'assistance du
fabricant.

- Vérifier que le manuel d'utilisation et d'entretien

du véhicule indique la compatibilité avec des
systemes de retenue pour enfants Isofix .

En cas de doute, s'adresser au fabricant ou au
revendeur du siége-auto.

Les opérations de montage et d'installation
du véhicule doivent étre effectuées par des
adultes.

Eviter de mettre les doigts dans les
mécanismes.

Ne pas installer cette base pour siége-auto
sur des sieges passagers équipés dairbag, en
raison d'un danger de mort ou de risques de
|ésions graves.

En raison d'un danger de mort ou d'un risque
de blessures graves, désactiver les airbags
situés a proximité du siége-auto.

Préter une attention particuliére aux bagages
ou autres objets présents dans I'habitacle. En
cas d'accident, ils peuvent causer des Iésions a
I'enfant installé dans le siege-auto.

Ne pas utiliser de systemes d'installation
différents de ceux indiqués; le siege-auto
pourrait se décrocher du siege.

« Ne pas décoller les étiquettes adhésives ; le
produit pourrait ne plus étre conforme a la
|égislation en vigueur.

Ne pas utiliser cette base si des pieces sont
cassées ou manquantes, si elle est d'occasion
ou d'origine incertaine, ou si elle a été
soumise a de violentes sollicitations au cours
d'un accident : elle pourrait avoir subi des
dommages structuraux rendant son utilisation
extrémement dangereuse.

Ne faire aucune modification sur le produit.
Pour des réparations, remplacements de pieces
et demandes d'information sur le produit,
contacter le service d'assistance aprés-vente.
Les coordonnées de ce service figurent a la
derniere page de ce manuel.

Instructions d’utilisation dans

le véhicule
Vérifier I'endroit ou sont positionnés les
crochets Isofix et les logos Isofix ou i-Size sur
les siéges du véhicule.
Allonger les attaches Isofix de la base en
tirant simultanément sur les 2 leviers latéraux
antérieurs comme le montre la figure, pour
faciliter les opérations de fixation.
Sortir le pied de support d'en dessous de
la base et le tourner vers l'extérieur (fig_a).
Positionner la base sur le siége de la voiture
comme le montre la figure au niveau des
fixations Isofix (fig_b)
4 Pousser la base vers les fixations Isofix du siege
jusqu'a ce quelle soit fixée (controler qu'il
n'y ait aucun objet ou autre a proximité des
crochets du siege, car cela pourrait provoquer
un dysfonctionnement).
/A IMPORTANT : les deux indicateurs situés sur
le coté de Base i-Size passent de la couleur rouge
a verte pour indiquer une fixation correcte.
A\ IMPORTANT : quand l'opération est
terminée, bouger la base pour vérifier que les
deux fixations Isofix sont bien accrochées.

N
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Fixation Primo Viaggio i-Plus/
Primo Viaggio Lounge

Installer I'enfant dans le siege-auto en gardant
a l'esprit de boucler sa ceinture de sécurité.
Saisir le siege auto par sa poignée (dans la
direction contraire a la marche) et I'accrocher
a la base en appuyant des deux mains jusqu’a
entendre le déclic.

w



/A IMPORTANT : les deux indicateurs situés
devant la base doivent passer de la couleur
rouge a verte pour indiquer une fixation
correcte.

/A\ IMPORTANT : une fois l'opération terminée,
bouger le siege-auto pour vérifier qu'il est
effectivement fixé.

6 Dans la voiture, tourner complétement I'anse

vers l'avant, jusqua ce quelle se trouve a

proximité du dossier du siege de la voiture,

comme indiqué sur la figure. Appuyer sur les
deux boutons situés sur I'anse, la tourner et la
positionner vers le siege de la voiture, comme
sur la figure jusqu'au déclic.

Tirer simultanément les 2 leviers latéraux

antérieurs situés sur la base et pousser la base

a fond contre le siege.

A IMPORTANT : Le positionnement correct

peut étre vérifié grace aux indicateurs

situés a proximité des leviers: vert pour

indiquer une position correcte, rouge pour

indiquer un mauvais positionnement et qu'il
faut repositionner la base jusqu'a ce que

I'indicateur devienne vert.

8 Régler la hauteur du pied de support en
appuyant vers le bas le levier situé a la base
du pied jusqu'a ce que le pied touche le sol
de la voiture (il est fondamental que le pied
soit bien posé sur le sol du véhicule méme si
la base s'avere étre légerement soulevée du
siege).

Une fois ces opérations effectuées, « Base
i-Size» peut rester dans le véhicule, préte a
I'emploi.

Si des compartiments de rangement sont
situés au fond de la voiture, dans la zone de
contact du pied d'appui, ouvrir le couvercle
du compartiment et faire en sorte que le pied
d'appui repose sur le fond.

9 Pour décrocher le siége-auto de la base,
amener I'anse sur la position de transport,
tirer le levier situé sur le dossier et soulever
simultanément le siege-auto.

Fixation Viaggio FF105

10 Accrocher dans le'sens de la marche Viaggio
FF105 en le positionnant sur la Base i-Size
au niveau des dispositifs d'accrochage et en
poussant vers le bas jusqu'au déclic(fig_a).
Vérifier si les indicateurs rouge / vert, situés
a proximité du pied de la base, sont sur la
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position verte (fig_b).

Pour décrocher Viaggio FF105 de Base i-Size,
tirer sur le levier placé sous le siége a I'avant
tout en soulevant le siege-auto.

Déconnexion Base i-Size
Pour décrocher la base du siége de la voiture,
décrocher les fixations Isofix des crochets
du véhicule en levant les 2 leviers latéraux
antérieurs situés sur la base (fig_a) tout en
tirant la base vers le sens de la marche (fig_b).
Quand les leviers latéraux postérieurs sont
(vfmb\e)s, décrocher comme le montre la figure
ig_c).
Faire rentrer les crochets dans la base, en
tirant les 2 leviers latéraux antérieurs et en les
poussant a l'intérieur de la base (fig_c). Tourner
le pied de support et le positionner dans son
logement (fig_d).

Numéros de série

14 Sous la base de Base i-Size, dans le
compartiment de positionnement du pied
d'appui, on trouvera les informations suivantes
:nom du produit, date de fabrication et
numéro de série du produit (fig_a).
Létiquette d'homologation est apposée sur la
partie supérieure de Base i-Size (fig_b).
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

Nettoyage et entretien

Ce produit requiert un entretien minimum. Les
opérations de nettoyage et d'entretien doivent
étre effectuées uniquement par des adultes.

- Nettoyer périodiquement les parties en
plastique avec un linge humide ; ne pas utiliser
de solvants ou tout produit similaire.

Protéger le produit des agents atmosphériques
(eau, pluie ou neige) ; une exposition continue
et prolongée au soleil peut provoquer la
décoloration de nombreux matériaux.

- Conserver le produit dans un endroit sec.

Comment lire I'étiquette

d’homologation

Dans ce paragraphe, nous vous
expliquons comment lire [étiquette
d’homologation (étiquette orange placée
dans le compartiment réservé au manuel
d'instructions).



- Les indications « SEMI-UNIVERSEL », « classe
E » et « classe A » indiquent la compatibilité
du siege-auto avec les véhicules équipés de
systemes de fixation Isofix .

- Dans la partie supérieure de I'étiquette,
figurent la marque du fabricant et la
dénomination du produit.

- La lettre E entourée d'un cercle indique
la marque d’homologation européenne
et le numéro indique le pays qui a délivré
I'nomologation (1 : Allemagne ; 2 : France ; 3 :
[talie ; 4 : Pays-Bas ; 11 : Grande Bretagne ; 24 :
Irlande).

+ Numéro d’homologation : s'il commence
par 04, cela signifie qu'il fait référence au
quatrieme amendement (actuellement en
vigueur) du reglement R44.

« Norme de référence : ECE R44/04.

-+ Numéro de production progressif : il permet
de personnaliser le siége-auto ; des la
délivrance de 'homologation, sur chaque
produit figure un numéro différent.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA adopte un systéme de
gestion de la qualité certifié par TUV Italia

Srl conformément a la norme 1SO 9001. Peg
Perego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modéles
décrits dans cet ouvrage, pour des raisons de
nature technique ou commerciale.

Service d’assistance Peg Perego
En cas de perte de pieces ou de rupture de
|'une d'elles, utiliser exclusivement des pieces
de rechange originales Peg Perego. Pour toute
réparation, remplacement, informations sur les
produits, vente de piéces détachées d'origine
et accessoires, contactez le service apres-vente
Peg Perego en indiquant, si présent, le numéro
de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

numéro vert pour le SAV en France:
0800913 540

e-mail assistenza@pegperego.com
site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle
relatifs au contenu de ce manuel
appartiennent a Peg Perego SpA et sont
protégés par la loi.

Vielen Dank, dass Sie sich
fiir ein Peg Perego Produkt
entschieden haben.

Kompatibilitit des Produkts
»Base i-Size” ist die in Kombination mit
dem Autokindersitz Primo Viaggio i-Plus,
Primo Viag(?io Lounge und Viaggio FF105
zu verwendende Auto-Basis

Produkteigenschaften

- ,Base i-Size” muss auf den Autositzen in

Fahrtrichtung befestigt werden. Verwenden
Sie ,Base i-Size” nicht auf den Autositzen,
die mit Airbag ausgestattet sind, oder auf
Sitzen entgegen bzw. im rechten Winkel zur
Fahrtrichtung des Fahrzeugs.

- Die Verwendung von Base i-Size" garantiert

hochste Sicherheit und einfache Montage
die Primo Viaggio i-Plus und Viaggio FF105 Peg
Perego-Autokindersitze.

/A WARNUNG

Vor Gebrauch die Gebrauchsanleitung
genau durchlesen und sie zum

spateren Gebrauch im dafiir
vorgesehenen Fach aufbewahren.

Wenn Sie die Sicherheitshinweise und
Einbauanleitungen fiir den Autokindersitz
nicht gewissenhaft befolgen, kann dies fiir
lhr Kind schwerwiegende Folgen haben.

- Diese Basis ist ein Rickhaltesystem fur Kinder

vom Typ ,i-Size" Sie ist auf der Grundlage der
Regelung Nr. 129 fur Autositze zugelassen, die
laut Herstellerangabe in der Bedienungs- und
Wartungsanleitung des Fahrzeugs,mit i-Size
kompatibel” sind.

- Diese Basis darf nicht auf Fahrzeugsitzen mit

eingeschaltetem Airbag installiert werden.

Vor der Installation der Basis muss der Airbag
ausgeschaltet werden. Die Verwendung dieser
Basis auf mit Airbag ausgestatteten Sitzen kann
bei einem Unfall zu schweren Verletzungen
oder zum Tod flhren.

- Die Base i-Size kann in mit ISOFIX

ausgestatteten Fahrzeugen je nach Kategorie
des Kindersitzes und der GroRe des Kindes
befestigt werden (weitere Details sieche



Bedienungsanleitung).

« Konsultieren Sie das Verzeichnis der mit ISOFIX-
Verankerungssystemen (siehe Innenraum)
ausgestatteten Fahrzeuge und Fahrzeugsitze,
die vom Hersteller des Ruickhaltesystems
genehmigt wurden.

- Im Zweifelsfall oder wegen weiterer
Informationen hinsichtlich der Befestigung
der Base i-Size in bestimmten Fahrzeugen,
wenden Sie sich bitte an den Hersteller des
Rickhaltesystems oder den Handler.

« Wenn Sie weitere Informationen wiinschen,
kontaktieren Sie den Kundenservice von Peg
Perego per E-Mail an assistenza@pegperego.
com

- Das Kind auch fur kurze Zeit nicht
unbeaufsichtigt lassen. Die Temperatur im
Fahrzeuginnenraum kann sich schlagartig
andern und gefahrlich fur das Kind werden.

+ Den Produkt nicht verwenden, wenn Briiche
vorliegen oder Teile fehlen oder sollte dieser
bei einem Unfall heftigen Beanspruchungen
ausgesetzt gewesen sein, da er versteckte,
aber extrem gefahrliche strukturelle Schaden
davongetragen haben kénnte.

- Wenn das Produkt gebraucht gekauft wurde,
Uberprufen Sie, ob es ein neueres Modell ist,
ob alle Gebrauchsinformationen dabei liegen
und ob alle seine Teile richtig funktionieren.
Ein veraltetes Produkt entspricht aufgrund
normaler Ermidungserscheinungen des
Materials moglicherweise nicht mehr den
Prifbestimmungen. Kontaktieren Sie im
Zweifelsfall den Kundendienst des Herstellers.

- Vergewissern Sie sich im Bedienungs- und
Wartungshandbuch Ihres Fahrzeugs, ob
in diesem die Verwendung von Isofix
Rickhaltesystemen fur Kinder vorgesehen ist.

- Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an den Handler lhres
Autokindersitzes.

- Die Montage und die Installation muss von
Erwachsenen ausgefiihrt werden.

- Aufpassen, dass man nicht die Finger in der
Mechanik einklemmt.

+ Wegen Todesgefahr oder weil schwere
Verletzungen verursacht werden kdnnen
diese Basis fur Autokindersitze nicht auf
Beifahrersitzen mit Airbag installieren!

- Wegen Todesgefahr oder weil schwere
Verletzungen verursacht werden kdnnen,
alle Airbags in der Nahe des Autokindersitzes
ausschalten.

« Aufpassen, dass im Auto bei einem Unfall

keine Gepdckstiicke oder andere Gegenstande
das Kind im Autositz verletzen kénnen.

. Zur Installation keine Methoden verwenden,

die von den Gebrauchsanleitungen
abweichen, da sich der Autokindersitz vom
Fahrzeugsitz [6sen konnte.

« Entfernen Sie die Hinweisetiketten nicht, damit

konnte das Produkt nicht mehr den Richtlinien
entsprechen.

- Verwenden Sie diese Basis nicht, wenn sie

Bruchstellen oder fehlende Teile aufweist,
wenn sie aus zweiter Hand stammt, seine
Herkunft nicht bekannt ist oder wenn sie
bei einem Unfall starken Beanspruchungen
ausgesetzt wurde. Sie kénnte geféhrliche
Schaden erlitten haben.

+ Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor.
« Fur eventuelle Reparaturen, Ersatzteile und

Informationen zum Produkt wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst. Informationen
dazu finden Sie auf der letzten Seite dieser
Gebrauchsanleitung.

Anleitungen fiir den Gebrauch

im Auto
Nachsehen, wo sich im eigenen Auto die Isofix
bzw. i-Size-Befestigungen befinden.

2 Die Isofix-Haken an der Basis verldngern, indem

gleichzeitig die beiden vorderen Seitenhebel
gezogen werden, wie in der Abbildung
gezeigt, um die Befestigungsschritte zu
erleichtern.

3 Den StutzfuRl unter der Basis herausziehen

und nach unten drehen (Abb_a). Die Basis

wie in der Abbildung gezeigt auf die Isofix-

Befestigungen des Autositzes schieben
bb_b

4 Die Basis bis zum Einrasten in die Isofix-

Befestigungen des Fahrzeugsitzes schieben
(darauf achten, dass sich keine Gegenstande
oder Sonstiges in der Ndhe der Befestigungen
befinden, um eine Fehlfunktion zu vermeiden).
/A\ WICHTIG: Die beiden Anzeigefenster
an den Seiten der Base i-Size verandern sich
von rot in griin, um die ordnungsgemafe
Befestigung zu signalisieren.

WICHTIG: Nach dem Befestigen die
Basis hin und her bewegen, um zu prifen,
ob sie auch wirklich fest in beiden Isofix-
Befestigungen sitzt.



Einsetzen des Primo Viaggio

i-Plus/ Primo Viaggio Lounge
Setzen Sie zuerst lhr Kind'in den Autokmdersnz
und schnallen Sie es mit den Sicherheitsgurten
an. Fassen Sie den Sitz am Tragebugel (gegen
die Fahrtrichtung) und lassen Sie ihn in die
Basis einschnappen. Dazu mit beiden Handen
auf den Sitz drlicken, bis er einrastet.
WICHTIG: Die beiden Anzeigen vorne
auf der Basis verandern sich von rot in griin,
um die ordnungsgemale Befestigung zu

nalisieren.
ﬁ WICHTIG: Nach diesem Vorgang den
Sitz bewegen, um die richtige Befestigung zu
Uberprifen.

6 Im Auto muss der Tragebugel ganz nach vorn
zum Fahrzeugsitz geklappt werden (siehe
Abbildung). Die beiden Druckknopfe am
Tragebuigel driicken und diesen wie in der
Abbildung gezeigt zum Fahrzeugsitz drehen
bis es  klickt".

7 Gleichzeitig die beiden vorderen Seitenhebel
an der Basis ziehen und die Basis bis zum
Anschlag gegen den Fahrzeugsitz driicken.
/\ WICHTIG: Die ordnungsgeméife
Platzierung kann Uber die Anzeigen neben den
Hebeln Uberpruft werden: Griin bedeutet, der
Sitz ist korrekt, rot bedeutet, dass der Einbau
nicht richtig war und wiederholt werden muss,
bis die Anzeige griin wird.

8 Die Hohe des StutzfuRes einstellen, indem
der kleine Hebel unten am Ful3 so lange
nach unten gedrickt wird, bis dieser den
Fahrzeugboden berthrt (es ist wichtig, dass
der Ful fest auf dem Fahrzeugboden steht,
auch wenn die Basis dabei leicht vom Sitz
angehoben wird).

Nachdem diese Anweisungen ausgefiihrt
wurden, kann die ,Base i-Size" einsatzbereit im
Auto bleiben.

Falls der Stutzfull am Fahrzeugboden auf ein
Fach stolt, den Fachdeckel 6ffnen und den
Fu8 auf dem Fahrzeugboden aufsetzen.

9 Um den Autokindersitz von der Basis
zu trennen, den Tragebugel in die
Transportposition stellen, den Hebel an der
Ruckenlehne hochziehen und die Babyschale
gleichzeitig anheben.

w

Einsetzen des Vlagglo FF105
10 Den Autokindersitz Via g|o 05 in Fahrtrichtung
befestigen, indem Sie ihn auf der i-Size Base auf
der Hohe der Haken platzieren und nach unten
driicken, bis Sie ein Klicken héren (Abb_a). Priifen,
ob die rot/griinen Anzeigefelder neben dem
Stutzfull der Basis griin sind (Abb_b).
Um den Autokindersitz Viaggio FF105 von der
i-Size Base zu l6sen, den vorne unter dem Sitz
befindlichen Hebel ziehen und gleichzeitig den
Autokindersitz hochheben.

Haken Sie die Basis aus

12 Um die Basis vom Sitz zu |6sen, die Isofix-
Haken aus den Befestigungen im Fahrzeug
ziehen, indem die beiden vorderen
Seitenhebel an der Basis angehoben werden
(Abb_a) und die Basis in Fahrtrichtung
herausziehen (Abb_b). Wenn die hinteren
Seitenhebel sichtbar sind, den Kindersitz
aushaken, wie in der Abbildung gezeigt
(Abb_c).

13 An den beiden vorderen Seitenhebeln ziehen
und diese in die Basis dricken, um die Haken
zurck in die Basis zu schieben (Abb_c). Den
StutzfuB3 unter den Sitz klappen (Abb_d).

Seriennnummer

14 Die Base i-Size enthalt unter der Basis im Fach
neben dem Stutzful3 folgende Informationen:
Produktname, Herstellungsdatum und serielle
Nummer der Herstellung (Abb_a).
Auf der Base i-Size befindet sich unterhalb der
Basis das Zulassungsetikett (Abb_b)
Diese Informationen sind unerlasslich im Falle
von Reklamationen.

Reinigung und Wartm\}?

« Ihr Produkt braucht nur geringe Wartung
Reinigung und Wartung durfen nur von
Erwachsenen durchgeflhrt werden.

« RegelméBig die Kunststoffteile mit einem
feuchten Tuch reinigen, keine Losungsmittel
oder dhnliche Produkte verwenden.

« Das Produkt vor Witterung schiitzen, vor
Wasser, Regen oder Schnee; wird das Produkt
wiederholt und Uber ldngere Zeit der
Sonne ausgesetzt, konnen die Farben vieler
Materialien verblassen.

+ Das Produkt trocken aufbewahren.



Peg Perego S.p.A.

Das Unternehmen Peg Perego SpA wendet
ein Qualitdtsmanagementsystem an, das
von TUV ltalia Srl nach der Norm 1SO 9001
zertifiziert wurde. Peg Perego kann zu jedem
beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den

in dieser Veroffentlichung beschriebenen
Modellen sowohl aus technischen, als auch
aus kommerziellen Griinden vornehmen.

Kundendienst Peg Perego
Sollten Teile des Modells verloren gehen
oder beschadigt werden, ersetzen Sie diese
bitte ausschlielSlich durch originale Peg
Perego-Teile. Fir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter

von originalen Ersatzteilen und Zubehor
wenden Sie sich bitte an den Peg Perego
Kundendienst. Halten Sie hierfur, wenn
maoglich, die Seriennummer des betreffenden
Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums bezuglich der
Inhalte dieser Bedienungsanleitung gehoren
Peg Perego S.p.A. und werden von den
geltenden Bestimmungen geschitzt.

Le agradecemos haber elegido
un producto Peg Perego.

Compatibilidad del producto
"Base i-Size" es la base para auto para usar
en combinacion con la silla para auto Primo
Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge y
Viaggio FF105.

Caracteristicas del producto
“Base i-Size” debe instalarse en asientos
colocados en el sentido de la marcha. No
instalar “Base i-Size” en asientos dotados
de airbag ni en asientos colocados en
direccion opuesta o transversalmente al
sentido normal de la marcha del vehiculo.

« El uso de "Base i-Size” garantiza una mayor

seguridad y una facil instalacién de las sillas
de auto Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio
Lounge y Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ ADVERTENCIA

Leer detenidamente las instrucciones antes
del uso y guardarlas para futuras consultas.
La inobservancia de las instrucciones

de instalacion de la silla de auto podria
comportar un riesgo para el niio.

- Esta base es un sistema de retencion

infantil del tipo "i-Size". Ha sido aprobada

de conformidad con la normativa n2 129,y
se adapta a los asientos de los automéviles
"compatibles con i-Size" tal como lo indica el
fabricante del vehiculo en el manual de uso y
mantenimiento.

- No instale esta base en asientos de pasajero

con airbags activos. Desactive el airbag antes
de instalar la base. Usar esta base en asientos
con airbags activos puede provocar lesiones
graves o la muerte en caso de accidente.

- La base Base i-Size se puede fijar en vehiculos

con posiciones homologadas como posiciones
ISOFIX (consulte los detalles en el manual

de uso del vehiculo), segun la categorfa del
asiento del nifo y de su constitucion.

- Consulte la lista de los modelos de vehiculos

y de los asientos equipados con sistemas de
fijacion ISOFIX (vea en el interior) aprobados
por el fabricante del sistema de retencion.



+ En caso de dudas, o para obtener mayor
informacion sobre la fijacion de la Base i-Size
en vehiculos especificos, dirfjase al fabricante
del dispositivo de retencion o al revendedor.

- Para obtener mas informacion, péngase en

contacto con el Departamento de Asistencia

de Peg Perego escribiendo a assistenza@
pegperego.com

Nunca deje al nifio sin vigilancia en el coche,

ni siquiera durante cortos periodos de tiempo.

La temperatura interna dePhabitécu\o puede

cambiar repentinamente y volverse peligrosa

para el nifo que se encuentre dentro.

Si el producto es de segunda mano, verifique

que sea un modelo de construccién reciente,

equipado con instrucciones y que sea
funcional en todas sus partes. Un producto
obsoleto podria no cumplir con los requisitos
de seguridad debido al envejecimiento
natural de los materiales y la renovacion de
las normativas En caso de duda, pédngase en
contacto con el centro de atencion al cliente
del fabricante.

+ No utilice el producto si presenta rupturas o le
faltan piezas o si ha estado sometida a grandes
esfuerzos en un accidente, puesto que podria
haber sufrido dafos estructurales no visibles,
pero extremadamente peligrosos.

- Comprobar si se indica en el manual de uso 'y

mantenimiento del vehiculo la compatibilidad

con sistemas de retencion Isofix para nifos.

En caso de dudas, contactar el fabricante o el

vendedor de esta silla de auto.

Las operaciones de montaje y de instalacion

deben realizarse por adultos.

- Bvitar introducir los dedos en los dispositivos.

+ No instalar esta silla de auto en asientos

dotados de airbag a fin de prevenir un peligro

de muerte y posibles lesiones graves.

Para prevenir el peligro de muerte o lesiones

graves, desactive los airbag presentes cerca

del asiento donde se haya ubicado la silla para
auto.

En el coche, prestar especial atencion a las maletas

U otros objetos que puedan causar en caso de

accidentes lesiones al nifio estando en la silla de auto.

+ No seguir el método de instalacion indicado

puede alterar la adhesion de la silla al asiento.

No quitar las etiquetas adhesivas, pues

el producto podria no ser acorde con la

reglamentacion vigente.

- No utilizar esta base si esta rota o faltan piezas,
es de segunda mano o de origen incierto,
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se ha sometido a golpes violentos enun
accidente, pues puede haber soportado dafios
estructurales extremadamente peligrosos.

+ No modificar el producto.
- Contactar el servicio de asistencia post-venta

N

w

N

w

para eventuales reparaciones, sustituciones de
piezas e informaciones relativas al producto.
Las diversas informaciones figuran en la Ultima
pagina del presente manual.

Instrucciones de uso en el coche
Compruebe dénde estan colocados los
ganchos Isofix y los logos Isofix o i-Size en los
asientos del coche.

Para facilitar las fases de enganche, alargue

los ganchos Isofix de la base tirando
simultdneamente de las 2 palancas laterales
delanteras como se ilustra en la imagen.
Extraiga el pie de soporte de debajo de la base
y llévelo hacia afuera (fig_a). Coloque la base
sobre el asiento del coche como se ilustra en
la imagen correspondiente de los ganchos
Isofix (fig_b).

Empuje la base en la direccién de los
enganches Isofix del asiento hasta engancharla
(compruebe que no haya objetos u otras
cosas cerca de los ganchos del asiento, ya que
podrian causar un mal funcionamiento).

N\ IMPORTANTE: los dos indicadores
ubicados al lado de Base i-Size pasan de rojo

a verde para indicar que se ha enganchado
correctamente.

/A\ IMPORTANTE: una vez terminada la
operacién, mueva la base para comprobar
que los ganchos Isofix se hayan enganchado
correctamente.

Enganche Primo Viaggio i-Plus/
Primo Viaggio Lounge

Sentar al nifio en la silla de auto sujetdndolo
con el cinturén de seguridad. Coger la silla
por el asa (en sentido contrario a la marcha) y
encajarla en la base presiondndola con ambas
manos hasta ofr un‘clic”.

/\ IMPORTANTE: los dos indicadores
ubicados delante de la base pasan de rojo

a verde para indicar que se ha enganchado
correctamente.

N\ IMPORTANTE: una vez terminada la
operacién, mueva la silla para comprobar que
el enganche es correcto.



6 En el coche, el asa tiene que girarse totalmente
hacia adelante rozando el respaldo del asiento
tal como se ilustra en la imagen. Pulse los dos
botones del asa, girela y muévala hacia el asiento,
como se ilustra en la figura, hasta oir un «clic».
Tire simultdneamente de las 2 palancas
laterales delanteras situadas en la base y
empuje la base contra el asiento hasta el final
de la carrera.

A\ IMPORTANTE: Se puede comprobar

el posicionamiento correcto mediante los

indicadores colocados cerca de las palancas:

verde para indicar la posicion correcta, rojo

para indicar que la operacién es incorrecta y

debe repetirse hasta que el indicador se vuelva

verde.

8 Regule la altura del pie de soporte empujando
hacia abajo la palanca ubicada en la base
del pie hasta tocar el suelo del automovil (es
importante que el pie esté bien apoyado en
el suelo del automavil, incluso si esto significa
que la base queda levemente por encima del
asiento).

Una vez sequidas estas indicaciones, la "Base
i-Size" puede permanecer en el coche lista para su
uso.

En el caso de que haya compartimientos de
almacenamiento ubicados en el fondo del
vehiculo, en el drea de contacto de la pierna, abra
la tapa del compartimiento y coloque la pierna en
el fondo.

9 Para desenganchar la silla de la base, hay que
colocar el asa en posicion de transporte, tirar
de la palanca situada en el respaldo y levantar,
al mismo tiempo, la silla.

Enganche VlaF? io FF105
10 Enganche Viaggio FF105 en sentido de

marcha colocandolo sobre Base i-Size en
correspondencia con los ganchos y empujando
hacia abajo hasta que haga clic (fig_a).
Compruebe que los indicadores rojo/verde,
situados cerca de la pata de la base, estén en la
posicion verde (fig_b).

Para desenganchar Viaggio FF105 de Base i-Size,
tire de la palanca colocada frontalmente debajo
del asiento y al mismo tiempo levante la silla.

Desenganche Base i-Size

12 Para desenganchar la base del asiento, suelte
los enganches Isofix de los ganchos del
automovil tirando de las 2 palancas laterales
delanteras situadas en la base (fig_a) y tirando

~
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de la base en el sentido de la marcha (fig_b).
Cuando las palancas laterales traseras estén

a la vista, desenganche como se indica en la
figura (fig_c).

Vuelva a introducir los ganchos en la base,
tirando de las 2 palancas laterales delanteras y
empu{éndolas hacia dentro de la base (fig_c).
Gire el pie de soporte y coléquelo en su
alojamiento (fig_d).

Numeros de serie

Debajo de la base de Base i-Size, en el
alojamiento de colocacion de la pierna, se
encuentra la informacion relativa a: nombre
del producto, fecha de produccion y nimero
de serie del mismo (fig_a). Base i-Size tiene la
etiqueta de homolo?adén ubicada en la parte
superior de la base (fig_b).

Diese Informationen sind unerldsslich im Falle
von Reklamationen.

Limpieza y mantenimiento

« Este producto requiere de un mantenimiento

minimo. Las operaciones de limpieza y
mantenimiento sélo deben realizarse por adultos.
Limpiar asiduamente las partes de plastico con
un trapo humedo sin usar disolventes ni otros
productos similares.

- Proteger el producto contra agentes

atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una
exposicion continua y prolongada al sol puede
causar cambios de color de muchos materiales.
Conservar el producto en un lugar seco.

Peg Perego S.p.A

Peg Perego SpA es una empresa con sistema
de gestién de la calidad certificado por

TUV lItalia Srl, de acuerdo con la norma ISO
9001. Peg Perego podré aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos
que se describen en el presente manual por
razones técnicas o comerciales.

Servicio de asistencia Peg Perego
Si se pierden o dafan algunas partes del
modelo, utilizar Gnicamente repuestos
originales Peg Perego. Para cualquier
reparacion, sustitucion, informacién acerca de
los productos, venta de repuestos originales

y accesorios, contactar con el Servicio de
Asistencia Peg Perego indicando, en caso fuere
presente, el nimero de serie del producto.



tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual
sobre los contenidos de este manual de
instrucciones pertenecen a Peg Perego S.p.A.y
estan protegidos por las leyes vigentes.

BR-PT_Portugués

Obrigado por ter escolhido um
produto Peg Perego.

Compatibilidade do produto

- "Base i-Size" é a base para carro a usar em
combinagdo com a cadeirinha para carro
Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge
e Viaggio FF105.

Caracteristicas do produto

« A "Base i-Size", deve ser instalada nos
bancos posicionados na diregao do
movimento do veiculo. Nao instale a “Base
i-Size” em bancos equipados com airbag e
em bancos virados na diregao oposta ou na
transversal em relacdo a marcha normal do
veiculo.

+ O uso da "Base i-Size" garante maior seguranca
e facilita a instalacéo o cadeirinha para carro
Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge e
Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ ATENCAO

+ Leia com atecn:géo as instrucdes antes do
uso e guarde-as no devido lugar para
serem reutilizadas no futuro. O desrespeito
das instrugdes de instalacdo da cadeirinha
para carro acarretaria riscos para sua
crianca.

- Esta base é um sistema de retencdo para
criangas do tipo “i-Size”. Estd aprovada com
base no regulamento n. 129, adequada para
bancos dos automoveis "compativeis com
i-Size" como indicado pelo fabricante do
veiculo no manual de uso e manutengao.

« Nao instale esta base em bancos de passageiro
equipados com airbags ativos. Desative o
airbag antes da instalagdo da base. O uso desta
base em bancos equipados com airbags ativos
pode provocar lesdes graves ou morte em
caso de acidente.

- A Base i-Size pode ser fixada em veiculos
equipados com posicdes homologadas como
as posicoes ISOFIX (para detalhes, confira o
manual de uso), com base na categoria do
assento do bebé e da estrutura.

- Consulte a lista dos modelos de veiculos e dos
lugares equipados com sistemas de fixagao



ISOFIX (veja na parte interna) aprovados pelo
fabricante do sistema de retencéo.

« Em caso de duvidas, ou para mais informagoes

sobre a fixagdo da Base i-Size em veiculos
especificos, consulte o fabricante do
dispositivo de retencéo ou o revendedor.
Para mais informacoes, contate o Servico de
Assisténcia da Peg Perego escrevendo para
assistenza@pegperego.com

- Nao deixe a crianca sozinha no carro mesmo

que por pouco tempo. A temperatura no
interior do veiculo pode mudar de forma
repentina e se tornar perigosa para a crianga
que estiver dentro.

Se o produto for de segunda mado, verifique
se é um modelo de fabricagdo recente, se
possui as instrugoes e se todas as suas partes
estdo funcionando. Um produto antigo
poderia ndo estar em conformidade devido
ao envelhecimento natural dos materiais e da
renovagao das normas. Em caso de duvidas,
contate o centro de assisténcia da empresa
fabricante.

N&o utilize o produto para carro se estiver
quebrada ou faltarem pecgas ou se tiver sido
submetida a esforcos violentos num acidente,
pois poderia ter sofrido danos estruturais néo
visfveis, mas extremamente perigosos.

- Verifique se no manual de uso e manutencao

do veiculo, estd indicada a compatibilidade
com sistemas de reten¢ao Isofix para criancas.
Em caso de duvidas, consulte o fabricante ou o
revendedor desta cadeirinha para automovel.
As operacdes de montagem e de instalacdo
devem ser realizadas por adultos.

- Evite introduzir os dedos nos mecanismos.

N&o instale esta base para cadeirinha de carro
no banco do passageiro equipado com airbag:
perigo de morte ou lesdes graves.

Causa perigo de morte ou lesdes graves,
desative os airbags proximos da posicdo da
cadeirinha para carro.

« A usar o carro, preste bem atencdo nas

bagagens ou outros objetos que possam
causar lesbes a crianga na cadeirinha para
automovel em caso de acidente.

Néo utilize métodos de instalacao diferentes
dos indicados: perigo de desprendimento do
banco.

N&o remova as etiquetas adesivas; isso poderia
Itomar o produto nao conforme nos termos da
ei.
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- Néo utilize esta base se estiver quebrada ou
faltarem pecas, se for de segunda mao ou de
proveniéncia incerta, se tiver sido submetida a
esfor¢os violentos num acidente, pois poderia
ter sofrido danos estruturais extremamente
perigosos.

N&o faca alteragées no produto.

Para eventuais reparagdes, substituicdes de pecas
e informagdes sobre o produto, contate o servico
de assisténcia pds-venda. As varias informagoes
estdo na Ultima pagina deste manual.

Instrucdes de uso no carro

Verifique onde estao posicionados os encaixes

Isofix e os logotipos Isofix ou i-Size nos bancos

do automovel.

2 Alongue os encaixes Isofix da base puxando
em simultdneo as 2 alavancas laterais
dianteiras como mostrado na figura, para
facilitar as fases de engate.

3 Tire o pé de suporte da parte inferior da base

e rode-o para fora (fig_a). Posicione a base

no banco do carro como mostrado na figura

sobre os encaixes Isofix (fig_b).

Empurre a base na direcao dos encaixes Isofix

do banco até o engate da mesma (controle

se ndo ha objetos de nenhum tipo perto dos
encaixes no banco, pois poderiam causar um
mau funcionamento).

/\ IMPORTANTE: os dois indicadores

situados ao lado da Base i-Size passam de

vermelho para verde, indicando o engate
correto.

/A\ IMPORTANTE: completada a operacao,

mova a base para verificar se ambos os

engates Isofix estdo bem encaixados.

N

Encaixe de Primo Viaggio

i-Plus/ Primo Viaggio Lounge
Coloque a crianga na cadeirinha para automovel
lembrando-se de afivelar o cinto de seguranca
da cadeirinha. Pegue a cadeirinha pela alca (na
diregdo contraria ao movimento do carro) e
encaixe-a na base pressionando o produto com
ambas as méos ate ouvir o clique.
/A\ IMPORTANTE: os dois indicadores situados
na frente da base passam de vermelho para
verde, indicando o engate correto.
IMPORTANTE: concluida a operacéo,
mova a cadeirinha para verificar se esta bem
encaixada.

w



6 No carro, a alca deve ser totalmente rodada para a
frente junto ao encosto do banco, como mostrado
na figura. Pressione os dois botdes situados na
alca, rode-a e posicione-a contra o banco, como
mostrado na figura até ouvir o clique.

Puxe em simu\taneo as 2 alavancas laterais

dianteiras situadas na base e empurre a base

contra o banco até o final do movimento.

A\ IMPORTANTE: 0 correto posicionamento

pode ser verificado pelos indicadores situados

perto das alavancas: verde para indicar a

posicao correta, vermelho para indicar que a

operacao esta errada e deve ser repetida até

que o indicador figue verde.

8 Regule a altura do pé de suporte pressionando
para baixo a alavanca situada na base do pé
até tocar o piso do vefculo (é importante que
0 pé esteja bem apoiado no piso do automovel
mesmo se a base ficar levemente acima do
assento).

Depois de realizadas estas indicacdes, a "Base
i-Size" pode permanecer no automavel pronta
para o uso.

No caso de compartimentos para objetos
situados no fundo do veiculo, na drea

de contato da perna, abra a tampa do
compartimento e deixe a perna apoiar no
fundo do mesmo.

9 Para soltar a cadeirinha da base, coloque a
alca na posicdo de transporte, puxe para cima
a alavanca situada no encosto e, ao mesmo
tempo, levante a cadeirinha.

~

Encaixe de Vlagglo FF105
10 Encaixe a Viaggio FF105 virada para a frente,
posicionando-a na Base i-Size sobre os engates
e empurrando-a para baixo até ouvir o clique
(fig_a). Verifique se os indicadores vermelho
/ verde, situados na altura da perna da base,
estdo na posicao verde (fig_b).
Para desengatar a Viaggio FF105 da Base i-Size,
puxe a alavanca situada na parte dianteira
embaixo do assento, erguendo, a0 mesmo
tempo, a cadeirinha.

Para soltar Base i-Size

12 Para soltar a base do banco, solte os engates
Isofix dos encaixes do carro puxando as 2
alavancas laterais dianteiras situadas na base
(fig_a) e puxando a base no sentido de marcha
(fig_b). Uma vez que as alavancas laterais
traseiras estejam visiveis, solte como mostrado

na figura (fig_c).

13 Encaixe os engates na base, puxando as 2
alavancas laterais dianteiras e empurrando-
as para dentro da base (fig_c). Rode o pé de
suporte e posicione-o0 em seu alojamento
(fig_d).

Numeros de série

14 Base i-Size contém embaixo da base, no
compartimento de posicionamento da perna,
informagdes acerca de: nome do produto, data de
fabricacao e nimero de série do mesmo (fig_a).
A etiqueta de certificacao (fig_b) esta afixada
na parte superior da Base i-Size
Estas informacdes sdo Uteis para o consumidor
no caso de reclamacdes.

Limpeza e manutencao

O seu produto precisa de uma manutencao
minima. As operagoes de limpeza e
manutencdo devem ser efetuadas somente
por adultos.

Periodicamente limpe as partes em plastico
com um pano Umido, ndo use solventes ou
outros produtos similares.

Proteja o produto dos agentes atmosféricos,
4gua, chuva ou neve; a exposicao continua e
prolongada ao sol poderia causar alteracdes na
cor de muitos materiais.

Conserve o produto num local seco.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA é uma empresa com sistema
de gestao de qualidade certificado pela TUV
Italia Srl, de acordo com a norma 1SO 9001.
Peg Perego poderd realizar em qualquer
momento alteragées nos modelos descritos
nesta publicagdo, por motivos técnicos ou
comerciais.

Servico de Assisténcia

Peg Pere

Se, inadvertidamente, uma peca do modelo
se perder ou danificar, utilizar apenas

pegcas de substituicao Peg Perego originais.
Para eventuais reparacoes, substituicdes,
informacdes sobre os produtos, venda de
pegas originais e acessoérios, contactar o
Servigo de Assisténcia Peg Perego, indicando o
numero de série do produto, caso este esteja
presente.



Brasil:

IMPORTADO E DISTRIBUIDO POR:
BURIGOTTO S/A INDUSTRIA E COMERCIO
Rua Martino Dragone, 280 - Jd. Santa Barbara -
Limeira- SP - Brasil

CEP 13480.308 - Tel.[(19) 3404.2000

Fax Vendas: (19) 3451.6994

CNPJ: 51.460.277/0001-38 |.E.: 417.003.410.117
E-mail: info@burigotto.com.br
www.burigotto.com.br

Todos os direitos de propriedade intelectual
relativos aos contetdos deste manual de
instrucdes pertencem a Peg Perego S.p.A. e
estdo protegidos pelas leis vigentes.

22

NL_ Nederlands

Wij danken u voor de keuze van
een Peg Perego product.

Productcompatibilieit

"Base i-Size" is de autobasis die men
moet gebruiken in combinatie met het
autostoeltje Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge en Viaggio FF105.

Producteigenschappen

“Base i-Size” moet op autostoelen worden
vastgemaakt die in de rijrichting zijn
geplaatst. Maak de “Base i-Size” niet vast
op stoelen met airbags, of op stoelen die
zijwaarts of tegen de normale rijrichting
van het voertuig in zijn geplaatst.

+ Het gebruik van de "Base i-Size" zorgt voor

grotere veiligheid en gemak bij het monteren
van Peg Perego- Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge en Viaggio FF105 autostoelt].

/\ WAARSCHUWING

Lees v6or gebruik de instructies zorgvuldig
door en bewaar ze voor toekomstige
raadpleging in de meegeleverde

houder. Het niet opvolgen van de
installatieinstructies voor het autostoeltje
kan uw kind in gevaar brengen.

Deze basis is een borgsysteem voor kinderen
van het type “i-Size" Hij is goedgekeurd op
basis van de reglementering nr. 129 en is
geschikt voor zitplaatsen van voertuigen
"compatibel met i-Size" zoals door de
constructeur van het voertuig in de
handleiding voor gebruik en onderhoud is
aangegeven.

Deze basis niet installeren op
passagierszitplaatsen die voorzien zijn van een
actieve airbag. De airbag deactiveren voordat
u de basis installeert. Het gebruik van deze
basis op zitplaatsen met een actieve airbag
kan bij een ongeval ernstig en zelfs dodelijk
letsel veroorzaken.

Base i-Size kan worden bevestigd in voertuigen
die voorzien zijn van gehomologeerde
posities, zoals ISOFIX-posities (raadpleeg de
gebruikshandleiding voor details), op basis van
de categorie van het kinderstoeltje en van de
structuur.



« Raadpleeg de lijst van de modellen van de
voertuigen en van de zitplaatsen uitgerust met
ISOFIX-verankeringssystemen (zie verder) die
door de fabrikant van het borgsysteem zijn
goedgekeurd.
Wendt u tot de fabrikant van het borgsysteem
of tot de verkoper in geval van twijfel of voor
meer informatie over het bevestigen van de
Base i-Size in specifieke voertuigen.
Neem contact op met de assistentiedienst van
Peg Perego voor meer informatie via het adres
assistenza@pegperego.com
Het kind nooit zonder toezicht in de auto laten,
zelfs niet voor korte tijd. De temperatuur in de
auto kan plotseling veranderen en gevaarlijk
worden voor het kind dat in de auto zit.
Het product niet gebruiken als het breuken
of ontbrekende delen heeft, als het is
onderworpen aan zware belastingen in een
ongeluk, omdat het dan verborgen structurele
schade kan hebben opgelopen die extreem
gevaarlijk kan zijn.
Als het product tweedehands is, moet u
controleren of het een recent vervaardigd
model is, of de instructies erbij zitten en
of het goed werkt in alle onderdelen. Een
verouderd model voldoet mogelijk niet aan
de eisen vanwege de natuurlijke veroudering
van de materialen en de vernieuwing van de
regelgeving. Bij twijfel contact opnemen met
het assistentiecentrum van de producent.

Controleer de gebruiks- en

onderhoudsaanwijzing van het voertuig

of het compatibel'is met het Isofix-

kinderveiligheidssysteem.

+ Mocht u twijfels hebben, neem dan contact

op met de producent of distributeur van dit

kinderautostoeltje.

De assemblage- en installatiewerkzaamheden

moeten door volwassenen worden uitgevoerd.

- Steek geen vingers in het mechanisme.

- Indien deze veiligheidstoelbasis op stoelen
met airbags wordt geinstalleerd, kan dit de
dood of ernstig letsel tot gevolg hebben.

+ Wegens het gevaar voor de dood of ernstige

verwondingen, moet u de airbag deactiveren in

de buurt van de opstelling van het autostoeltje.

Zorg er vooral voor, dat tijJdens de rit bagage

en andere voorwerpen het kind , in het

veiligheidsstoeltje niet kunnen verwonden bij
ongelukken.

- Wijk niet af van de aangegeven
installatiemethode. Dit kan er toe leiden dat
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het stoeltje los komt.

« De stickers niet verwijderen; dit kan betekenen
dat het product niet Hanger voldoet aan de
standaarden.

- Gebruik de basis niet als het kapot is of bij
ontbrekende onderdelen, als het tweedehands
is of wanneer de herkomst niet duidelijk is,
of wanneer het bij een ongeval aan zware
krachten is blootgesteld; het is mogelijk dat
er een uiterst gevaarlijke structurele schade is
ontstaan.

- Wijzig het product niet.

Neem, voor reparaties, reserveonderdelen of

informatie over het product, contact op met

de klantenservice. De betreffende informatie
treft u aan op de laatste pagina van deze
gebruiksaanwijzing.

Instructies voor gebruik in de auto
Controleer waar de Isofix-haken en de Isofix- of
i-Size-logo's zich bevinden op de zitplaatsen
van uw auto.

2 Verleng de Isofix-bevestigingen van de basis
door gelijktijdig aan de 2 voorste zijhendels te
trekken, zoals in de afbeelding is geillustreerd,
om de bevestigingsfasen te vergemakkelijken.

3 Verwijder de steunvoet van onder de basis
en draai die naar buiten(fig_a). Positioneer de
basis op de zitplaats van de auto zoals in de
afbeelding is geillustreerd, ter hoogte van de
Isofix-bevestigingen (fig_b).

4 Duw de basis in de richting van de Isofix-
bevestigingen van het stoeltje tot die
vasthaakt (controleer of er geen voorwerpen of
andere belemmeringen zijn in de buurt van de
haken van het stoeltje, waardoor er een storing
in de werking kan optreden).

BELANGRUK: de twee indicatoren aan de
zijkant van de Base i-Size veranderen van rood
naar groen, om de correcte bevestiging aan te

geven.
/A BELANGRIJK: wanneer de handeling

is voltooid, beweegt u de basis om het
vasthaakeffect van beide Isofix-bevestigingen
te controleren.

Aansluiten van Primo Viaggio

i-Plus/Primo Viaggio Lounge

Zet het kind in het autostoeltje op de
autostoel, en onthoud dat u hem of haar
vastmaakt met het tuigje. Til het stoeltje aan de

w



greep omhoog (tegen de normale rijrichting
in) en koppel het aan de basis door met beide
handen het stoeltje naar beneden te drukken
tot het op zijn plaats vastklikt.

BELANGRIJK: de twee indicatoren vooraan
op de basis veranderen van rood naar groen,
om de correcte bevestiging aan te geven.

BELANGRIJK: wanneer de handeling
is voltooid, beweegt u het stoeltje om de
effectieve bevestiging te controleren.

6 In de auto moet de draagbeugel volledig

naar voren worden gedraaid, in de buurt van

de rugleuning van de zitplaats, zoals in de
afbeelding is aangegeven. Druk op de twee
knoppen op de draagbeugel, draai die en
positioneer in de richting van de zitplaats,
zoals in de afbeelding is aangegeven, tot u een

“klik"hoort.

Trek gelijktijdig aan de voorste 2 zijhendels van

de basis en duw de basis helemaal tegen de

zitplaats aan.
BELANGRIUJK: De correcte positionering
kan worden gecontroleerd via de indicators

in de buurt van de hendels: groen geeft

de correcte positie aan, rood geeft aan dat

de handeling verkeerd is en moet worden

herhaald tot de indicator groen wordt.

8 Regel de hoogte van de steunvoet door de
hendel op de basis van de voet naar beneden
te drukken tot die de vloer van de auto raakt
(het is belangrijk dat de voet goed op de vioer
van de auto rist, ook als de basis daardoor
lichtjes van de zitplaats wordt opgetild).
Wanneer deze aanwijzingen zijn uitgevoerd,
kan de "Base i-Size" in de auto blijven, klaar
voor gebruik.

Indien er achteraan in de auto
compartimenten zijn om voorwerpen in
op te bergen, in de zone waar er contact
met de poot is, moet u het deksel van dit
compartiment openen en de poot op de
bodem laten rusten.

9 Om het stoeltje van de basis los te maken,
moet u de draagbeugel in de transportpositie
brengen, aan de hendel op de rugleuning
trekken en tegelijkertijd het stoeltje optillen.

~

Aansluiten van Viaggio FF105
10 Zet de Viaggio FF105 in de rijrichting vast op de

Base i-Size ter hoogte van de haken en duw naar

beneden tot u een klik hoort (fig_a). Controleer

of de rood/groene indicatoren ter hoogte van de
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steun van de basis in groene positie zijn (fig_b).
11 Om de Viaggio FF105 los te maken van de Base

i-Size, trekt U aan de hendel aan de voorkant

onder de stoel en tilt u het stoeltje tegelijk op.

Om Base i-Size van de los te

maken

12 Om de basis van de zitplaats los te maken,
maakt u de Isofix-bevestigingen los van de
haken in de auto, door aan de 2 voorste
zijhendels van de basis (fig_a) te trekken en de
basis in de rijrichting te trekken (fig_b
Zodra de achterste zijhendels zichtbaar zijn,
[Paakt u de basis los zoals op de afbeelding

ig_c).

13 Laat de haken terugkeren in de basis door aan
de 2 voorste zijhendels te trekken en ze in de
basis te duwen (fig_c). Draai de steunvoet en
positioneer die in zijn zitting (fig_d).

Serienummers
14 Aan de onderkant van de Base i-Size staat
informatie met betrekking tot: naam van het
ﬁroduct productledatum en serienummer van
et product (fig_a).

Op het bovenste deel van de basis van de Base
i-Size riporta zit het homologatielabel (fig_b).
Deze informatie moet bij klachten worden
doorgegeven.

Reumgmg en onderhoud

+ Uw product vereist minimaal onderhoud. De
reiniging en het onderhoud mogen alleen
door volwassenen uitgevoerd worden.

- Reinig alle plastic delen regelmatig met een
vochtige doek, gebruik geen oplosmiddelen of
andere, gelijkaardige producten.

+ Bescherm het product tegen de
weersomstandigheden, water, regen
of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een
kleurverandering van vele materialen tot
gevolg kunnen hebben.

« Bewaar het product in een droge plaats.

Perego S.
Peg%erego Sg/-\ maaEt gebrwk van
een kwaliteitsmanagementsysteem dat
is gecertificeerd door TUV Italia Srl, in
overeenstemming met de norm 1SO 9001.
Peg Perego kan op elk ogenblik de in deze



documenten beschreven modellen wijzigen
om technische of commerciéle redenen.

Technische service Peg Perego
Indien delen van het model per ongeluk
kwijtraken of beschadigd raken, dient u
alleen originele reserveonderdelen van

Peg Perego te gebruiken. Voor eventuele
reparaties aan, vervanging van of informatie
over de producten, verkoop van originele
reserveonderdelen en accessoires, kunt u
contact opnemen met de Assistentiedienst
van Peg Perego. Vermeld hierbij, indien
mogelijk, het serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de
inhoud van deze gebruiksaanwijzing zijn
eigendom van Peg Perego S.p.A. en worden
beschermd volgens de van toepassing zijnde
wetten.
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Tak for dit valg af et produkt
fra Peg Perego.

Produktkompatibilitet

"Base i-Size" er en autostolsfod til brug
sammen med Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge og Viaggio FF105 autostolen.

Produktegenskaber

“Base i-Size” skal monteres pa bilsaeeder
med front mod normal kerselsretning.
“Base i-Size” ma ikke monteres pa sader
med airbags eller pa seeder med front
vk fra eller sidelaens i forhold til bilens
normale kerselsretning.

« Brugen af "Base i-Size” sikrer starre sikkerhed og

nem montering for Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge og Viaggio FF105 Peg Perego
bilbarnestole.

/\ ADVARSEL

Laes instruktionerne omhyggeligt inden
brug og opbevar dem i den medfelgende
holder for fremtidig reference. Safremt du
undlader at folge monteringsvejledningen
for bilsikkerhedsstolen omhyggeligt, kan
du udsaette dit barn for fare.

« Denne fod er et "i-Size” selesystem til bgrn. Den

er godkendt i henhold til regulativ nr. 129 og
er egnet til autostole, der er kompatible med
"i-Size" som angivet af bilproducenten i bruger-
og vedligeholdelsesvejledningen.

- Seet ikke denne fod pé passagerseeder med

aktive airbags. Deaktiver airbagen, for du
monterer foden. Hvis denne fod bruges pa
seeder med aktive airbags, kan det veere
forbundet med alvorlige kvaestelser og livsfare
i tilfeelde af en ulykke.

« Base i-Size, kan monteres pa biler med

forankringspunkter, der er godkendt som
ISOFIX positioner (find flere oplysninger i
brugervejledningen), afhaengigt af autostolens
kategori og barnets starrelse.

- Se listen over bilmodeller og saeder, der er

udstyret med ISOFIX forankringssystemer
(se i vejledningen), der er godkendt af
selesystemets producent.



« Kontakt selesystemets producent eller
forhandleren i tilfaelde af tvivl eller behov for
flere oplysninger om beslaget pa Base i-Size i
bestemte biler.

- Flere oplysninger fas hos Peg Perego
Assistance Department pd adressen
assistenza@pegperego.com

- Efterlad aldrig barnet alene uden overvagning
i en bile, ikke engang kortvarigt. Temperaturen
inde i bilen kan skifte hurtigt og blive farlig for
barnet i bilen.

- Undlad brug af produkt, hvis den er itu, eller
der mangler dele, hvis den er brugt, eller hvis
den har vaeret udsat for harde sted og slag
som fglge af uheld, da den kan have faet
skjulte men farlige konstruktionsskader.

- Hvis der anvendes et brugt produkt, skal det
sikres, at det er en forholdsvis ny model, at
den leveres med brugsanvisning, og at alle
dele fun%erer. Et foreeldet produkt overholder
maske ikke sikkerhedsstandarderne pa grund
af en naturlig zeldning af materialerne og
opdaterede lovgivninger. Hvis du er i tvivl
om noget, skal du kontakte producentens
kundeservicecenter.

- Tjek keretgjets manual for brug
og vedligeholdelse for at se, om
det er kompatibelt med Isofix
bernefastspaendingssystemer.

« Hvis der er noget, du er usikker pd, kan du
kontakte producenten eller forhandleren af
denne bilbarnestol.

« Samlingen og monteringsarbejdet skal udferes
af voksne.

- Undga at putte fingrene ind i mekanismen.

- Dadsfald eller alvorlige kvaestelser kan blive
resultatet, hvis denne sikkerhedsstolebund
monteres pa seeder med airbafgs“

- P& grund af livsfaren og faren for alvorlige
personskader skal du deaktivere airbags ved
siden af seeden, hvor autostolen er installeret.

« Under karsel sgrg iseer for, at bagage og
andre genstande ikke kvaester barnet i
sikkerhedsstolen i tilfeelde af uheld.

+ Brug ikke andre montagemetoder end de
anviste. Dette ville resultere i fare for Igsrivelse
fra seedet.

« Fjern ikke klistermaerkerne; det kunne
betyde, at produktet ikke leengere er i
overensstemmelse med standarder.

+ Brug ikke denne bund, hvis den er i stykker
eller mangler nogle dele, hvis den er brugt
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eller af uvis herkomst, eller hvis den har vaeret
udsat for voldsom belastningen i et uheld, da
den kan have lidt en ekstremt farlig strukturel
skade.

- A&ndr ikke pa produktet.

- For eventuelle reparationer, reservedele eller
oplysninger om produktet, kontakt eftersalgs-
service. De relevante oplysninger findes pa
den sidste side i denne manual.

Vejledning til brug i bilen
Kontroller placeringen af Isofix-beslagene og
Isofix eller i-Size logoerne pa bilseederne.
ForlaenE fodens Isofix beslag ved samtidigt

at traekke de 2 forreste sidehdndtag som

vist i figuren, for at gare forankringsfaserne

nemmere.

Fjern stettefoden under foden og drej den

udad (fig_a). Placér bunden pa bilseedet som

(me igi)guren pa linje med Isofix-beslagene

ig_b).

4 Skub foden i retning af Isofix beslagene pa
bilsaedet, til den klikker pa plads. (Kontroller,
at der ikke er genstande i neerheden af
beslagene, som kunne hindre deres funktion).
A\ VIGTIGT: De to indikatorer pa siden af
Base i-Size skifter fra radt til grent for at vise, at
foden er fastgjort korrekt.

/\ VIGTIGT: Nér monteringen er feerdig,
skal du preve at bevaege autostolen for at
kontrollere, at beslagene er forbundet korrekt.

N —
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Sammenkobling af Primo

Viaggio i-Plus/ Primo Viaggio

Lounge

Placér barnet i bilsikkerhedsstolen og husk at

spaende ham/hende fast med selen.

Loft stolen med handgrebet (med front modsat

normal kgrselsretning) og kobl sammen med

bunden ved at trykke ned med begge hander

pa stolen, indtil den klikker pa plads

A\ VIGTIGT: De to indikatorer, der er placeret

foran foden skifter fra radt til grent for at vise,

at den er fastgjort korrekt.

A\ VIGTIGT:N3r monteringen er feerdig,

skal du prove at bevaege autostolen for at

kontrollere, at beslagene er forbundet korrekt.

6 | bilen skal handgrebet vendes helt fremad, taet
mod bilseedets ryglaen som vist pa figuren. Tryk
pa de to knapper pa handgrebet, drej dem og
placer dem mod saedet som vist i figuren, til de
klikker pa plads.

w
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7 Traek samtidigt de 2 forreste sidehandtag der
findes pa foden og skub foden sa langt den
komme mod bilszedet.

A\ VIGTIGT: Man kan tjekke den korrekte
placering ved hjelp af indikatoren der findes
i neerheden af handtagene: der vil vaere
gren, hvis positionen er korrekt, eller rad,
hvis positionen er forkert. | sa tilfeelde skal du
gentage installationen, til indikatoren bliver
gron.

8 Juster hgjden pa stottefoden ved at trykke
handtaget ved fodens bund, til den er i kontakt
med bilens bund. (Det er V\%Ugt, at foden
hviler pa bilens bund 0gsa hvis det betyder, at
foden haeves en smule over bilens seede).

Nar du har fulgt denne vejledning, kan du
efterlade "Base i-Size" klar til brug i bilen.

Hvis din bil har opbevaringsrum pa bunden af
bilen i det omrade, hvor benet skal hvile, skal
du dbne ldget pd rummet og lade benet hvile
pa rummets bund.

9 For at lgsne autostolen fra foden, skal man
stille handgrebet i beereposition, traekke
handtaget der findes pa rygleenet og samtidigt
lofte autostolen.

Sammenkobling af Viaggio FF105
0 Monter Viaggio FF105'1 fremadvendt
position ved at szette den i i-Size-foden pd
monteringsstederne trykke den ned, til den
klikker pa plads (fig_a). Kontroller, at de rede/
grenne |nd|katorer ved fodens ben er i gran
position (fig
V|ag?<%\o FF105 aftages fra i-Size Base ved at

e i hdndtaget pa forsiden og under

saeedet samtidigt og lefte seedet.

For at frigore Base i-Size fra

autostolen

For at lasne foden fra bilseedet, skal man lgsne

Isofix beslagene fra bilens kroge, ved at treekke

de 2 forreste sidehandtag der findes pa foden

(fig_a) og traekke foden mod kerselsretningen

(fig_b). Nar de bagerste sidehdndtag kan ses,

skal man lgsne dem som vist i figur (fig_c).

3 Lad krogene komme tilbage i foden, ved at
traekke de 2 forreste sidehdndtag og skubbe
dem ind i foden (fig_c). Vend stattefoden og
set den ind i dens hus (fig_d).

N
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Serienumre

14 Base i-Size produktnavn, produktionsdato og
serienummer ses pa bunden i benrummet (fig_a).
Typegodkendelsesmaerket pa i-Size-foden
findes i @verste del af foden (fig_b)”
Denne information er pakraevet i tilfeelde af
klager.

Renggrin og vedligeholdelse

« Produktet har kun brug for et minimum af
vedligeholdelse. Rengaring og vedligeholdelse
ma kun udferes af voksne.

+ Renger delene i plastik regelmaessigt med en
fugtig klud; brug ikke oplgsningsmidler eller
lignende produkter.

« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand,
regn eller sne; mange materialer vil skifte farve,
safremt de udseettes for sollys i laengere tid.

+ Opbevar produktet pa et tert sted.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA tager et
kvalitetsstyringssystem i brug, der

certificeret af TUV Italia Srl i henhold til 1ISO
9001 standarden. Peg Perego forbeholder
sig retten til pa ethvert tidspunkt at foretage
andringer af de heri beskrevne modeller af
tekniske eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen Peg Perego
Skulle det ske, at dele af modellen mistes

eller beskadlges ma der kun anvendes
originale Peg Perego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger,
produktoplysninger, salg af originale
reservedele og tilbehegr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos Peg Perego med
oplysning om produktets serienummer, hvis et
sadant findes.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals
indhold tilhgrer Peg Perego S.p.A og er
beskyttet af gaeldende lovgivning.



Kiitos, kun olet valinnut
Peg Perego-tuotteen.

Tuotteen yhteensoplvuus

"Base i-Size" on auton turvaistuimen alusta,
joka on tarkoitettu kaytettavaksi Primo
Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge ja
Viaggio FF105-turvaistuimen kanssa.

Tuoteominaisuudet

"Base i-Size" tulee asentaa autonistuimeen
normaaliin matkustussuuntaan pdin. Ala
asenna "Base i-Size: ta" turvatyynylla
varustettuihin istuimiin, tai istuimiin,
jotka ovat poispain tai sivuttain auton
normaaliin matkustussuuntaan nédhden.
"Base i-Size: n" kdyttd varmistaa paremman
turvallisuuden sekd Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge ja Viaggio FF105 Peg Perego
-lastenistuinten helpomman kiinnittdmisen
autoon.

/\ VAROITUS

Lue ohjeet huolellisesti ennen kaytto4, ja
sdilyta ne toimitetussa pidikkeessa tulevaa
tarvetta varten. Mikali et noudata auton
turvaistuimen asennusohjeita huolellisesti,
lapsesi joutuu vaaraan.

- Tamd alusta on "i-Size"-kiinntysjarjestelma

pikkulapsille. Se on hyvéksytty sdadoksen
nro 129 mukaan ja se sopii autonistuimiin,
jotka auton valmistaja on merkinnyt "i-Size-
yhteensopiviksi" kdyttd- ja huolto-oppaassa.
Ald aseta tatd alustaa matkustajapaikoille,
joilla on kaytossa olevat turvatyynyt. Poista
turvatyyny kdytdsta ennen alustan sovitusta
paikalleen. Jos tatd alustaa kdytetdan paikalla,
jossa on kdytdssa turvatyynyt, se saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman
onnettomuustilanteessa.

« Base i-Size-alusta on mahdollista kiinnittéa

ajoneuvoihin paikoille, jotka on hyvéksytty
ISOFIX-paikoiksi (lisdtietoja saadaksesi katso
kayttdohje), riippuen lapsen turvaistuimen
luokituksesta ja lapsen koosta.

Tutustu ISOFIX-kiinnitysjarjestelmilla
varustettujen, kiinnitysjarjestelman valmistajan
hyvédksymien automallien ja istuimien listaan
(katso sisasivut).

- Jos olet epdvarma tai tarvitset lisatietoa Base
i-Size-alustan sovittamisesta tiettyihin autoihin,
ota yhteyttd turvalaitteen valmistajaan tai
jalleenmyyjaan.

- Lisatietoja saadaksesi, ota yhteyttd Peg Peregon

asiakaspalveluosastoon osoitteessa assistenza@

pegperego.com

Ala koskaan jata lasta yksin ja valvomatta

autoon edes lyhyeksi ajaksi. Limp0otila auton

sisalld voi muuttua nopeasti ja tulla vaaralliseksi
lapselle auton sisalla.

Ald kayta tuotetta jos se on rikki tai osia

puuttuy, jos altistunut voimakkaille iskuille

onnettomuuden seurauksena, koska se voi
olla rakenteellisesti vioittunut ja muodostaa
vaaratekijan joka ei ole nakyva mutta
ddrimmadisen vaarallinen.

« Jos kaytét kierratettyd tuotetta varmista,

etta sen malli on uusi, sen mukana

toimitetaan ohjeet ja ettd se on tdysin

toimiva kaikin osin. Vanhentunut tuote

voi olla turvallisuusstandardien vastainen

materiaalien luontaisen vanhenemisen ja

saadosten paivityksen seurauksena. Jos sinulla
on kysymyksid, ota yhteyttd valmistajan
asiakaspalvelukeskukseen.

Tarkasta auton kéytto- ja huolto-oppaasta onko

se yhteensopiva Isofix-lapsenistuinten kanssa.

« Jos olet epdvarma jostain seikasta, ota yhteyttd

tdman lasten autonistuimen valmistajaan tai

jalleenmyyjaan.

Aikuisen tulee suorittaa kokoonpano ja

asennus.

Vélta sormien tydntamistd mekanismeihin.

- Kuolema tai vakava vamma voi olla tuloksena,

mikdli tdma turvaistuinalusta asennetaan

turvatyynylla varustettuihin istuimiin.

Poista turvatyynyt kdytostd sen istuimen

|&heisyydessd, mihin turvaistuin asennetaan,

silld ne saattavat aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vahingoittumisen vaaran.

- Ole matkustaessasi mahdollisimman

huolellinen, etteivat matkatavarat tai muut

esineet pdase vahingoittamaan turvaistuimessa
olevaa lasta onnettomuuden sattuessa.

Alg kdytd muita kuin ilmoitettuja

asennustapoja. Tama johtaa istuimesta

irtoamisen riskiin.

- Ald poista tarroja; tdmad saattaa tarkoittaa sitd,

ettei tuote ole enda standardien mukainen.

Ald kayta tata alustaa, jos se on rikki tai

siitd puuttuu osia, jos se on kdytetty tai sen



alkuperd on epdvarma, tai jos se on karsinyt
vakavaa rasitusta onnettomuudessa, silld siind
voi silloin olla erittdin vaarallisia rakenteellisia
vaurioita.
« Ald muokkaa tuotetta.
Ota yhteyttd jalkimyyntipalveluun korjausten,
vaihto-osien tai tuotetietojen merkeissa.
Asiaankuuluvat tiedot [6ytyvat tdman oppaan
viimeiseltd sivulta.

Kayttoohjeet autossa

Tarkista Isofix-Tiittimien ja Isofix- tai i-Size-

logojen sijainti autosi istuimissa.

Pidennd alustassa olevat Isofix-kiinnikkeet

vetamalla kahta etupuolella olevaa vipua

samanaikaisesti kuvassa ndytetylla tavalla,
kiinnittdmisen helpottamiseksi.

Poista tukijalka alustan alta ja kdanna se

ulospdin (kuva_a). Sijoita alusta autonistuimeen

kuvassa ndytetylld tavalla, samaan linjaan Isofix-
kiinnikkeiden kanssa (kuva_b).

4 Tyonnd alustaa auton istuimen Isofix-liittimien
suuntaan, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
(Tarkista, ettei liittimien laheisyydessa
ole esineitd, jotka voivat aiheuttaa niiden
toimintahairion).

A TARKEAA: Base i-Size-alustan sivussa

olevat kaksi indikaattoria Base i-Size muuttuvat
unaisesta vihredksi, kun alusta on oikein
iinnitetty.

/\ TARKEAA:Koeta liikuttaa istuinta sen

kiinnityksen jalkeen varmistaaksesi, ettd Isofix-

liittimet on yhdistetty oikein.

N —
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Primo Viaggio i-Plus/ Primo

Viaggio Lounge n kytkeminen
Aseta lapsi autonistuimen turvaistuimelle, ja
muista kiinnittda hanet valjailla. Nosta istuinta
kahvalla (kohdistettuna vastakkaiseen suuntaan
normaaliin auton liikkeeseen nahden) ja kytke
se alustaan painamalla istuinta kummallakin
kédelld alaspéin, kunnes se napsahtaa
paikalleen.
A\ TARKEAA: kaksi alustan edessa olevaa
indikaattoria muuttuvat vihredksi, kun se on
yhdistetty oikein.
A\ TARKEAA:koeta liikuttaa istuinta sen
kiinnityksen jalkeen varmistaaksesi, ettd Isofix-
liittimet on yhdistetty oikein.
6 Istuimen ollessa autossa, kantokahva on oltava
kokonaan edessa, kuvan mukaisesti lahelld

w
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auton istuimen takaosaa. Paina kantokahvan
kahta painiketta, kddnna niitd ja aseta ne
istuinta vasten kuvan mukaisesti, kunnes ne
napsahtavat paikoilleen.

7 Vedd samanaikaisesti kahdesta etupuolella
olevasta vivusta ja tydnnd alustaa auton
istuinta vasten niin kauas kuin mahdollista.

TARKEAA: Vipujen vieressd olevat
indikaattorit osoittavat, onko alusta oikeassa
asennossa: osoitin ndyttad vihredd, jos asento
on oikea, ja punainen asennon ollessa vaara,
jolloin vaihe on toistettava uudelleen, kunnes
osoitin muuttuu vihredksi.

8 Saada tukijalan korkeutta painamalla kahvaa

jalan juuressa kunnes se koskettaa auton lattiaa

(on tarkedd, ettd tukijalka lepaa auton lattiaa

vasten, vaikka alusta nousisikin hiukan auton

istuimesta).

Naiden ohjeiden noudattamisen jalkeen voit

jattaa "i-Size-alustan”autoon valmiina kayttoon.

Jos autosi jalkatilassa on séilytystilaa, avaa tilan

kansi ja anna jalan olla séilytystilan pohjalla.

[rrottaaksesi istuimen alustasta, aseta

kantokahva kantoasentoon ja veda selkdtuessa

olevaa vipua samalla, kun nostat turvaistuinta.

Viaggio FF105 n kytkeminen
Kiinnita FF105 suunnattuna menosuuntaan
asettamalla se i-Size-alustan kiinnityspisteisiin
ja painamalla alaspéin, kunnes se napsahtaa
paikalleen (kuva_a). Tarkista, ettd punavihreat
merkit alustan alaosassa ovat vihredssa
asennossa (kuva_b).

Viaggio FF105 irrotetaan i-Size-alustasta
vetamalld vivusta, joka on istuimen etu- ja
alapuolella, ja samaan aikaan nostamalla
istuinta.

e}
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Irrottaaksesi Base i-Size auton

istuimesta

Irrottaaksesi alustan auton istuimesta, irrota
Isofix-liittimet auton koukuista vetamalla
alustan etupuolella olevaa kahta vipua
(kuva_a) ja vetamalld alustaa menosuuntaan
(kuva_b). Kun takaosan sivuvivut nakyvat, irrota
kuvan osoittamalla tavalla (kuva_c).

Saadaksesi koukut alustaan vedd kahdesta
etupuolella olevasta vivusta ja tydnna koukut
alustaan (kuva_c). Kdanna tukijalkaa ja aseta se
omaan koteloonsa (kuva_d).

N
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Sarjanumerot

14 i-Size-alustan tuotenimi, valmistuspéivamadara
ja sarjanumero ovat alustan alapuolella,
jalkatuessa (kuva_a).
i-Size-rungon tyyppihyvaksyntdmerkki sijaitsee
rungon ylaosassa (kuva_b)
Nama tiedot ovat tarpeen valituksia varten.

Puhdistus ja huolto

« Tuotteenne edellyttad pienen maaran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee
suorittaa ainoastaan aikuisten toimesta.

- Puhdista saannollisesti muoviosat kostealla
pyyhkeelld. Ald kayta liuottimia tai muita
samankaltaisia tuotteita.

- Suojaa tuote ulkoisilta tekijoilts, vedeltd,
sateelta tai lumelta; jatkuva ja pitkdaikainen
auringon paisteessa pitdminen voi aiheuttaa
varimuutoksia useisiin materiaaleihin.

- Sdilytd tuotetta kuivassa paikassa.

Pe% Perego S.p.A. }

Peg Perego SpA ottaa kayttoon TUV Italia Srl
ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman. Peg Perego

voi koska tahansa tehda tdssa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisista tai kaupallisista
syistd muutoksia.

Peg Perego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai
ne vaurioituvat, kdytd ainoastaan Peg Peregon
alkuperéisia varaosia. Jos tuotteet vaativat
korjausta, osia tulee vaihtaa, haluat lisatietoa
tuotteista tai tilata alkuperdisid varaosia ja
lisdvarusteita, ota yhteyttd Peg Perego -yhtion
asiakaspalveluun ja jos mahdollista, ilmoita
tuotteen sarjanumero.

puh. +39 03960 88 213
s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kdyttooppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat Peg Perego S.p.A:n
omaisuutta ja ne ovat voimassa olevien lakien
suojaamia.
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CZ Cestina

Dékujeme, ze jste si vybrali
vyrobek Peg Perego.

Kompatibilita vyrobku

- ,Base i-Size” je zakladnou pro autosedacky,
ktera bude pouzita s autosedackou Primo
Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge a
Viaggio FF105.

Popis produktu

- ,Base i-Size” musi byt ve vozidle upevnéna
ve sméru normalni jizdy. Neupeviiuje ,Base
i-Size” na sedadlech vybavenych airbagy
nebo na sedadla smétujici bokem ke sméru
jizdy vozidla.

« Pouziti zakladny,Base i-Size"zajistuje vy3si miru
bezpec¢nosti a snadnéjsi montdz detskych
autosedacek Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge a Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ VAROVANI

« Pozorné si pfed pouZitim pfectéte tyto
instrukce a uschovejte je do dodaného
obalu pro budouci pouziti. Pokud presné
nedodrzite pokyny k instalaci bezpenostni
sedacky, muze to ohrozit bezpecnost
vaseho ditéte.

- Tato zékladna je détskym zadrznym systémem
,I-Size”. Je schvdlena podle normy 129a
je vhodna pro autosedacky, které jsou
Jkompatibilni s i-Size”, jak je uvedeno vyrobcem
automobilu v uzivatelské pfirucce a priru¢ce
udrzby.

- Neupevnujte tuto zékladnu na sedadla,
ktera jsou vybavena aktivnim airbagem. Pred
upevnénim zékladny deaktivujte airbag.
Pouziti této zakladny na sedadlech s aktivnim
airbagem muze v pripadé nehody zpUsobit
z&vazny nebo smrtelny Uraz.

- Zakladna i-Size muze byt instalovana do
vozidel v polohdch, které byly schvaleny
jako polohy ISOFIX (podrobnosti najdete v
uzivatelské pfriru¢ce), v zavislosti na kategorii
détské sedacky a na velikosti ditéte.

+ V seznamu najdete modely automobil(i a
sedadel vybavenych kotvami ISOFIX (viz
uvnitf), které byly schvéleny vyrobcem
zadrzného systému.



+ Pokud méte pochybnosti nebo se chcete
dozvédét vice informaci o instalaci zakladny
i-Size do konkrétnich automobil(, kontaktujte
vyrobce zadrzného zafizeni nebo prodejce.

- Vice informaci zjistite na adrese zékaznického
oddélenf spolecnosti Peg Perego:assistenza@
pegperego.com

- Dité nikdy nenechévejte v auté bez dozoru,
ani na kratkou dobu. Teplota uvnitf vozidla
se mlze rychle zménit a pro dité mlze byt
nebezpecna.

+ Nepouzivejte détskou sedacku, je-li poskozend,
pokud ji chybf soucasti, nebo pokud byla
vystavena tvrdym néarazm v disledku nehody,
protoze mUze byt poskozena jeji konstrukce,
coz neni na pohled viditelné, ale je to velmi
nebezpecné.

+ Pokud pouzivéte vyrobek z druhé ruky,
ujistéte se, Ze jde o noveéjsi model, ze k nému

ostanete navod a Ze jsou viechny jeho
soucasti pIné funkeni. Zastaraly vyrobek uz
nemusi spliovat bezpecnostni normy kvali
pfirozenému starnuti materidlt a aktualizaci
norem. Pokud méte pochybnosti, kontaktujte
zakaznické servisni centrum vyrobce.

« Informace o tom, zda je vozidlo pfipraveno
na pouziti détskych zadrznych systéem0 Isofix
naleznete pfirucce pro provoz a obsluhu
vozidla.

+ Pokud méte néjaké pochybnosti, kontaktujte
vyrobce nebo prodejce této détské
autosedacky.

« Sestaven( a instalaci musi provést dospéla
osoba.

- Nevkladejte prsty do mechanism sedacky.

+ Pokud je zakladna autosedacky namontovédna
na sedadle vybaveném airbagem, mize dojit
ke smrtelnému nebo vaznému urazu.

« Kvli nebezpeci umrti nebo véznych zranéni
vypnéte airbagy u sedadla, kde je autosedacka
instalovéna.

- PFi cestovani vénujte zvysenou pozornost
zabezpeceni zavazadel a jinych predmétd,
které by mohly ohrozit v pfipadé kolize
bezpecnost ditéte v autosedacce.

- Neprovédéjte instalaci jinak, nez je uvedeno
v pokynech. Mohlo by hrozit nebezpeci
uvolnénf sedacky.

+ Neodstranujte stitky. Mohlo by dojft k tomu, Ze
tento vyrobek nebude odpovidat normam.

« Zakladnu nepouzivejte, pokud je poskozena
nebo chybi jeji soucasti, pokud je koupena

z druhé ruky nebo je jejf plivod nejasny a
pokud byla vystavena namahani pri kolizi. Jejf
konstrukce mlze byt mimoradné nebezpecné
poskozena.

« Wrobek nijak neupravuﬂte.

« Pro opravy, ndhradni dily a informace o
vyrobku se obratte na poprodejni servis.
Prislusné informace jsou uvedeny na posledni
strance této prirucky.

Pokyny pro pouziti ve vozidle
Ovérte polohu tchytd Isofix a logo Isofix nebo
i-Size na sedadlech vozidla.

Potdhnéte uchyty Isofix zakladny soucasnym

zatazenim 2 prednich postrannich pacek, jak

je uvedeno na obréazku, pro usnadnéni fazi
zapnuti.

3 \/y&méte opérnou nohu ze spodnf ¢asti
zakladny a otocte ji ven (obr. a). Polozte
zakladnu na sedadlo vozidla tak, jak je uvedeno
na obrazku. Zarovnejte Uchyty Isofix (obr. b).

4 Zatlacte zékladnu smérem ZUChthm Isofix na
sedadle vozidla, dokud nezapadne na misto.
(ovérte, ze v blizkosti Uchytl nejsou zadné
predmeéty, které by mohly zpGsobit selhan).

DULEZITE: dva ukazatele na strané
zakladny i-Size se zméni z ¢ervenych na zelené,
coz znameng, Ze zakladna byla instalovana

spravnge.

/A DULEZITE: po instalaci zkuste
autosedackou zahybat, abyste zkontrolovali, ze
prezky Isofix spravné zapadly.

N —

Instalace Primo Viaggio i-Plus/
Primo Viadg%io Lounge
O

Posadte dité ezpecnostni autosedacky

a pfipoutejte ho bezpe¢nostnim pasem.
Zvednéte sedacku za madlo (otocte sedacku
proti sméru jizdy vozidla) a zatlatenim obéma
rukama upevnéte sedacku na zakladnu.
Sedacka musi do zékladny zaklapnout.

/\ DULEZITE: dva ukazatele umisténé v
predni ¢asti zdkladny se zméni z cervené

na zelenou, coz znaci, Ze instalace probéhla
spravngé.

/\ DULEZITE: poté zkuste autosedackou
zahybat, abyste zkontrolovali, Ze prezky Isofix
spravné zapadly.

6 Pokud je autosedacka ve vozidle, musf byt
rukojet otocena zcela dopfedu, blizko k zadni
¢asti sedadla vozidla, jak vidite na obrazku.

w



Stisknéte dvé tlacitka na rukojeti, otocte jimi
a umfstéte je do polohy smérem k sedadlu,
jak vidite na obrazku, dokud nezapadnou na
misto.

7 Soucasné zatahnéte za 2 predni postranni
packy umisténé na zakladné a zatlacte
zgkladnu protj autosedacce az nadoraz.

DULEZITE: Spravné umisténi zékladny lze
ovefit ukazateli umisténymi v blizkosti pacek:
pokud bude v ¢ervené poloze, nenf zékladna
umisténa spravné. V takovém pfipadé musite
postup zopakovat, dokud nebude ukazatel v
zelené poloze.

8 Upravte vysku opérné nohy stisknutim péacky
ve spodnf ¢asti nohy , dokud se nebude
dotykat podlahy vozidla (je dUlezité, aby se
noha opirala o podlahu vozidla, i kdyz to bude
znamenat, ze se zakladna zvedne lehce nad
sedadlo vozidla).

Po provedeni téchto krokd mUlzete nechat
,Base i-Size" ve vozidle a pouzivat ji.

Pokud je vase vozidlo vybaveno ufoinymi
prostory pod podlahou vozidla v miste, kde se
o podlahu opird opérnd noha, oteviete tento
ulozny prostor a opfete nohu o jeho dno.

9 Pro odepnutf autosedacky ze zékladny, dejte
rukojet do polohy pro prenasent, zatdhnéte
za packu umisténou na opérce a souc¢asné
autosedacku zvednéte.

Instalace Vlagglo FF105

10 Umistéte autosedacku Viaggio FF105 po sméru
jizdy na body Uchytu zakladny i-Size Base a
zatlacte ji dol(, az zaklapne (obr. a). Ujistéte se, Ze
Cervené/zelené ukazatele na zadni ¢asti zakladny
jsou v zelené poloze (obr. b).

1 Pokud chcete sedacku Viaggio FF105 uvolnit ze
zékladny i-Size Base, zatdhnéte za paku na predni
spodnf strané sedacky a soucasné zdvihnéte
sedacku.

Uvolnit Base i-Size
12 Pokud chcete odepnut zékladnu ze sedadla,
uvolnéte Uchyty Isofix z kotvicich bodd vozidla
tak, Ze zatahnete za 2 pfedni postranni packy
umisténé na zakladné (obr_a) a vytahnete
zakladnu ve sméru jizdy (obr_b). Jakmile jsou
vidét zadni postranni packy, odhaknéte dle
obrézku (obr_c).
Nechte zasunout kotvici body do zékladny
tak, Ze zatdhnete za 2 predni postranni packy
a zatlacite je do zakladny (obr_c). Otocte
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opérnou nohu a umistéte ji do vyiezu (obr. d).

Vyrobni ¢isla

14 Base i-Size — nézev vyrobku, datum vyroby a
vyrobni ¢islo jsou uvedeny pod zékladnou, ve
vyfezu opérné nohy (obr. a).
Stitek schvaleni typu zakladny i-Size je na horni
¢asti zakladny (obr. b)”
Tyto informace jsou vyzadovany v pfipadé
jakychkoliv reklamaci.

Cisténi a udrzba

« Tento vyrobek si vyzaduje minimalIni udrzbu.
Veskeré operace spojené s cisténim a udrzbou
mohou provadét pouze dospélé osoby.

« Pravidelné cistéte umélohmotné ¢asti vyrobku
vlhkym hadrem; nepouZivejte rozpoustedla
anebo jiné podobné prostfedkﬁ/.

+ Chrarite vyrobek pred atmosférickymi vlivy, vodou,
destém a snéhem; nepretrzité a dlouhodobé
vystaveni vyrobku slune¢nimu zéfeni mdze
zpUsobit zménu barvy mnohych materialCi.

. Uchova’vejte vyrobek na suchém misté.

% Perego S.p.A.

Peg Perego SpA pouzwa systém fizeni kvality,
ktery byl certifikovan organizaci TUV Italia Srl
v souladu s normou ISO 9001. Spole¢nost Peg
Perego si vyhrazuje pravo provest jakeékoliv
zmény a Upravy na modelech popsanych v
této publikaci, jestlize si to vyzadaji technicke
nebo obchodnf dlvody.

Servisni sluzba Peg Perego
Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo
poskozen j ednothv%ch dill vyrobku, pouZijte
pouze originalni ndhradni dily Peg Perego.V
pripadé opravy, vymeény, dotazd na vyrobky,
prodeje origindlnich ndhradnich dild a
prislusenstvi se obratte na servisni stfedisko
Peg Perego a pokud mozno uvedte sériové
¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera prava dusevniho vlastnictvi vztahujict
se na obsah této prirucky jsou majetkem
spole¢nosti Peg Perego S.p.A a jsou chrdnéna
platnymi zakony.



SK_Slovencina

Dakujeme, ze ste si vybrali
vyrobok Peg Perego.

Kompatibilita produktu

- ,Base i-Size” je zakladnha autosedacky na
pouzitie v kombinacii s autosedackou
Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge
a Viaggio FF105.

Charakteristika produktu

- ,Base i-Size” musi byt pripevnena na
sedadlach vo vozidle tak, aby smerovala
v beznom smere jazdy. ,Base i-Size”
nepripeviujte na sedadla s airbagmi alebo
na sedadla, ktoré su otocené dozadu alebo
na bok od bezného smeru jazdy vozidla.

- Pouzivanie Base i-Size" zabezpecuje vyssiu
bezpecnost a jednoducht montaz detskych
autosedaciek Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge a Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ VAROVANIE

« Pred poutzitim si pozorne precitajte navod
na poutzitie, riadte sa nim a odlozte si
ho pre budtice pouzitie. Ak dokladne
nedodrzite pokyny na instalaciu
bezpecénostnej autosedacky, privediete
svoje dieta do nebezpecenstva.

« Tato zékladna predstavuje bezpecnostny
systém,i-Size" pre deti. Bola schvélend v
sulade s nariadenim ¢. 129 a je vhodné pre
autosedacky, ktoré su,kompatibilné s i-Size”
na zéklade informacii uvedenych vyrobcom
vozidla v ndvode na pouzitie a udrzbu.

« Tdto zékladru neumiestrujte na sedadlo
spolujazdca s aktivnymi airbagmi. Pred
umiestnenim zékladne airbagy dezaktivujte.
Pouzitie tejto zakladne na sedadle s aktivnym
airgabom moze v pripade nehody spdsobit
vazne poranenie ¢i smrt.

- ,Base i-Size” je mozné umiestnit do vozidiel na
miesta, ktoré boli schvalené ako miesta ISOFIX
(pre podrobnejsie informécie si prosim pozrite
navod na pouzitie) v zavislosti na kategorii
detskej sedacky a velkosti dietata.

+ Zozndmte sa so zoznamom modelov vozidiel
a sedadiel vybavenych kotviacimi systémami
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« Ak si nie ste ¢im

ISOFIX (pozrite vo vnutri), ktoré boli schvalené
vyrobcom bezpec¢nostného systému.

« Pokial mate pochybnosti alebo potrebujete

podrobnejsie informacie o pripevnenf,Base
i-Size" do &onkrétneho vozidla, obrétte sa
na vyrobcu bezpec¢nostného systému alebo
predajcu.

« Pre podrobnejsie informécie kontaktujte

prosim Oddelenie pomoci Peg Perego na
adreseassistenza@pegperego.com

- Dieta nikdy nenechévajte samotné vo vozidle,

a to ani na kratku chvilu. Teplota vo vozidle sa
moze réchlo zmenit a pre dieta v fiom sa moze
stat nebezpecnou.

« Detsku autosedacku nepouzivajte, ak je

pokazena alebo chybaju niektoré jej diely, alebo
ak bola vystavend silnym narazom v désédku
nehdd, pretoze mohlo dojst k nebezpe¢nému
konstrukénému poskodeniu, ktoré sice nie je
viditelné, ale moZe byt velmi nebezpecné.

- Pokial pouzivate vyrobok z druhej ruky,

ubezpecte sa, Ze sa jednd o novy model,
je k nemu ndvod a vietky jeho diely
riadne funguju. Starsie produkty nemusia
byt v sulade s bezpecnostnymi norami

v dosledku prirodzeného zastardvania
materidlov a novelizacie predpisov. Pokial
mate pochybnosti, obratte sa na stredisko
zékaznickych sluZieb vyrobcu.

« Skontrolujte priru¢ku na pouzivanie a Udrzbu

vozidla, aby ste zistili, ¢i je kompatibilné s
detskymi Zédrinﬁ'/m\' systémami Isofix

olvek istf, kontaktujte vyrobcu
alebo predajcu detskej autosedacky.

- Montéz a instaldciu musia vykondavat dospelé

osob

Y.
+ Nevkladajte prsty do mechanizmov.
+ Ak tuto bezpecnostnu zékladnu nainstalujete

na sedadld s airbagmi, moze to viest
k smrtelnému alebo véznemu poraneniu.

« V dosledku nebezpecenstva smrti alebo

vazneho poranenia, dezaktivujte airbagy vedla
sedadla, na ktoré sa autosedacka instaluje.

+ Pocas jazdy venujte mimoriadnu pozornost

tomu, aby v pripade nehody nezranili dieta
v autosedacke batozina alebo iné objekty.

- NepouZivajte iné, ako uvedené sposoby

instalacie. Mohlo by to viest k nebezpecenstvu
oddelenia od sedadla.

+ Neodstrariujte nalepky, mohlo by to znamenat,

ze vyrobok uz viac nevyhovuje normam.

- Tuto zékladriu nepouzivajte, ak je zlomend

alebo jej chybaju niektoré casti, ak ste ju kupili



z druhej ruky alebo s nezndmym pévodom,
alebo ak bola vystavena silnému narazu pri
nehode, pretoze by mohla utrpiet mimoriadne
nebezpecné konstrukéné poskodenie.

- Vlyrobok neupravujte.

+ Kvoli akymkolvek opravém, nadhradnym dielom
alebo informaciam o vyrobku kontaktujte
popredajné asistencné sluzby. Prislusné
informacie najdete na poslednej strane v tejto
prirucke.

Navod na pouzitie vo vozidle

1 Skontrolujte umiestnenie konektorov Isofix a log
Isofix alebo i-Size na sedadlach vasho vozidla.

2 Predizte konektory Isofix na zakladni suc¢asnym
potiahnutim 2. bo¢nych, prednych pacok, tak ako
na obrézku, aby ste ulahcili upevnenie.

3 Odstrante podpernt nohu spod zékladne
a otocte ju smerom von (obr. a). Zakladru
umiestnite na sedadlo vozidla podla ukdzky na
obrazku, zarovnanu s konektormi Isofix (obr. b).

4 Zatlacte zakladriu v smere konektorov Isofix na
sedadle vozidla, dokial nezapadne na miesto.
(Skontroluijte, ¢i sa v blizkosti konektorov
nenachadza ni¢, ¢o by mohlo spdsobit ich
poruchu). .

/\ DOLEZITE: dva indikatory na boku zakladne
Base i-Size zmenia farbu z ¢ervenej na zelenud na
znamenie, ze zékladna je spravne pripojena.

/A DOLEZITE: po dokoncen tejto operacie
skuste sedackou pohnut, aby ste overili, ¢i su
upevnenia Isofix spravne zahaknuté.

Pripevnenie Primo Viaggio

i-Plus/ Primo Viaggio Lounge

Umiestnite dieta do bezpeCnostnej

autosedacky, nezabudnite ho zabezpecit

pomocou popruhu. Zodvihnite stolicku

s rukovdtou (umiestnite ju proti smeru

jazdy vozidla) a pripevnite k zakladni tak, ze

zatlacite obidvomi rukami na stolicku, az kym

nezacvakne na mieste.

A\ DOLEZITE: dva indiktory na prednej

strane zékladne zmenia farbu z Cervenej na

zelenU na znamenie spravneho pripevnenia.

i DOLEZITE: po dokoncenf tejto operacie

skuste autosedackou pohnut, aby ste overil, ¢i

sU upevnenia Isofix spravne zahaknuté.

6 Ked' ste vo vozidle, rukovét je treba otocit Uplne
dopredu do blizkosti zadnej strany sedadla
vozidla podlfa ukdzky na obrazku. Stlacte dve
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tlacidlé na rukovéti, otocte ich a nasmeruijte ich
smerom k sedadlu podla ukézky na obrazku,
dokial nezapadnu na miesto.

7 Potiahnite stcasne 2. bo¢né predné packy,
umiestnené na zékladni a zatlacte zékladnu
proti sedadlu, az na doraz.

DOLEZITE: Spravne umiestnenie mozno
skontrolovat podfa indikétorov v blizkosti
pacok, ktoré budu zelené, pokial je poloha
spravna, alebo cervené, pokial poloha spravna
nie je. V takom pripade opakujte operaciu,
dokial indikator nezmeni farbu na zelend.

8 Upravte vysku podpernej nohy stlacenim péaky
na zékladni nohy, dokial sa nedotkne podlahy
vozidla (je dolezité, aby noha spocivala
na podlahe vozidla, aj ked to znamend, ze
zékladna bude mierne zdvihnuté nad sedadlo
vozidla).

Po splneni tychto pokynov moézete nechat
,Base i-Size" pripravenu na pouzitie vo vozidle.
Pokial sa v mieste, kde spociva na podlahe
vozidla, nachadza ulozny priestor, otvorte veko
priestoru a nohu postavte na dno priestoru.

9 Na odpojenie sedacky od zakladne nastavte
rukovat do polohy na prenésanie, potiahnite
packu na chrbtovej opierke a stcasne
zdvihnite sedacku.

Pripevnenie Viaggio FF105
Pripojte Viaggio FF105 do polohy v smere jazdy
nasadenim na body pripojenia na zékladni
i-Size Base, zatla¢enim dolu, dokial nezacvaknu
na miesto (obr. a). Ubezpecte sa, ¢i su cerveno/
zelené indikatory v blizkosti noh zakladne v
zelenej polohe (obr. b).

Na odpojenie Viaggio FF105 zo zakladne i-Size
Base, potiahnite packu na prednej strane a pod
sedackou a sticasne sedacku zdvihnite nahor.

o

Uvolnit Base i-Size

Na odpojenie zakladne od sedadla, odpojte

konektory Isofix od hakov v aute, potiahnutim 2.

bocnych prednf(?ch pacok na zékladni (obr_a) a

potiahnutim zékladne v smere jazdy (obr_b).

Ked st bo¢né zadné packy viditelné, odpojte

podla obrazku (obr_c).

13 Zasurite haky do zakladne, potiahnutim 2.
bocnych prednych pacok a zatlacenim do vnutra
zakladne (obr_c). Otocte podpornu nohu a
umiestnite ju do puzdra (obr. d).



Sériové cisla

14 Nazov vyrobku zakladne Base i-Size, datum
vyroby a sériové ¢islo st uvedené pod zékladrou
v priestore na umiestnenie nohy (obr. a).
Stitok schvélenia typu zakladne i-Size sa
nachddza v hornej casti zdkladne (obr. b).
Tieto informécie sa vyzaduju pri vietkych
reklaméciach.

Cistenie a udrzba

« Tento vyrobok si vyzaduje minimdlnu Gdrzbu.
Vsetky operécie spojené s ¢istenim a Udrzbou
musia vykonavat len dos&ele’ osoby.

- Pravidelne ¢istite vihkou handri¢kou
umelohmotné ¢asti vyrobku; nepouzivajte
rozpustadla alebo iné podobné prostriedky.

« Chrante vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi,
vodou, dazdom a snehom; nepretrzité a
dlhodobé vystavenie slne¢nému Ziareniu moze
spdsobit zmenu farby mnohych materilov.

+ Uchovévajte vyrobok na suchom mieste.

% Perego S.p.A.

Peg Perego SpA pouZziva systém riadenia
kvality, ktory bol certifikovany organizaciou
TUV ltalia Srl v sulade s normou ISO 9001.
Spolo¢nost Peg Perego moze kedykolvek
vykonat zmeny a Upravy na modeloch,
ktoré su popisané v tejto publikacii, ak si to
budu vyzadovat technické alebo obchodné
podmienky..

AS|stencna sluzba spoloé¢nosti
Peg Perego
Ak by ste nédhodou ¢asti modelu stratili
alebo by sa poskodili, pouZivajte vyhradne
origindlne ndhradné diely Peg Perego. V
pripade pripadnych oprav, vymen, informacif
o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a
prislusenstva sa obratte na servisnu siet Peg
Perego, pricom uvedte, ak by ste ho mali k
dispozicii, sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujice
sa na obsah tejto prirucky su majetkom
spolo¢nosti Peg Perego SpA su chrdnené
platnymi zédkonmi.
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HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a Peg Perego
termékét valasztottak.

A termék kompatibilitasa

. Az,,Base i-Size” autos alap, mely a Primo
Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge és
Viaggio FF105 autos gyerekiiléssel egyiitt
hasznalhato.

A termék jellemzoi

- Az ,Base i-Size” g?lerekules rogzité
foglalatot normal utazaési irannyal
szemben kell felszerelni az autoiilésekre.
Ne szerelje fel az,,Base i-Size” gyerekiilés-
rogzité fo?lalatot olyan tilésekre, amelyek
légzsakkal vannak ellatva, vagy pedig
a jarm(i normal utazasi iranyatol eltéré
iranyba vagy oldalra néznek.

« Az,Base i-Size" hasznélata nagyobb biztonsagot
jelent, és megkonnyiti a Primo Viaggio i-Plus,
Primo Viaggio Lounge és Viaggio FF105 Peg
Perego autds gyerekulések beszerelését.

/A VIGYAZAT

« Hasznalat el6tt gondosan olvassa el az
utasitasokat, és késbbi tanulmanyozés
céljabol érizze meg a tartojaban. A biztonsagi
autés gyerekiilés beszerelesére vonatkoz6
utasitasok be nem tartasaval gyermekét
sulyos veszélynek teheti ki.

« Ez az autds gyerekdilés,i-Size" tipust gyermek
rogzitérendszer. Jovahagydsa a 129. sz.
szabélyozasnak megfelelen tortént, alkalmas
,i-Size kompatibilis”jarmUvek tléseihez, a jarmu
gyartdjanak a felhasznaldi és karbantartasi
kézikdnyvben 1évé eléirdsa alapjan.

« Ne szerelje be ezt az autds gyerekulést aktiv
légzsakkal rendelkezd utastilésre. Az alap
beszerelése el6tt kapcsolja ki a légzsakot. Ennek
az alapnak aktiv légzsakkal rendelkezé Gléseken
torténd beszerelése baleset esetén sulyos sériilést
vagy halélt okozhat.

« Az Base i-Size hitelesitett poziciokkal rendelkezd
jarmUvekre rogzithetd, péeldaul ISOFIX poziciokba
(részletekért 1asd a kézikonyvet), a gyermek lés
kategoridja és a szerkezet szerint.

« anulmanyozza a jarmU modellek és az ISOFIX
rogzitérendszerrel felszerelt Glések listajat
(Idsd beldl), melleket a gyartd hagyott jéva
rogzutorendszer ént.



« Kétség esetén, vagy az Base i-Size rogzitd
specidlis jdrmUvekre torténd felszerelésével
kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon

a rogzitérendszer gyartojahoz vagy a
forgalmazohoz.

Tovabbi informaciokért Iépjen kapcsolatba a Peg
Perego tgyfélszolgdlattal az alabbi email cimen:
assistenza@pegperego.com

Ne hagga a gyermeket feltgyelet nélkdl

az autdban, még rovid idére se. Az utastér
hémérséklete hirtelen véltozhat, és veszélyes
lehet az autdban Iévé gyermek szamdra.

Ne haszndlja az autds gyermekilést, ha sérdlt,
hidnyoznak részei, vagy ha baleset miatt erés
igénybevételnek \ettiite’ve, mivel a szerkezet nem
|athato, de kulondsen veszélyes sérlilését okozhatja.
Ha a terméket mas mar hasznélta, ellendrizze,
hogr a legtjabb modell-e, hogy megfelel-e

az eléirdsoknak, valamint, hogy miné}en része
mUkodoképes-e. Az elavult termék az anyagok
természete elhasznélddasa és a szabvanyok
maodosuldsai miatt nem biztos, hogy megfelel

a kovetelményeknek. Kétség esetén lépjen
kapcsolatba a gyarto Ugyfélszolgélataval.

Olvassa el a jdrmU hasznalati és karbantartési
Utmutatéjat, hogy megtudja, kompatibilis-e az
Isofix autosgyerekilés-rendszerekkel.

Ha barmilyen kétségei vannak, Iépjen
kapcsolatba a gyartoval vagy a gyerekulés
forgalmazojaval.

Az Gsszeillesztést és dsszeszerelést felndttnek kell
elvégeznie.

Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.

A biztonsagi gyerekulés-rogzité foglalat légzsakkal
ellatott Ulésre torténd felszerelése haldlos vagy
komoly kimenetel( sérilésekhez vezethet.

Halal vagy sulios sérlilés veszélye miatt kapcsolja
ki azt a légzsakot, mely az autds gyerekiléshez
kozel van.

Ne tavolitsa el a matricakat; kiilonben a termék
nem felel meg a szabvéanyoknak.

Ne haszndlja a foglalatot, ha torott, ha egyes részei
hidnyoznak, ha masodkézbdl szarmazik vagy
bizonytalan eredet(, ha baleset kovetkeztében
stlyos behatds érte, mert ez azt jelenti, hogy
szerkezetileg sérlilhetett, ami veszély forrsa lehet.
Ne mddositsa a terméket.

A javitasok, alkatrészek cseréje és a termékre
vonatkozé informéaciok tekintetében forduljon

a vevészolgalathoz. A vonatkozo informécidért
tekintse meg jelen Utmutaté utolsé lapjat.
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Hasznalati utasitas autéban

torténo hasznalatra

1 Ellenérizze, hol taldlhatok az Isofix rogziték és az
Isofix vagy az i-Size helyei az autdjanak tlésein.

2 Az brén lathatd mddon egyszerre hiizza meg
a 2 els6 oldalso kart az alap Isofix csatlakozéinak
megnyUjtdsdhoz, hogy kdnnyebb legyen a
bekotési fazs.

3 EhUzza ki a labtartét az alap aldl, és forditsa kifelé
(a_dabra). Helyezze az alapot az autd Ulésére az
4bra szerint az Isofix rogzitékkel egy vonalban
(b-abra).

4 NyomH'a az alapot az Ulés Isofix rogzitéi felé
rogzUlésig (ellendrizze, hogy nem taldlhatd egyéb
targy az Ulés rogzitéi kozelében, melyek nem
megfelelé mikodést okozhatnak).

FONTOS: Az Base i-Size oldalan 1évo két
piros jelzés zolden jelzi a megfeleld rogziilést.
FONTOS: a mivelet végén mozgassa
meg az alapot, és ellendrizze az Isofix rogziték

tényleges rogzllését.

A ,Primo Viaggio i-Plus”/,,Primo

Viaggio Lounge” csatlakoztatasa

5 Tegye be a gyermeket a biztonsagi autds
gyerekulésbe, és ne felejtse el bekotni 6t az autds

yerekulés biztonsagi ovével. A fogantyujandl

‘ogva emelje meg az Ulést (a jarmd normal
menetirdnyaval szembe allitva), majd az Glést két
kézzel lenyomva csatlakoztassa a foglalathoz, mig
bele nem kattan.

FONTOS: az aIaF elétt 1évo két piros jelzés
zolden jelzi a megfeleld rogzilést.

FONTOS: a mUvelet végén mozgassa meg a
gyerekulést, és ellenérizze a rogzilést.

6 Autdban a karnak teljesen elére forditva kell
lennie az ilés hattdmlaja kozelében, az dbra
szerint. Nyomja meg a két gombot a karon,
forditsa el a kart és dllitsa a szék felé, az dbranak
megfelelen kattanasig.

7 Huzza meg egyszerre az alapon 1év6 két elsé
oldalsé kart, és nyomja az alapot az Ulésbe
végalldsig.

/N FONTOS: A meEfelelé elhelyezést a karok
kozelében taldlhato kijelzékon lehet ellendrizni:
a zold jelzi a megfeleld poziciét, a piros jelzi,
hogy a behelyezés hibas, és meg kell ismételni a
behelyezést, mig a jelzés z6ld nem lesz.

8 Allitsa be a tartélab magassagat, ehhez nyomja
lefelé a lab alapon levd kart, mi% el nem éri az
autd padldjat (fontos, hogy a 1ab jol rogzilion



az autd padlojan, akkor is, ha az alap enyhén
elemelkedik az Gléstdl).

Miutan ezeket a bedllitasokat elvégezte, az,Base
i-Size” az autoban maradhat hasznalatra készen.
Ha a jarm{ aljdn tartorekeszek is taldlhatok, ahol
a labhoz érhetnek, nyissa fel a rekesz fedelét, és
helyezze a 1abat az aljara.

9 A gyermekulés alapbdl torténd kiakasztasahoz a
fogantyut hozza széllitasi helyzetbe, hiizza meg a
hattdmlan 1évé kart, és ezzel egy idében emelje
fel a gyermekdilést.

A ,Viaggio FF105” csatlakoztatasa
10 Rogzitse menetirdnyba a Viaggio FF105
terméket, ehhez helyezze a Base i-Size alaphoz
a rogzitékhoz, és tolja lefelé kattandsig
(a_abra). Ellendrizze a piros / zold jelzéseket az
alap also részén, hogy zold alladsban vannak-e
(b_abra).
A Viaggio FF105 termék Base i-Size alapbol
torténd kioldésdhoz huzza ki a szék alatt 1évé
elulsé kart, és ezzel egyidében emelje meg a
gyerekulést.

A ,Base i-Size” levalasztasa

Az alap Ulésbol torténd kiakasztasdhoz akassza

ki az auté csatjaibdl az Isofix csatlakozokat, hiizza

meg az alapon taldlhaté 2 elsé oldalso kart

(fig_a), és huizza az alapot menetirany felé (fig_b).

Ha Iatszanak a hatso oldalsé karok, végezze el a

kiakasztast az dbran lathaté modon (fig_c).

13 Engedje vissza a csatokat az alapba, hiizza a 2
elsé oldalsé kart, és nyomja azokat az alapba
(fig_c). Forditsa el a tartéldbat, és helyezze el a
foglalataba (fig_d).

N

Sorozatszamok

14 Az Base i-Size az alap alatt a labtarto rekeszben
az aldbbi informéciokat tartalmazza: termék neve,
gyartas datuma és sorozatszam (a_abra).
Base i-Size az alap felsd részén, azonosito cimke
(b_abra)"
Ez az informdcié minden panasz esetén sziikséges.

Tisztitas és karbantartas

« A termék minimalis karbantartast igényel.
A tisztito és karbantartd muiveleteket csak
felndttek végezhetik.

- Egy nedves torléruhaval rendszeresen tisztitsak
meg a muanyagbol készilt részeket, ne
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hasznéljanak oldoszereket vagy egyéb hasonld
termékeket.

« Ovjdk a terméket a légkdri hatoerdktdl, viztdl,

esotél vagy hoétol; a folytonos és hosszadalmas
napsUtésnek valo kitétel sok alapanyagban
szinvéltozast okozhat.

« Szdraz helyen taroljdk a terméket.

Peg Perego S.p.A.

A Pe% Perego SpA az ISO 9001 szabvénynak
megfeleléen TUV Italia Srl dltal hitelesitett
mindségiranyitasi rendszerrel rendelkezik.
A Peg Perego az ebben a kiadvényban
ismertetett modelleknél mdszaki vagy
kereskedelmi jellegUi okokbdl kifolydlag
barmikor végrehajthat modositasokat.

Peg Perego vevdszolgalat

Ha a modell részei véletlentl elvesznek vagy
megsérilnek, akkor csak eredeti Peg Perego
cserealkatrészeket hasznaljanak! Az esetleges
javitdsok, cserék, a termékekkel kapcsolatos
informaciok valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése Ugyében vegyék fel a
kapcsolatot a Peg Perego Vevészolgalataval,
meghatdrozva a termék sorozatszamat,
amennyiben a rendelkezésukre All.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutato tartalmaval kapcsolatos
minden szellemi tulajdonjog a Peg Perego
S.p.A. tulajdonat képezi, és az érvényes
jogszabalyok hatélya ald tartozik.



SL_Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek
Peg Perego.

Zdruzljivost izdelka

- "Base i-Size" je podstavek za sedez vozila
in se uporablja skupaj s sedezem Primo
Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge in
Viaggio FF105.

Lastnosti izdelka

« Podstavek "Base i-Size" lahko namestite
le na sedeze, ki so obrnjeni v smer voznje.
Podstavka "Base i-Size" ne namescajte na
sedeze z zra¢nimi blazinami in na tiste, ki
so obrnjeni nasprotno od obicajne smeri
voznje vozila ali pre¢no nanjo.

« Uporaba podstavka "Base i-Size" zagotavlja
vecjo varnost ter preprosto namestitev
varnostnih sedeZev za otroke Primo Viaggio
i-Plus, Primo Viaggio Lounge in Viaggio FF105
Peg Perego v vozilo.

/\ OPOZORILO

« Pred uporabo preberite navodila in jih
shranite na ustrezno mesto, tako da jih
boste po potrebi lahko v prihodnosti
znova uporabili. Ce navodil za namestitev
varnostnega sedezZa za otroke strogo ne
upostevate, lahko ogrozite varnost vasega
otroka.

« Podstavek je varnostni sistem za otroke tipa
,I-Size" Njegova uporaba je skladna z uredbo
st. 129 za varnost otrok v vozilih "skladnih z
i-Size" kar oznaci proizvajalec vozila v navodilih
za uporabo in servisiranje.

« Podstavka ne namescajte na sovoznikov
sedez, Ce je zra¢na blazina aktivirana. Pred
namestitvijo podstavka vedno izklopite
zra¢no blazino. Uporaba podstavka na sedezu
7 aktivirano zra¢no blazino lahko v primeru
nesrece povzroc¢i hude poskodbe ali celo smrt.

« Podstavek Base i-Size lahko pritrdite na vozila
s homologiranimi sistemi kot na primer ISOFIX
(za vec informacij glej navodila za uporabo)
glede na velikost in strukturo otroka.

« Preglejte seznam modelov vozil in sedezev s
sistemom za pritrditev ISOFIX (glej notranjost) z

atestom proizvajalca sistema za varnost otroka. 38

« Ce ste v dvomih ali potrebujete ve¢ informacij
o pritrditvi podstavka Base i-Size v specificnem
vozilu, se obrnite na proizvajalca varnostne
opreme ali na trgovca.

Za vet informacij se posvetujte z asistenco Peg

Perego na elektronskem naslovu assistenza@

pegperego.com

Otroka ne puscajte v avtomobilu brez nadzora,

niti za kratek ¢as. Notranja temperatura

prostora avtomobila se lahko nenadoma
spremeni in postane nevarna za otroka.

Ne uporabljajte otroskega varnostnega sedeza,

Ce opazite, da je polomljen ali mu manjkajo

doloceni deli ali je bil izpostavljen izrednim

obremenitvam med udelezbo v nesreci, saj

ima lahko strukturne poskodbe, ki niso vidne, a

so izredno nevarne.

Ce je izdelek rabljen, preverite, ali gre za

novejsi model, ali so priloZzena navodila in ali

so vsi njegovi deli delujoci. Zaradi naravnega
staranja materialov in spremembe predpisov,
zastarel izdelek modra ni v skladu z veljavno
zakonodajo. V primeru dvomov se obrnite na
proizvajalcevo servisno sluzbo.

V navodilih za uporabo in vzdrzevanje vasega

vozila preverite zdruZljivost z zadrzevalnimi

sistemi za otroke s pritrdisci Isofix.

V primeru dvomov se obrnite na proizvajalca

ali na pooblas¢enega proda&a\ca tega

varnostnega sedeza za otroke.

+ Za montazo in namestitev mora poskrbeti

odrasla oseba.

Ne vstavljajte prstov v mehanizme.

Obstaja nevarnost hudih poskodb ali celo

smrti, zato tega podstavka za otroske

varnostne sedeze ne namescajte na
sopotnikove sedeze z zra¢nimi blazinami.

Ker zra¢na blazina predstavlja zivljenjsko

nevarnost ali nevarnost hudih poskodb, jo je

treba izklopiti ko namestimo otroski sedez v

vozilo.

« V vozilu bodite posebej pozorni na prtljago

in na druge predmete, ki bi v primeru

nezgode lahko otroka v varnostnem sedezu

poskodovali.

Ne sledite druga¢nim postopkom namestitve

od tistih, ki so opisani v teh navodilih, saj

obstaja nevarnost odpetja s sedeza.

- Ne odstranjujte nalepk, saj bi to lahko
pomenilo, da izdelek ne izpolnjuje zahtev
standardov.

+ Ne uporabljajte tega podstavka, ce opazite, da
je polomljenali mu manjkajo doloceni deli,



Ce je bil predhodno rabljen ali je neznanega
izvora, Ce je bil izpostavljen izrednim
obremenitvam ali je bil udelezen v nezgodi, saj
ima lahko strukturne poskodbe, ki so izredno
nevarne.

+ Ne predelujte izdelka.

+ Za morebitna popravila, zamenjavo delov in
informacije o izdelku se obrnite na poprodajno
sluzbo. Razli¢ne informacije so na voljo na
zadniji strani teh navodil.

Navodila za uporabo v vozilu

1 Preglejte, kje so namescene sponke Isofix
in logotipi Isofix ali i-Size na sedezih vasega
vozila.

2 Zalazje zapenjanje podaljsajte prikljucka Isofix
na podstavku, tako da hkrati povlecete 2 rocici,
ki sta spredaj ob strani, kot je prikazano na sliki.

3 Izvlecite podporno nogo izpod osnove in jo
povlecite ven (sl._a). Namestite podstavek na
sedez v avtomobilu, kot prikazuje slika, pri
Cemer se morajo ujemati prikljucki Isofix (sl_b).

4 Podstavek potisnite proti prikljuckom Isofix na
sedezu, da se podstavek zapne (preglejte, da v
blizini sponk sedeza ni raznih predmetov, ki bi
lahko ovirali pravilno delovanje).

POMEMBNO: dve oznaki ob strani
podstavka Base i-Size spremenita rdeco barvo
v zeleno in tako potrdita pravilno#oritrjenost
/A POMEMBNO: po koncanem fiksiranju
premaknite podstavek, da se prepricate o
pritrditvi obeh prikljuckov Isofix.

Vpetje varnostnega sedeza za
otroke Primo Viaggio i-Plus/

Primo Viaggio Lounge
Otroka posedite v varnostni sedeZ in ga
pripnite z ustreznim varnostnim pasom.
Primite varnostni sedeZ za rocaj (nasprotno od
smeri voznje) in ga vpnite v podstavek, tako da
nanj pritisnete z obema rokama, da se zaskoci.
POMEMBNO: oznaki, ki sta spredaj na
podstavku, se z rdece barve spremenita v
zeleno in tako sporocata, da je bil postopek
pravilen.
/A POMEMBNO: po kon¢anem postopku
premaknite sedez, da se prepricate o pravilni
pritrjenosti.
6 V avtu mora biti ro¢aj obrnjen povsem naprej
v blizino hrbtnega dela sedeza, kot prikazuje
slika. Pritisnite dva gumba na rocaju, obrnite ga

(O}
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in ga potisnite proti sedezu, kot prikazuje slika
dokler ne zaslisite "klik"

7 Hkrati povlecite 2 rocici, ki sta spredaj ob strani
na podstavku in potisnite podstavek do konca
proti sedezu.

/A POMEMBNO: pravilni poloza lahko
preverimo s pomocjo oznak, ki so zraven rocic:
zelena barva prikazuje pravilni polozaj, rdeca
barva pa opozarja na napako, v tem primeru
je treba postopek ponavljati, dokler ni oznaka
zelene barve.

8 Visino podporne noge nastavite tako, da
potisnete podporno nogo navzdol, da se
dotakne tal avtomobila (pomembno je, da je
spodnji del dobro naslonjen na tla avtomobila,
tudi e je podstavek potem rahlo dvignjen s
sedeza).

Ko opravite omenjene postopke, je podstavek
"Base i-Size" v vatu pripravljen na uporabo.

Ce je na tleh predal, odprite pokrov predala in
nogo podstavka naslonite na tla predala.

9 SedezZ s podstavka odpnete tako, da rocaj
premaknete na polozaj transporta, povlecite
rogicg, ki je na hrbtnem delu in hkrati dvignite
sedez.

Vpetje varnostnega sedeza za
otroke Viaggio FF105

10 Pritrdite naprej obrnjen sedez Viaggio FF105 na

podstavek i-Size Base, pri cemer se morajo ujemati
tocke pritrditve, nato ga potisnite navzdol da
zaskodi (sl_a). Preglejte rdece/zelene indikatorje, ki
50 ob nogi podstavka, ki morajo biti zeleni (sl._b).
Sedez Viaggio FF105 odklopite s podstavka i-Size
Base, tako da potegnete rocico, ki je spredaj pod
sedezem in sedez hkrati dvignete.

Odklopite Base i-Size

Podstavek s sedeza odpnete tako, da odpnete
prik\‘juéka Isofix s sponk avtomobila in
povlecete 2 rocici, ki sta spredaj ob strani na
podstavku (sl. a), podstavek pomaknite v smeri
voznje (sl. b). Ko se pokazeta rocici, ki sta zadaj
ob strani, odpnite, kot prikazuje slika (sl. ¢).

N

13 Sponke na podstavku vrnite na svoj polozaj,

tako da povlecete 2 rocici, ki sta ob strani
spredaj in ju potisnite v podstavek (sl. ).
Nosilno nogo obrnite in jo namestite na njen
polozaj (sl._d).



Serijske Stevilke

14 Base i-Size ima na spodniji strani na mestu
nosilne noge navedene pomembne podatke:
ime izdelka, datum proizvodnje in serijsko
stevilko (sl._a).
Na osnovi i-Size je na zgornjem delu etiketa o
homologaciji (sI. b)"
Ti podatki so uporabniku v pomoc v primeru
tezav z izdelkom.

Ciscenje in vzdrzevanje }
« |zdelek ne potrebuje veliko vzdrzevanja. Cistijo
in vzdrzujejo ga lahko samo odrasli.
- Plasti¢ne dele redno brisite z vlaZzno krpo. Ne
uporabljajte topil ali drugih podobnih izdelkov.
Izdelek zas¢itite pred atmosferskimi vplivi,
vodo, dezjem ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov.
- Izdelek hranite v suhem prostoru.

Peg Perego S.p.A.

Druz%a Peg Pgrego S‘;A je pridobila
certifikat sistema vodenja kakovosti s strani
akreditiranega organa TUV Italia Srl v skladu
s standardom ISO 9001. Peg Perego se lahko
kadarkoli odlo¢i, da bo spremenil modele,
objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehnicnih ali podjetniskih razlogov

Center za pomo¢ uporabnikom
Ce izqubite ali pogkodujete sestavni del
izdelka, uporabite izkljucno originalne rezervne
dele Peg Perego. V primeru popravil, zamenjav,
podatkov o izdelku in narocila originalnih
nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ uporabnikom Peg Perego,
pri tem pa navedite serijsko Stevilko izdelka, ¢e
je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: assistenza@pegperego.com
Spletna stran: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi
z vsebino teh uporabniskih navodil so last
druzbe Peg Perego S.p.A. in so zas¢itene z
veljavnimi zakoni.
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Bnarogapum Bac 3a 10, YTO
Bbl BbIOpany npoayKuuio

KomnaHum Peg Perego.

CoBMecTUMOCTb nsgenns

« «Base i-Size» - 370 6a3a ANA aBTOKpecna,
ncnonb3yemas B COUETaHUN C aBTOKPECTIOM
Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge
n Viaggio FF105.

Xapakrepuctukm nsgenms

» OcHoBaHue «Base i-Size» cnegyet
yCTaHaBMBaTb Ha CUAEHbAX aBTOMOGUNA,
PacnonoXXeHHbIX MO HanpaBleHNio
ABwKeHnA. He yctaHasnusaite
ocHoBaHue «Base i-Size» Ha cuieHbAX
c nofylwKamy 6e3onacHoOCTN Un
CUJeHbAX, PacrnoNoXeHHbIX 06paTHO
VAN NepneHANKYNAPHO HanpaBneHno
ABWXKeHNA aBTomobuna.

+ lcnonb3oaHune ocHoBaHuA «Base i-Size»
rapaHTvpyeT 6osee BbICOKMIA ypOBEHb
6€30MacHOCTM 1 yA0OCTBO YCTaHOBKM JETCKIMX
asTokpecen Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio
Lounge u Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ BHUMAHMUE!

« MNMepep 3kcnnyaTauymel BHUMaTeNbHO
npounTanTe NHCTPYKLMMN 1 XpaHUTe
1X B AieprkaTene AnA NCnonb3oBaHNA B
panbHeriwem. HecobniofeHne NHCTPYKLMA
Npu ycTaHOBKE aBTOKpecsia MOXeT 6bITb
onacHbIM AnA Balero pe6eHKa.

+ J7a 6a3a ABNAETCA CUCTEMO NACCHBHOM
6e30MacHOCTY /19 ManeHbKunx geTen «i-Sizey.
OHa cepTMdMUMPOBaHa B COOTBETCTBIN C
TpeboBaHvAMK cTaHaapTa N° 129 n npuroaHa
[NA «i-Size-COBMeCTUMbIX» aBTOKpecen B
COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMKU NPOV3BOAUTENA
aBTOMOOWNA, MPUBEAEHHBIMI B MHCTPYKUMMW NO
SKCMAYaTaLWM 1 TEXHUYECKOMY OOCTYKMBAHWIO
aBTOMOGOUAA.

+ He ycrtanaenmBarite 3Ty 6a3y Ha naccakmpckume
CUAEHbBA CO BKIIOYEHHBIMY MOZYLLKaMW
6e30MnacHOCTW. BoikntoyaiiTe nogyLuky
6€30MacHOCTY, NPeXAe Yem yCTaHOBUTb 6asy.
Vicnonb3oBaHue 3Tol 6a3bl Ha CUAEHbAX CO



BK/IOYEHHbIMY NOAYLIKamK1 6e30nacHoCTH
MOXET CTaTb NMPUYNHON CEPBE3HBIX TPABM UK
CMEpPTH B CIlyyae aBapuu.

ba3sy Base i-Size MOXHO yCTaHaBNMBaTb B
ABTOMOOUAAX Ha MO3MUNAX, YTBEPKAEHHbIX
Kak cuaeHbs ¢ ISOFIX (6onee nogpobHbie
CBefieHNA CM. B MHCTPYKLMM MO 3KCMTyaTauum),
B 33BVCMMOCTW OT KaTeropuu v pasmepa
[IeTCKOro aBTOKpecna.

CM. CNCOK MoAenen aBToMobunen n
CMAEHNI, OCHALLEHHbIX CUCTEMaMK KpenneHui
ISOFIX (cm. BHYTPM), KOTOPblE OA0OPEHI
NpOoun3BOAMTENEM CUCTEMbBI MACCUBHOW
6€30MacHoOCTW.

ObpatnTech K MPOU3BOAUTENIO CUCTEMBI
Macc1BHOM 6e30MacHOCTV MW NPOAABLLY,
ecnn y Bac eCTb COMHeHMs b0 Bam

HyHa [ONONHMTENbHAA NHPOPMaLMA 00
yCTaHoBKe 6a3bl Base i-Size B onpefeneHHbix
aBTOMOOUAAX.

[InA nonyyeHna JOMONHUTENbHbIX

CBefeHNI CBAKMTECH C OTAENOM Mo paboTe

C nokynatenamn Peg Perego no agpecy
assistenza@pegperego.com.

Hu B Koem cnydae He ocTaBnanTe pebeHka
ofHoro 6e3 Hafi30pa B MalWHE, laxe Ha
KOPOTKOe Bpems. Temnepatypa BHY TP/
MaLUMHbI MOXeT BbICTPO MEHATBCA U CTaTb
onacHoi Ana pebeHka B aBTomMobune.
COMHEeHMI 06PaTUTECH K MPOV3BOANTENIO MK
NPOAaBLYy 3TOro aBToKpecna.

He ncnonbayiite fgetckoe aBTokpecsno B
Takwx Cly4yanx: OHO CIOMaHO, OTCYTCTBYIOT
KOMMOHEHTbI, U3aenve noasepranoch
3HaUMUTENbHBIM YAAPHbBIM Harpy3kam B
pe3ynbTaTe aBapuK, MOCKONBbKY 3TO MOXKET
NPUBECTY K NMOBPEXAEHMIO €ro CTPYKTYPbl —
HEBMAVIMOMY, HO Upe3BblYaliiHO OMacHoOMy.

B cnyuae npriobpeTteHva n3aenua C pyk
YAOCTOBEPLTECH, YTO 3TO HEAABHO BbINyLLEHHaA
Mofenb, NPOAAETCA C UHCTPYKLUMAMY, 1 BCE
€e KOMMOHEHTbI MOSTHOCTBIO GYHKUMOHANBHBI.
YcTapesluee nsgenve MoXeT He
COOTBETCTBOBATbL CTaHgapTam 6e30mnacHoCTH
113-33 CTAapEeHNs MaTepuanoB 1 OOHOBNEHNS
HOPMaTVBHbBIX TPeOOBaHWIA. Mpur Hannuum
COMHEHUI 06PATUTECH B LIEHTP KIIMEHTCKOTO
0BCYKMBAHWA NPOU3BOANTENA U3LENNS.
YT06bI NPOBEPUTL COBMECTUMOCTb
aBTOMOGOWNA C AETCKUMY CUCTEMAMM
rnaccusHom 6esonacHocTu Isofix, cm.
WHCTPYKUMM MO 3KCMyaTaumm 1 TeXHUYECKOMy

N

06CnyKMBaHMIO BalEro aBToMobuns.

B cnyuae kakmx-nmbo COMHeHMin 0bpaTnTech K
NPOV3BOAVTENIO U NPOAABLY 3TOTO AETCKOro
aBToKpecna.

Onepauumn No cbopke 1 yCTaHOBKe M3aenua
NIOSHKHbI BBINOMHATL TONBKO B3POCIIbIE.

He pgonyckaite nonaganna nanbLes B
MeXaH13Mbl.

YCTaHOBKa 3TOr0 OCHOBAaHWA /1A aBTOKpecna
Ha cuaeHbA, 060pyAoBaHHbIE MOAyLIKaMK
6€30MacHOCTI, MOXET NPVBECTV K CMEPTU VN
Cepbe3HbIM TPaBMaM.

BBuray pucka cMepTU MM Cepbe3HO TPaBMbl
BbIKfllOUaliTe NOAyLKM 6e30MacHOCT/ B
HEeMnocpeACTBEHHON 6/IM30CTU K CHAEHDBIO, Ha
KOTOpPOE YCTaHaBMBAETCA aBTOKPECSIO.

[puv noe3akax yaenainTe ocoboe BHUMaHve
pasmMelLeHuio baraxa 1 Apyrvx npeaMeTos B
aBTOMOOMIIE, UTOObI OHY HE TPaBMMPOBaNV
pebeHka B aBTOKpeC/e B Cilyyae aBapyii.

He npumeHanTe apyrve metofsl yCTaHOBKM,
OTNMYAIOLMECA OT YKa3aHHbIX, MOCKOMbKY 3TO
MOET NPUBECTU K OTCOEAVHEHMIO OCHOBAHWA
OT CUAEHDBA.

He ypanaiite Haknemnkmn, NOCKONbKy 3T0
MOXET HapyLMTb COOTBETCTBYIE V3Aenuia
TpeboBaHWAM CTaHAAPTOB.

He ncnonb3yinte 3T0 OCHOBaHWE B Taknx
CIlyyanx: OHO C/IOMaHO, OTCYTCTBYIOT
KOMMOHEHTI, 13fenre NpruobpeTeHo 13
BTOPbIX PYK, €r0 NPOUCXOXK/IEHVIE HEN3BECTHO
1NV OHO NOBEPrANIOCH 3HAUNTENBHbIM
YAAPHbIM Harpy3Kam B pesynstate aBapiii,
MOCKOSbKY 3TO MOXeET NMPYBECTM K
Pa3spyLLEHMIO ero CTPYKTYPbI.

He BHOCKTe 13meHeHVA B n3nenve.

[Ina peMoHTa, 3aMeHbl KOMMOHEHTOB 1
nonyyenna nHpopmaumnm ob naennu
obpallaiTecs B Cyx0y NocnenpoaaKHoro
obcnyxviBaHva. CooTeeTcTByloWanA
MHGOPMaLMA NprBeeHa Ha nocneaHen
CTpaHyiLe 3TOro pykoBOACTBa.

UHcTpyKuun no

MCNoNb30BaHUIO B aBTOMOGUNe
[MpoBepbTe pacrnonoxerune KpenneHui Isofix

1 norotnnos Isofix nnu i-Size Ha cngeHbAxX
Ballero aBToMo6unA.

BblaBMHBTE KpenneHus Isofix Ha 6a3e,
OfJHOBPEMEHHO MOTAHYB 2 HOKOBbIX NePeAHVIX
pblyara, Kak MoKa3aHo Ha pUCYHKe, UToObI OblNo
flerye oCywecTBuTb GUKCaLmio.



3 BbITAHWUTE NOALEPKMBAIOLLYIO ONOPY U3-NOA
6a3bl VI NOBEPHWTE Hapy»Ky (pvC. a).
Pa3mecTnTe 6a3y Ha cueHbe aBToMOOUNA, Kak
MOKasaHo Ha PYCYHKe, COBMECTUB KpenneHus
Isofix (puc. b

4 HaxmuTe Ha 6a3y B HanpasneHnn KpenneHui
Isofix crneHba aBToMo6UNA, UTO6BI OHa CO
L|enyKoM BCTana Ha MecTto (NpoBepbTe, HeT
NIV Nomex BONVI3U KperneHui, MOCKONbKY
Takvie NoOMeXN MOryT CTaTb MPUYNHON
HeVCnpPaBHOCTU KperieHn).

BAXHO! [1ga nHavikatopa no 6okam
6a3bl Base i-Size CMeHAT LBET C KpacHOro Ha
3e/1eHblil, yKasbiBad, YTo 6asa nofcoemnHeHa
npaBuIbHO.

BAXHO! Mo 3aBeplieHnn npoueaypb
nonpobyiiTe NOABMraTb CHAeHbe, UTOObI
y6eanTbCca B TOM, YTO KperneHus Isofix
NPaBUIbHO CLEMMEHbI C Pa3beMamm.

YcTaHOBKa Ha OCHOBaHue
aBsToKpecna Primo Viaggio

i-Plus/Primo Viaggio Lounge

Mocapnte pebeHka B aBTOKPECNO, He

3a6bIB 3aCTErHYTb PeMHY 6e30MacHOCTY.

[MopbiM1Te KPECO 3a PyUKy (8 HanNpasneHuy,

NPOTUBOMONOKHOM OObIYHOMY Hanpasnexunio

JBVIXeHVA aBTOMOOWNA) 1 3aKpenuTe ero Ha

OCHOBaHMY, OBENMYM PYKaMU HaXMMas Ha KPecno,

uT0BbI OHO CO LENYKOM BCTA/O Ha MECTO.

/\ BAXHO! [Iza MHAMKaTOpa B nepeaHew

yacTu 6a3bl CMEHAT UBET C KPAacHOro Ha

3eneHbli, yKasblBas, UTo OHa NoacoeVHeHa

NpasuNbHO.

BAXKHO! Mo 3asepuieHnn npoueaypsl
nonpobyiiTe NOABMIaTb aBTOKPECO, YTOOI
ybenmnTbca B ToM, UTo Kpennenns Isofix
NPaBUAbHO CLEMNEHbI C Pa3beMamm.

6 pu ycTaHOBKe B aBTOMOOWIE pyyKa BCeraa
[OSKHa ObITb MOSIHOCTBIO NOBEPHYTa Brepes,
6IM3KO K CMIVIHKE CUAeHbA aBTOMOOMNS,

Kak MoKasaHo Ha pUCyHKe. Haxmute ase
KHOTMKM Ha pyyKe, MOBOPaUMBan ee B Hy>KHoe
MONOXKEHVIE OTHOCUTENBHO CUAEHBA, Kak
NOKa3aHO Ha PUCYHKe, NoKa PyyKa CO LeNYKOM
He 3adUKCMPYeTCA B HY>KHOM NO3WLMN.

7 TloTAHWTE OfHOBPEMEHHO 3a 2 BOKOBbBIX
nepeaHNX pblyara, PacnonoXeHHbIX Ha 6ase,
1 NpUABMHBTE 0a3y Kak MOXHO brvxe K
CYAEHBIO aBTOMOOUNA.

BAXKHO! Bl moxeTe y6eamnThCA B

w
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10 3aerr|V|Te Viaggio FF1

MPaBWIbHON YCTaHOBKE, MOCMOTPEB Ha
WNHAMKATOPbI BO3/1e PbIYaros, KOTOPbIN
TaKkxKe MMeeT 3eNeHbli LUBET, e/ YCTaHOBKa
npaBusbHas, U KpacHbI — ecnv 6asa
YCTaHOB/NEHA HENPaBWbHO; B NOCEAHEM
cnyyae TpebyeTca NOBTOPHTL NPOLEAYPY
YCTaHOBKM, MOKa MHANKATOP He CTaHeT
3€e/1eHbIM.

8 OTperynunpywTte BbICOTY NOAAEPKMBAtOLLEN
OMNOpPbI, HAXKMMAA pblyar Ha OCHOBAHMM
OMNopbl, MOKa OHa He KOCHETCA Nona B canoHe
aBTOMOOWAA (BaXkHO, YTOObI OMopa CTosANa Ha
N0y aBTOMOOWNA, Aaxe eciv Npu 3Tom 6a3a
OyfeT HeMHOro NPUNOAHATa Hafl CUAEHBEM
aBTOMObUNA).
rlocne BbINONHEHWA TUX MHCTPYKLMIA
6a3a «Base i-Size» B aBTOMO6OUE roTOBa K
3KCMNyaTaLmm.

NPy HanMyMK OTCEKOB AN XPaHeHWA B Nomy
aBTOMOOUNA B TOM MeCTe, Kyaa ynmpaeTca
onopa 6a3bl, OTKPOWITE KPbILLKY OTCeKa 1
ynpwTe onopy B OCHOBaHWe OTCeKa.

9 YT06bI OTCOEANHUTL ABTOKPEC/IO OT
6a3bl, NOBEPHUTE PYUKy B NONOXKEHWE
[INA NePeHOCKM, MOTAHWTE 3a pblyar,
PACMONOXKEHHBIN Ha CMIVHKE, 1 OHOBPEMEHHO
noaHUMUTE Kpecno.

YcTtaHOBKa Ha OCHOBaHMne
aBToOKpecna Vla&gio FF105

B MOMOXEHNM INLOM
BMNepef, YCTaHOBYB €ro Ha OCHOBaHVe -Size Base
Ha TOUKM KpenneHns, 1 HaxxM1Te A0 Lenyka
(pnc. a). Yoeantech, Uto KpacHble/3eneHble
VNHAVKATOPbI OKOMO HOXeK 0a3bl HAXOAATCA B
3eMeHOM NonoxeHun (puc. b)

Ytobbl otcoegmnHuTs Viaggio FF105 ot
OCHOBaHMA i-Size Base, NoTAHMTE 3a pblyar,
KOTOPbIV HaXOAUTCA CNepeamn NoA CUAEHBEM, U
OfHOBPEMEHHO MOAHUMIATE ABTOKPECSO.

YT106bI CHATDL Base i-Size ¢

cnpeHbA aBTOMOGUAA

YTobbl OTCOEANHNTL 6a3y OT CUAEHbA
aBTOMObUNA, OTUenuTe Kpennenus Isofix ot
pa3bemoB aBTOMOOWNA, MOTAHYB 2 OOKOBBIX
nepeaHNX pblyara, PaCroNOXeHHbIX Ha 6ase
(pwc. @), n noTAHyB 6a3y B HanpasneHunn
LBVIKEHMA (pUC. b). Kak TonbKo nokaxyTca
60KOBble 3aHMeE pbluark, OTCoeanHuTE 6asy,
KaK MokasaHo Ha pucyHke (puc. c).

N
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3afiBrHbTE KpenneHna obpaTHo B 6asy,
NOTAHYB 3a 2 OOKOBbIX NEPEAHUX Pblyara

1 NOATONKHYB KpernneHuna 8 Kopryc 6a3bl
(pnic. ). MNoBepHUTE NOAAEPKMBAIOLLYIO OMOPY
1 3aaBMHbBTE ee B Kopnyc 6a3bl (puc. d).

CepuiiHble HOMepa

HazBaHwue n3genua Base i-Size, nata
M3rOTOBNEHWA U CEPUIHbI HOMEP HaXOAATCA
Ha OCHOBAHWW, Ha NMOACTaBKe AN1A HOT (pUC. a).
CepTuduKaLmoHHan Tabnmyka 6assl i-Size
pacrnonoxeHa B BepxHer yactu 6asbl (puc. b)»
3Ty HGOPMaLMIO CiedyeT yKa3blBaTb B J100bIX
npeTeHsnax.

Yucrka n yxop,

Balwe n3genve HyxaaeTca B HECIIOXHOM YXOAe.
Onepauum YNCTKM 1 yXOfa AOMKHbI BbIMONHATL
TONBKO B3pOCsble.

[Neproanyeckin ounLLaiTe N1acTMaccosble
[leTanv BNaxXHOW TPAMKOM, He MONb3ynTeCh
PaCTBOPUTENAMM 1 CXOAHBIMU BELECTBAMMU.
3awuTnTe n3genvie ot aTMochepHbIX OCaaKoB

- BOAbI, CHEera uin JoXAA. [ocToAHHaA

1 NPOAOIKMUTENbHAA NOABEPKEHHOCTD
COJTHEYHbIM fly4am MOXET BbI3BaTb LiBETOBbIE
M3MeHeHNA MHOTUX MaTepanos.

XpaHuTe nsfenne B Cyxom mecte.

Peg Perego S.p.A.

B KomnaHuu Peg Perego SpA BHeapeHa
CnCTeMa ynpaBeHNa KauecTBoM,
ceptudmumpoarHas TUV ltalia Srl no
cTanaapty 1SO 9001. Komnanua Peg

Perego nmeeT NpaBo BHOCKTb B 11060
MOMEHT M3MeHEeHNsA B MOAENN, ONMCaHHbIe

B HaCTOALEM M3AaHWW, MO NPUYVHAM
TEXHWYECKOTO VN KOMMEPYECKOTO XapaKkTepa.

Cnyx6a o6cnyxunsaHus Peg
Perego

B cnyuae ytepu nnm nopun akceccyapos,
NpVIMeHANTE TONbKO GUPMEHHbIE 3anacHble
4acT NPOV3BOACTBA KOMMaHuK Peg

Perego. [InA BbINONHEHWA PEMOHTa, 3aMeHbl
3aMacHbIX YacTel 1 NonyyeHna MHPopmaLmy
00 ycTpolcTBe obpatlanTech B Cyoy
nocnenpoaakHoro obcnyxmeanua Peg Perego,
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COOBLLUMB, NPV €70 HANMUMK, CEPUIMHBIA HOMEP
NpoAyKTa:

Cpok cnyx6bi: 3 roga.
FapaHTUiHbIN CpOK: 12 mecAueB

Ten.: 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

caliT B UHTepHeTe:

Www.pegperego.com

CooTBeTCTBYET TPEOOBAHVAM TEXHNYECKOrO
pernamenta TP TC 007/2011

U3rotoButennb: Peg Perego S.p.A. (Mer
MNepero C.MN.A.); Agpec: Via de Gasperi 50 -
20862 ARCORE (MB), Italy (Bna pe Facnepu
50 - 20862 Apkope (MB), Utanus).

CrpaHa npoussopcTtsa: Utanua.
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Bir Peg Perego iiriiniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir
ederiz.

Uriin Uyumlulugu

- "Base i-Size", Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge ve Viaggio FF105 oto
koltugu ile birlikte kullanilacak bazadir.

Uriin Ozellikleri

- “Base i-Size", seyahat yoniine dogru bakan
arag koltuklarina takilmahidir. “Base i-Size”
iriinlinli hava yastigi bulunan koltuklara
ya da aracin siiriis Y(‘Snune gore arkaya veya
yana bakan koltuklara takmayin.

« "Base i-Size" kullanilmasi, Primo Vaggio i-Plus,
Primo Vaggio Lounge ve Viaggio FF105 Peg
Perego ¢ocuk arag koltuklarinin montajini
kolaylastirir ve emniyet diizeyini artirir.

/\ UYARI

« Uriinii kullanmadan 6nce talimatlar
dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak
lizere Uiriiniin tutucusunda saklayin. Arag
emniyet koltugunun montaj talimatlarina
uymamaniz ¢ocugunuzun hayatini
tehlikeye atmaniz anlamina gelir.

« Bu baza, “i-Size" tipi bir cocuk baglama
sistemidir. 129 sayili ydnetmelige uygun olup,
arac Ureticisi tarafindan kullanma ve bakim
kilavuzunda "i-Size uyumlu" oldugu belirtilen
araclarin koltuklarinda kullanilabifir.

« Bu bazay, hava yastiginin devrede oldugu
yolcu koltuklarina yerlestirmeyiniz. Bazi monte
etmeden 6nce hava yastigini devre disi
birakiniz. Bu bazanin hava yastikli koltuklarda
kullanilmasl, kaza durumunda agir yaralanma
ya da 6limlere neden olabilir.

« Base i-Size, oto koltugu sinifina ve cocugun
boy ve kilosuna bagli olarak ISOFIX uyumlu
koltuklarin bulundugu araglarda kullanilabilir
(ayrintil bilgi igin kullanma kilavuzunu
inceleyiniz).

« Baglama sistemi Ureticisi tarafindan onaylanmig
ara¢ modellerinin ve ISOFIX baglanti sistemi ile
donatilmis koltuklarin listesini inceleyiniz (icine
bakiniz).
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« Tereddt halinde ya da Base i-Size'in belirli
araclara montaji ile ilgili daha fazla bilgi igin,
baglama sisteminin Ureticisine ya da saticisina
basvurunuz.

Daha fazla bilgi icin assistenza@pegperego.

com adresinden Peg Perego Musteri Hizmetleri

ile iletisim kurunuz.

Cocugunuzu kisa sure icin dahi aracin icinde

tek basina birakmayiniz. Aracin i¢ mekan

sicakligi ani bir sekilde degiserek, iceride
bulunan ¢ocuk icin tehlikeli olabilir.

Kirik veya eksik parcalari varsa veya herhangi

bir kaza sirasinda siddetli geri\imﬁare maruz

kalmissa, ?ézle gorulmeyen ancak son derece
tehlikeli olabilecek yapisal hasarlar olusmus
olabileceginden oto koltugunu kullanmayiniz.

Urdn ikinci el ise, gtincel bir model olup

olmadigini, kullanma talimatlarinin mevcut olup

olmadigini ve tim kisimlarinin caligir durumda
olup olmadigini kontrol ediniz. Eski bir Grtn,
malzemelerin dogal olarak eskimeleri ya da
standartlarin de?@tiri\mesi nedeniyle kullanima
uygun olmayabilir. Tereddt halinde, tretici
firmanin musteri servisi ile iletisime geciniz.

- Isofix cocuk emniyet sistemleri ile uyumlu olup
olmadigini gérmek icin aracin kullanim ve
bakim kilavuzuna basvurun.

« Akliniza takilan bir husus olursa, bu cocuk
arag koltugunun saticisina veya Ureticisine
basvurun.

- Montaj ve kurulum isleri yetiskinler tarafindan
dogru bir sekilde yapiimalidir.

+ Mekanizmalara parmaklarinizi sokmayin.

+ Bu emniyet tabaninin hava yastikli koltuklara
takilmasi ciddi yaralanmalara ve hatta 6ltime
neden olabilir.

+ Oluim ya da ciddi yaralanmalara yol
acabileceginden oto koltugunun yakininda
bulunan hava yastiklarini devre disi birakiniz.

+ Seyahat sirasinda, olasi bir kaza haline bagajin veya
diger cisimlerin emniyet koltugundaki cocuga
zarar vermemesi icin gereken tedbirleri alin.

- Belirtilenlerden farkli montaj ya da kurulum
yontemleri uygulamayin. Koltuktan ayrilma riski
56z konusu olabilir.

« Yapiskan etiketleri sokmeyin; Grindn artik
standartlara uygun olmadigi anlamina gelebilir.

« Kirilmigsa, eksik parcasi varsa, ikinci else veya
mensei bilinmiyorsa, bir kazada ciddi darbe
almissa bu tabani kullanmayin; yapisal hasar
gorerek ciddi sekilde tehlike arz edecek bir hale
gelmis olabilir.

« Urtin Gzerinde hicbir degisiklik yapmayin.



« Her tUrlG onarim, yedek parca temini veya Uriin
hakkinda bilgi almak icin, satis sonrasi destek
bolimine basvurun. llgili tim bilgiler bu
kilavuzun son sayfasinda yer almaktadir.

Aracg ici kullanima yonelik

talimatlar

1 Aracinizda Isofix baglanti noktalarinin ve Isofix
Ka da i-Size logolarinin nerede bulundugunu

ontrol ediniz.

2 Takma islemlerini kolaylastirmak icin, sekilde
gosterildigi gibi 2 6n yan kolu ayni anda
iterek Isofix baza baglanti noktalarini cekerek
uzamasini saglayiniz.

3 Destek ayagini bazanin altindan ¢ikarip
disari dogru ceviriniz (sek_a). Bazayi, sekilde
gosterildigi gibi, aracin Isofix baglantilari ile
hizalayarak arac koltuguna yerlestiriniz (sek_b).

4 Bazay! koltuktaki Isofix baglanti noktalarina
dogru iterek baglayiniz (koltugun kancalarinin
yakininda herhangi bir cisim olmadigindan
emin.olunuz, aksi halde dizgin gal;mayabmr

ONEMLI: Base -Size'in yan tarafindaki iki
adet gosterge, kirmizidan yesile gecerek bazanin
dogru sekilde baglandigini gosterir.

ONEMLI: islemin sonunda bazay: hareket
ettirerek Isofix baglanti noktalarinin her ikisinin
de takilip takilmadigini kontrol ediniz.

Primo Viaggio i-Plus/ Primo
Viaggio Lounge Baglama

5 Cocugu kemerlerle guvenli bir sekilde
sabitlemeye dikkat ederek cocugu arag
emniyet koltugunun icine yerlestirin. Sandalyeyi
tutamaktan kaldirin (aracin strtis yénunin
aksine bakan) ve yerine sabitlenene kadar iki
elinizle sandalyeye bastirarak tabana kavrastirin.

ONEMLI: Bazanin 6n tarafindaki iki adet
gosterge, kirmizidan yesile gecerek bazanin
dogru sekilde baglandigini gosterir.

/N ONEMLI: islemin sonunda oto koltugunu
hareket ettirerek dogru sekilde yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol ediniz.

6 Tutma sapi ara¢ i¢inde daima sekilde gosterildigi
gibi tamamen On pozisyonda, arag koltugunun
sirt dayama yerine yakin olmalidir. Tutma
sapinin Gzerindeki iki adet digmeye basip,
sekilde gosterildigi gibi klik sesini duyana kadar
doénddrindz.

7 Bazanin Uzerindeki 2 6n yan kolu ayni anda
cekiniz ve bazay! koltuga dogru sonuna kadar
itiniz.

A\ ONEMLI: Bazanin dogru sekilde yerlestirilip
yerlestirmedigini, kollarin yaninda yer alan
gostergelerden anlayabilirsiniz: yesil ise dogru
yerlestirilmis, kirmiziise yanlis yerlestirilmis

ve gosterge yesil olana kadar islemin tekrar
edilmesi gerekiyor demektir.

8 Destek ayaginin tabanindaki kolu asagi dogru
bastirarak destek ayaginin yuksekligini, arag
zeminine degecek sekilde ayarlayiniz (baza
koltuk tzerinde hafif kalkik konumda dursa bile
destek ayagi arag zeminine iyice oturmalidir).
Bu islemler yapildiktan sonra "Base i-Size aracin
icinde kullanima hazir bir sekilde birakilabilir.
Arag zemininde, destek ayaginin temas alaninin
gmde esya bolmeleri varsa, kapagini acarak

stek ayadini bolmenin zeminine oturtunuz.

9 Oto koltugunu bazadan ¢ikarmak igin, tutma
sapini tasima konumuna getiriniz, sirt desteginin
Uzerindeki kolu yukari cekerken ayni anda oto
koltugunu yukar kaldiriniz.

Viaggio FF105 Baglama
10 Ekleme noktalarindan i-Size Tabanina
yerlestirerek ve 'klik’ sesi ¢ikana kadar
asagi bastirarak Viaggio FF105'1 éne bakan
pozisyonda yerine takin (sek _a). Tabanin
ayaginin F/akmmda bulunan kirmizi/yesil
gosterge rin yesil renkte oldugundan emin
olun (sek
Viaggio FF105| i-Size Tabanindan ¢ikarmak igin
koltugun altindaki ve éndeki kolu ¢ekerken
koltugu kaldirin

1

Base i-Size kaldirmak

12 12 Bazay oto koltugundan cikarmak icin,
bazanin tzerindeki 2 6n yan kolu cekip (sek_a)
bazay da strts yonunde cekerek (sek_b)

Isofix baglanti noktalarini aracin kancalarindan
¢ikariniz. Arka yan kollar gordlebilir oldugunda,
sekilde gosterildigi gibi ¢ikariniz (sek_c).

13 2 6n yan kolu cekerek ve kancalari bazanin icine

dogru iterek kancalari bazanin igine yerlestiriniz
(sek_c). Destek ayagini dondurerek yuvasina
yerlestiriniz (sek_d).

Seri Numaralari

14 Base i-Size' in tabaninin altinda, destek ayadi
bolmesinin icinde Grtndn ad, imalat tarihi ve
seri numarasi bilgileri yer almaktadir (sek_a).
Base i-Size in Ust tarafinda tip onay! etiketi
bulunmaktadir (sek_b).



Bu bilgiler, olasi sikayetlerinizi iletmede size
lazim olacaktir.

Temizlik ve bakim

« Elinizdeki Grintn ¢ok az bir bakima ihtiyaci
vardir. Temizlik ve bakim isleri sadece yetiskin
kisiler tarafindan yapilmalidir.

« Plastik kisimlari periodik olarak nemli bir
bez ile siliniz, cozlicl veya benzeri Grtinler
kullanmayiniz.

« UrlinG su, yagmur veya kar gibi atmosfer
etkenlerinden koruyunuz; devamli ve uzun
slire glines altinda kalmasi sonucunda bir ¢cok
malzemede renk degisikliklerine yol acabilir.

« UrlinG kuru bir yerde saklayiniz.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA, ISO 9001 standardina uygun
olarak TUV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir
kalite yonetim sistemine sahiptir. Peg Perego,
bu belgede belirtilen trtin 6zellikleri Gzerinde,
teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigl zaman degisiklik yapabilme hakkini
sakli tutar.

Peg Perego teknik bakim
servisi

Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya
zarar gormesi halinde, sadece orijinal Peg
Perego yedek parcalarini kullaniniz. Olasi tamir
ve degistirme islemleri, Grin hakkinda bilgi,
orijinal yedek parca ve aksesuar satisl icin Peg
Perego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Urlndn seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Uzerindeki tim fikri
mulkiyet haklari Peg Perego S.p.A'ya aittir ve
ylrurltkteki yasalar tarafindan korunmaktadir.

HR/SRB/MNE/BiH_
Hrvatski

Hvala vam sto ste odabrali
proizvod Peg Perego.

Kompatibilnost proizvoda

- ,Base i-Size” je osnovica za automobil koja
se upotrebljava zajedno s autosjedalicom
Primo Viaggio i Plus, Primo Viaggio Lounge
i Viaggio FF105.

Karakteristike proizvoda

« “Base i-Size” treba montirati na sjedalima
usmjerenim u pravcu kretanja vozila.
Ne postavljajte “Base i-Size” na sjedala
opremljena zra¢nim jastucima ili na sjedala
usmjerena suprotno ili koso u odnosu na
pravac kretanja vozila.

+ Uporaba "Base i-Size" jamci vecu sigurnost
i jednostavnost montaZe sjedalica za vozilo
Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge i
Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ NAPOMENA

« Prije uporabe pazljivo procitajte upute i
cuvajte ih u odgovaraju¢em dzepu radi
buduce uporabe. Nepostivanje uputa
za montazu auto-sjedalice bi moglo
uzrokovati ozbiljne rizike za vase dijete.

- Ova podloga opremljena je sustavom za
pridrZavanje djece tipa,i-Size” Navedena je
podloga odobrena prema pravilniku br. 129 kao
podloga prikladna za automobilska sjedala koja
su kompatibilna sa sustavom za pridrzavanje
,i-Size"kako je naveo proizvodac vozila u
priru¢niku za uporabu i odrZavanje.

- Ne postavljajte ovu podlogu na putnicka sjedala
opremljena osposoblienim zra¢nim jastucima.
Onesposobite zracni jastuk prije postavljanja
podloge. Uporaba ove podloge na sjedalima
opremljenim osposobljenim zra¢nim jastucima
moze uzrokovati nastanak ozbiljnih ozljeda ili
smrti u slucaju nesrece.

« Osnovica se Base i-Size moZe pri¢vrstiti u vozilima
opremljenima uskladenim priklju¢cima ISOFIX
(za pojedinosti pogledajte priru¢nik za uporabu)
prema kategoriji djecje sjedalice i njezinoj
strukturi.



« Pogledajte popis modela vozila i sjedala

opremljenih sustavima ISOFIX za pricvricivanje

(pogledati unutar priru¢nika) koje je odobrio

proizvodac sustava za pridrzavanje.

Ako imate nedoumice ili trebate dodatne

informacije o postavljanju osnovice i-Size u

odredenim vozilima, obratite se proizvodacu

proizvoda ili dobavljacu.

Za dodatne se informacije obratite Peg Perego

voj sluzbi za podrsku slanjem elektronicke poruke

na adresu assistenza@pegperego.com

Ne ostavljajte dijete bez nadzora u automobilu,

¢ak ni na kratko. Unutrasnja temperatura

putnickog prostora moze se naglo promijeniti i

postati opasna za dijete.

Ne upotrebljavajte oste¢enu auto sjedalicu ili

auto sjedalicu kojoj nedostaju pojedini dijelovi

ili auto sjedalicu koja je bila izlozena velikim

naprezanjima uslijed prometne nezgode jer bi

njezina struktura mogla imati znacajna ostecenja

koja se ne mogu lako uociti, ali su iznimno

opasna.

Ako je proizvod upotrebljavan, provijerite je li rije¢

o nedavnom modely, jesu li uz njega isporucene

upute i je li u potpunosti funkcionalan. Zastarjeli

proizvod mozda nije sukladan zbog starenja

materijala i promjene propisa. Ako imate pitanja,

obratite se centru za podrsku proizvodaca.

Provjerite da li je u priru¢niku za uporabu i

odrzavanje vozila navedena kompatibilnost sa

sustavima za pri¢vrs¢ivanje Isofix za djecu.

U slucaju sumnje obratite se proizvodacu ili

prodavacu ove auto-sjedalice.

« Postupak montaze i sklapanja mora vrsiti odrasla

osoba.

Izbjegavaijte uvlacenje prstiju unutar

mehanizama.

Zbog opasnosti od smrti ili ozbiljnih ozljeda,

ne montirajte ovu podlogu za auto-sjedalicu

na putnickim sjedalima opremljenim zracnim

jastucima.

Radi opasnosti od smrtnog slucaja ili nastanka

opasnih ozlieda onesposobite zracne jastuke

koji se nalaze u blizini mjesta postavljanja

autosjedalice.

U vozilu posebnu paznju posvetite prtljazi ili

drugim predmetima koji mogu uzrokovati

ozljedu djeteta na auto-sjedalici u slucaju

prometne nezgode.

« Ne koristite drugi nacin montaze od navedenog,
zbog opasnosti od odvajanja sjedalice.

« Ne skidajte samoljepljive etikete, jer bi ovim
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postupkom mogli iskljuciti proizvod iz okvira
normativne uskladenosti.

« Ne koristite ovu podlogu ukoliko ima ostec¢enja
ili nedostaju pojedini dijelovi, ako je iz druge ruke
iliima nesigurno porijeklo, ako je bila podiozna
velikim naprezanjima uslijed prometne nezgode,
jer bi mogla imati vrlo opasna strukturna
ostecenja.

« Ne vrsite prepravke proizvoda.

« Za eventualne popravke, zamjene dijelova
i informacije o proizvodu obratite se sluzbi
podrske nakon prodaje. Razne informacije nalaze
se na zadnjoj stranici ovoga priru¢nika.

Upute za uporabu u vozilu

1 Provjerite gdje se nalaze prikljucci Isofix, utori
Isofix ili i-Size na sjedalima vlastitog automobila.

2 Izvucite prikljucke Isofix s osnovice na nacin
da istovremeno povucete dvije prednje bo¢ne
rucice kao $to je prikazano na slici, i to kako bi
se olaksale faze prikljucivanja.

3 Izvucite potpornu nogu ispod osnovice i
okrenite je prema vani (sl_a). Postavite osnovicu
sjedala automobila prema prikazima na slici
ovisno o priklju¢cima Isofix (sI_b).

4 Gurajte osnovicu u smijeru prikljucaka Isofix na
sjedalu dok se osnovica ne ucvrsti (provjerite
nalaze li se predmeti ili druge stvari u blizini
prikljucaka sjedala kcc?'i bi mogli uzrokovati
njihov neispravan rad).

A VAZNO: Dva pokazatelja, koja su smjestena
na bo¢nom dijelu osnovice Base i-Size,
promjenom boje iz crvene u zelenu ukazuju na
tacno ugvrscivanje sjedalice.

/A VAZNO: Po zavréetku izvodenja postupka
pomicite osnovicu kako biste provijerili
ispravnost drzanja obaju prikljucaka Isofix.

Povezivanje Primo Viaggio

i-Plus/ Primo Viaggio Lounge
Postaviti dijete na auto-sjedalicu i zastitite ga
sigurnosnim pojasom. Podignuti sjedalicu od
rucke (u obrnutom smjeru od smjera voznje)

i zakaciti je u podlogu dok se ne zacuje glasni
klik.

/A VAZNO: Dva pokazatelja, koja su smjestena
ispred osnovice, promjenom boje iz crvene u
zelenu ykazuju na to¢no ucvrécivanje sjedalice.
/N VAZNO: Na kraju postupka micite sjedalicu
kako biste provjerili ispravnu povezanost.

6 U vozilu se rucka treba u cijelosti okrenuti

w



prema naprijed u blizini naslona za leda sjedala

kako je prikazano na slici. Pritisnite dva gumba

na rucki koju zaokrenite i gurajte je u smjeru
sjedala kako je prikazano na slici dok ne zacujete
zvuk, KLIK"

Istovremeno povucite dvije prednje bocne

rucice koje se nalaze na osnovici i gurnite

osnovicy prema sjedalu koliko god ide.
VAZNO: Ispravnost postavijanja osnovice
moze se provjeriti s pomocu pokazivaca koji se
nalaze u blizini rucica: zelena boja ukazuje na
ispravan polozaj, dok crvena boja ukazuje da

je postupak neispravno izveden i da se treba

ponoviti dok pokazatelj ne promijeni boju u

zelenu.

8 Namjestite visinu potporne noge guranjem
prema dolje poluge na donjem dijelu noge dok
ista ne dotakne pod vozila (vazno je da se noga
dobro oslanja na pod vozila iako je osnovica
malo izdignuta od sjedala).

Kada se obave sve navedene radnje, osnovica
,Base i-Size”" moZe ostati u automobilu spremna
za uporabu.

Ako postoje pretinci za predmete na dnu vozila
u predjelu dodira potporne noge s podom,
otvorite poklopac pretinca i oslonite nogu o dno.

9 Kako biste odvojili sjedalicu od osnovice,
pomaknite rucku u transportni polozaj, povucite
rucicu koja se nalazi na naslonu i istovremeno
podignite sjedalicu.

~

Povezwan%e Viaggio FF105
10 Pricvrstite sjedalicu Viaggio FF105 u smjeru
kretanja vozila tako da je postavite na osnovicu
Base i-Size na pripadajuce pri¢vrsne elemente

i zatim pritisnete prema dolje dok ne zacujete
glasan zvuk (sl_a). Provjerite jesu li crveni/zeleni
pokazivadi, koji se nalaze u blizini potpornog
elementa osnovice, zelene boje (sI_b).

Kako biste odvoijili sjedalicu Viaggio FF105

od osnovice Base i-Size, povucite polugu na
prednjem dijelu ispod sjedista i istodobno
podignite sjedalicu.

Kako biste odvojili Base i-Size

od sjedala

Kako biste odvojili osnovicu od sjedala, odvojite
prikljucke Isofix s kuka automobila na nacin da
povucete dvije prednje bocne rucice koje se
nalaze na osnovici (sl_a) i povucete osnovicu u
smjeru voznje (slI_b). Kad straznje bocne rucice

N
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postanu vidljive, obavite odvajanje kao $to je
prikazano na slici (sl_c).

13 Vratite kuke u osnovicu na nacin da povucete
dvije prednje bocne rucice i gurnete ih u
osnovicu (sl_c). Zakrenite potpornu nogu i
postavite je u njezino sjediste (sl_d).

Serijski brojevi

14 Ispod osnovice Base i-Size u otvoru za noge
nalaze se sljedece informacije: naziv proizvoda,
datum proizvodnje i serijski broj (sl_a).
Naljepnica o homologaciji nalazi se na
gornjem dijelu osnovice i-Size (slI_b)
Ovi podaci su korisni potrosacu u slu¢aju
pojave bilo kakvog problema.

CiScenje i odrzavanje

+ Va$ proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje.
Ciscenje i odrzavanje mogu obavljati samo
odrasle osobe.

« Redovito ocistite plasti¢ne dijelove vlaznom
krpom i pri tom ne koristite otapala ili slicne
proizvode.

« Proizvod zadtitite od atmosferskih ¢imbenika,
vode, kise ili snijega; stalno i produljieno
izlaganje suncevom zracenju moglo bi
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

« Proizvod ¢uvajte na suhom mjestu.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA je poduzece sa sustavom
upravljanja koji posjeduje certifikat TUV Italia
Srl sukladno normi 1SO 9001. Peg Perego
moze bez prethodne najave mijenjati modele
opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili
komercijalnih razloga.

Sluzba Za Podr3ku Peg Perego
U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova
proizvoda, koristite iskljucivo originalne
dijelove Peg Perego. Za moguce popravke,
zamjene, informacije o proizvodima, prodaji
originalnih rezervnih dijelova i opreme
obratite se Sluzbi za podrsku Peg Perego, po
mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414 (poziv iz fiksne mreze)
e-mail assistenza@pegperego.com

internet stranica www.pegperego.com



Sva intelektualna prava sadrzana u ovom
priru¢niku su vlasnistvo Peg Perego S.p.A. i
zasticena su vazecim zakonskim propisima.

PL_Polski

Dziekujemy za wyboér produktu
Peg Perego.

Kompatybilnos¢ produktu

« "Base i-Size" to baza samochodowa do
uzywania w potaczeniu z fotelikiem
samochodowym Primo Viaggio i-Plus,
Primo Viaggio Lounge i Viaggio FF105.

Charakterystyka produktu

« Base i-Size musi by¢ zawsze montowana
na fotelu samochodowym przodem do
kierunku jazdy. Nie instaluj Base i-Size
na siedzeniach z wiaczong poduszka
powietrzna lub takich, ktére sg usytuowane
tytem lub bokiem do kierunku jazdy.

« Base i-Size pozwala na prostszy, szybszy i
bezpieczniejszy montaz fotelikdw Primo
Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge i Viaggio
FF105 Peg- Pérego w samochodzie.

/\ UWAGA!

« Przeczytaj uwaznie ponizsza instrukcje
przed rozpoczeciem uzytkowania i
zachowaj ja na przysztos¢. Stosowanie
sie do zawartych w instrukgji zalecen i
wskazowek zapewni prawidlowy montaz
produktu w samochodzie oraz zapobiegnie
powstaniu niebezpiecznych dla dziecka
sytuacji.

« Niniejsza baza samochodowa jest urzadzeniem
przytrzymujacym dla dzieci typu “i-Size".
Zostata ona zatwierdzona na podstawie
rozporzadzenia nr 129 jako odpowiednia dla
foteli samochodowych kompatybilnych z
"i-Size", zgodnie ze wskazaniami producenta
pojazdu w instrukcji uzytkowania i konserwadji.

« Nie montuj tej bazy samochodowej na
fotelach pasazera wyposazonych w aktywnga
poduszke powietrzng. Wytacz poduszke
powietrzng przed zainstalowaniem bazy.
Korzystanie z tej bazy na fotelach z aktywnymi
poduszkami powietrznymi moze spowodowac
powazne obrazenia lub $mier¢ w razie
wypadku.

« Base i-Size moze by¢ umocowana w pojazdach
z pozycjami zatwierdzonymi jako pozycje



ISOFIX (szczegdtowe informacje znajduja sie
w instrukcji uzytkowania), w zaleznosci od
kategorii i struktury siedzenia dziecka.
Zapoznaj sie z listg modeli samochodow i
siedzen wyposazonych w systemy mocowania
ISOFIX (patrz w srodku) zatwierdzonych przez
producenta urzadzenia przytrzymujacego.

W razie wafhwosci lub w celu uzyskania
dalszych informacji na temat mocowania

Base i-Size w okreslonych samochodach
nalezy skontaktowac sie z producentem lub
sprzedawcg urzadzenia przytrzymujacego.

W celu uzyskania dalszych informacji
skontaktuj sie z Biurem Obstugi Klienta Peg
Perego, piszac na adres
assistenza@pegperego.com

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dziecka samego
w samochodzie, nawet przez krotki czas.
Temperatura wewngatrz pojazdu moze ulec
nagtej zmianie i stac sie niebezpieczna dla
przebywajacego w nim dziecka.

Nie uzywac dzieciecego fotelika
samochodowego w razie braku lub
niesprawnosci ktorejkolwiek z jego czesci lub
jedli zostat on poddany znacznym obciazeniom
wskutek wypadkdw, poniewaz mogto dojs¢ do
uszkodzenia konstrukgji fotelika, ktére moze
by¢ niewidoczne, lecz bardzo niebezpieczne.
Korzystajac z uzywanego produktu, nalezy
upewnic sie, ze jest to jeden z ostatnich
modeli, dofgczono do niego instrukcje oraz

Ze wszystkie jego czesci sg w petni sprawne.
Przestarzaty produkt moze nie spetnia¢ norm
bezpieczenstwa z uwagi na naturalne procesy
starzenia materiatow oraz zmiany przepisow.
W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy
skontaktowac sie z biurem obstugi klienta
producenta.

« Zajrzyj do instrukcji obstugi samochodu, aby

upewnic sie czy samochod jest kompatybllny z
systemem Isofix.

+ W razie jakichkolwiek watpliwosci skontaktuj

sie z producentem badz sprzedawca.

+ Montazem i obstuga produktu moga sie

zajmowac jedynie osoby doroste.

« Nie wkiadaj palcow w ruchome mechanizmy

produktu.

« Zamontowanie fotelika na siedzeniu

samochodowym wyposazonym z poduszke
powietrzng grozi Smiercia i powaznymi
urazami ciata dziecka.

+ Z uwagi na niebezpieczenstwo $mierci
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lub powaznych obrazen wyfacz
poduszki powietrzne po stronie fotelika
samochodowego.

- Szczegdlnie uwazaj by bagaz lub inne
przedmioty znajdujace sie w samochod2|e nie
zranity dziecka podczas wypadki

- Przestrzegaj po kolei wszystkich krokévv
montazu zawartych w instrukgji. Inne metody
montazu moga spowodowac wypiecie
fotelika.

+ Nie usuwaj naklejek poswiadczajacych
zgodnos¢ produktu z obowiazujgcymi
normami.

- Nie uzywaj bazy jesli zagubieniu lub
uszkodzeniu ulegfa jakas jej cze$¢, pochodzi z
rynku wtérnego lub brata udziat w wypadku
samochodowym - stanowi to potencjalne
zagrozenie dla zdrowia lub zycia dziecka.

« Pod zadnym pozorem nie modyfikuj produktu.

+ W celu dokonania napraw czy zakupu czesci
zamiennych skontaktuj sie z serwisem w
swoim kraju.

Instruk?a obstugi

Sprawdz, gdzie znajduija sie zaczepy Isofix i

logo Isofix lub i-Size na siedzeniach Twojego

samochodu.

Wydtuz zaczepy Isofix bazy, pociagajac

jednoczesnie 2 boczne dzwignie z przodu,

w sposob pokazany na rysunku, aby utatwic

Czynno$ci mocowania.

3 Wyciagnij podpdrke spod bazy i odkrec ja
do zewnatrz (rys_a). Ustaw baze na fotelu
samochodowym na zaczepach Isofix, jak
pokazano na rysunku (rys_b).

4 Weciskaj baze w kierunku zaczepow Isofix fotela,

dopoki sie ona nie zatrzasnie (sprawdz, czy

w poblizu zaczepow nie znajduija sie zadne

przedmioty ani inne rzeczy, ktére mogtyby by¢

przyczyna nieprawidtowego dziatania).

/\"WAZNE: dwa wskazniki umieszczone

7 boku Base i-Size z czerwonego zmienig

kolor na zielony, co wskaze na prawidtowe

zaczepienie.

WAZNE: na zakonczenie powyzszych
czynnosci nalezy poruszy¢ baze, aby
sprawdzi¢, czy jest ona rzeczywiscie
przyczepiona do obu zaczepdw Isofix.

N
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Montowanie fotelikéw Primo
Viaggio i-Plus/ Primo Viaggio
Lounge
Posadz dziecko w foteliku i nie zapomnij
zabezpieczy¢ je pasami. Umies¢ go nad baza
tytem do kierunku jazdy. Wciskaj oburacz
fotelik w baze do momentu az zaskoczg
blokady (ustyszysz klikniecie).
/\ WAZNE: dwa wskazniki umieszczone z
przodu bazy z czerwonego zmienig kolor na
zielony, co wskaze na prawidtowe zaczepienie.

WAZNE: Na zakonczenie powyzszych
czynnosci nalezy poruszyc fotelik, aby
sprawdzic¢, czy jest on rzeczywiscie
przyczepiony.
W samochodzie uchwyt musi by¢ catkowicie
skierowany do przodu w poblizu oparcia, jak
pokazano na rysunku. Nacisnij dwa przyciski
na uchwycie, obré¢ go i ustaw w kierunku
siedzenia, jak pokazano na rysunku, az do
“klikniecia”.
Pociagnij jednoczednie 2 boczne dzwignie z
przodu na podstawie i doci$nij podstawe do
oporu do fotela.

WAZNE: Prawidtowe ustawienie
mozna sprawdzi¢ za pomoca wskaznikow
umieszczonych w poblizu dzwigni: zielony
oznacza prawidtowe potozenie, czerwony
wskazuje, ze operacja zostata przeprowadzona
nieprawidtowo i musi by¢ powtarzana, dopoki
wskaznik nie zmieni koloru na zielony.
Wyreguluj vvﬁ/sokos’c’ podpdrki naciskajac do
dotu jezyczek u podstawy podporki, dopoki nie
dotknie ona podtogi samochodu (wazne jest,
aby podpdrka byta dobrze oparta na podtodze
samochodu, nawet jesli baza powinna by¢
lekko uniesiona w stosunku do fotela).
Po wykonaniu powyzszych instrukgji, "Base
i-Size" moze pozosta¢ w samochodzie gotowe
do uzycia.
w przypadku schowkow znaJdUJa%vch siena
dole pojazdu w obszarze styku podpdrki, otworz
pokrywe komory i oprzyj podporke na dnie.
Aby odtaczy¢ fotelik od bazy, ustaw uchwyt
w pozydji transportowej, pociagnij dzwignie
umieszczonga na oparciu i jednoczesnie
podnies fotelik.

Montowanie fotelikéw Viaggio
FF105

10 Zaczep fotelik Viaggio FF105 w kierunku jazdy,

N

ustawiajac go na Bazie i-Size na zaczepach i
wcisnij do dotu, az do klikniecia (rys_a). Sprawd?z,
czy wskazniki czervvony/ze\ony, umieszczone w
poblizu podgorm bazy, znajduja sie w zielonej
pozydji (rys_|

Aby odczepic fotelik Viaggio FF105 od Bazy i-Size,
pociagnac dzwignie umieszczong z przodu pod
siedziskiem i jednoczesnie podnies¢ fotelik.

Aby odczepic Base i-Size od

fotela

Aby odfgczy¢ baze od fotela, odiacz zaczepy
Isofix od zaczepow samochodovvych
pociagajac 2 boczne dzwignie z przodu

na bazie (rys_a), i pooa nij baze zgodnie z
kierunkiem azdy rys_b). Gdy beda widoczne
boczne dzwwgme zZtyly, od’raczje, W sposob
pokazany na rysunku (rys_c).

Wsuri ponownie zaczepy do bazy, pociggajac
2 boczne dzwignie z przodu i popychajac
zaczepy do wnetrza bazy (rys_c). Obroc
podporke i umies¢ ja na swoim miejscu
(rys_d).

Numer Seryjny

Na Base i-Size, pod bazq w komorze podporki,
widnieja mformaqe dotyczace: nazwy
produktu, daty produkgji i jego numeracji
seryjnej (r s_a)A

Na gorze bazy i-Size widnieje etykieta
homologacji (rys_b).

Informacje te sg potrzebne przy sktadaniu
ewentualnych reklamacji.

Czyszczenle 1 konserwaqa

- Czyszczeniem i konserwacja moga sie

zajmowac wytacznie osoby doroste.

+ Okresowo przemywaj plastikowe czesci

wilgotng szmatka. Nie uzywaj odplamiaczy ani
innych $rodkéw chemicznych.

« Chron produkt przed wilgocia, $niegiem i

woda. Dlugotrwate oddziatywanie promieni
stfonecznych moze spowodowac utrate
intensywnosci koloru niektérych elementéw
produktu.

« Przechowuj produkt w suchym i zacienionym

miejscu.



Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA to firma z wdrozonym
systemem zarzadzania jakoscig
certyfikowanym przez TUV Italia Srl, zgodnie
znormg ISO 9001. Producent Peg Perego
zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian w modelach prezentowanych w
niniejszej publikacji dla celéw technicznych i
reklamowych.

Serwis gwarancyjny i
pogwarancyjny Peg Perego
Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu
zdobycia informacji, wymiany lub naprawy
produktu badz zakupienia oryginalnych czesci
mozesz skontaktowac sie z producentem lub
dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci
niniejszej instrukcji sa wlasnoscia firmy Peg
Perego S.p.A. i s3 chronione obowigzujagcym
prawem.
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Aakyemo Bam 3a Te, wo Bn
o6panu npoaykuito Peg Perego.

CymicHictb MpopykKris

- "Base i-Size" - Lie 0a3a AnAa aBTOKpicna,
BUKOPUCTOBYBaHa B MNOEAHaHHI 3
aBToKpicnom Primo Viaggio i-Plus, Primo
Viaggio Lounge i Viaggio FF105.

Xapakrepuctnku lNpogykry

- basy «Base i-Size» cnig BcTaHOBMIOBATN
Ha CUAIHHAX TPAHCNOPTHMX 3aco6iB, WO
po3TalloBaHi Mo HaNPAMKY pyxy. He
BCTaHoBnoNTe «Base i-Size» Ha cufiHHAX 3
nopywkKamm 6e3nekun abo Ha CUAIHHAX, AKi
po3TalloBaHi Y 3BOPOTHbOMY HaMpAMKY
a60 nepneHANKYNAPHO HanNpPAMKY pyxy
aBTOMOGinsA.

« BukopuictaHHsa «Base i-Size» 3a6e3neuye binbl
BVCOKY Ge3neky i NpOCTOTY MOHTaXy AWUTAUMX
asTokpicen Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio
Lounge i Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ NMOMNEPEAMEHHA

+ BAXJIMBO: yBaX<HO npounTaiiTe Lo
iHCTpYKLito Ta 36epexiThb ii AnA noganbLioro
BUKOPUCTaHHA. Bu moxeTe nigpatn
HebesneLji XUTTA AUTUHN, AKLLO 3HEXTYETe
PeKoOMeHAaLifAMM JaHOT IHCTPYKLi.

« Lia 6a3a € cuctemoto 3anobixKHOro KpinneHHs
N5 ManeHbkux fiten "i-Size". BoHa
cepTndIKOBaHa 3rigHO 3 BUMOramu CTaHaapTy
Ne 129 i npupatHa ana "i-Size-cymicHux"
aBTOKpICen BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK BYPOOHMKA
aBTOMOGINA, HaBeeHUMM B NMOCIOHNKY 3
eKkcnyatauii i TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHs
aBTOMOGINS.

« He BcTaHoBnoMTE L0 6a3y Ha NacaKMpPCbKi
CUOIHHA 31 BBIMKHEHUMY NOAYLLKaMN Oe3neKu.
BummkaiiTe nogylky 6e3neku, nepL Hix
BCTaHOBMOBaTY 6a3y. BukopucTaHHA Uil
6a3n Ha CUAIHHAX 3 YBIMKHEHVMI NOAYLLIKaMM
6e3rnekn MoXe NPK3BECTU 10 CEPNO3HNX
TPaBM i HaBiTb CMepTi y BMNaaKy aBapii.

- basy Base i-Size MoXKHa BCTaHOBMIOBATM B
aBTOMOOGINAX Ha NMO3MLIAX, 3aTBEPAKEHVIX AK



cnpinHa 3 ISOFIX (noknagHiwy iHdopmadiio
ave.y noci6Hw<y 3 eKkcnnyatalii), 3anexHo Big
KaTeropii i po3mipy AUTAYOrO aBTOKpICNa.

[1B. CNCOK MOAENer aBToMOGINIB | CUAiHb,
obnaaHaHux cuctemamu kpinners ISOFIX (aue.
BCEepeaVHi), AKi 3aTBepAKEHO BUPOOHNKOM
CUCTEMM 3aMOBIKHOIO KPIMIeHHA.

3BEPHITbCA [10 BUPOOHWKA NPUCTPOIO
3ano0biKHOro KpinfeHHs abo NpoAaBLA, AKLLO
y BaC € CyMHiBM abo Bam NoTpibHa AoKNaAHiLa
IHbopMaLlia WOAO BCTaHOBNEHHA 6a3v Base
i-Size y NeBHVX aBTOMOGINAX.

[Ins oTpVMaHHA AoKNafHiwor iHdopmaii
3BEpPHITLCA A0 BifAiNy poboTu 3 KnieHTamn Peg
Perego 3a agpecoto
assistenza@pegperego.com.

Y XoAHOMY pasi He 3anunwiaiTe AUTUHY Camy
6e3 HarnAgy B MallvHi, HaBiTb Ha KOPOTKMIA
yac. TemnepaTtypa BCcepeanHi MamnHN MOXe
LWBW/IKO 3MIHIOBATUCA | CTaTV Hebe3neuHo
[NA JUTUHK B aBTOMOGINI.

He BrikopucToByWTe UTAYE aBTOKPIC/IO Y
Takwvx BMMNafKax: BOHO 3namaHe abo BifCy THi
YaCTUHW Y1 AKLLO KPICIO 3a3HaBaNo 3HaYHMUX

YAAPHWX HaBaHTaxeHb B Pe3ynbTaTi AOPOXKHBO!

MPUroAK, OCKINbKM Lie MOrIo NPK3BeCTu 4o
Or0 CTPYKTYPHWMX NOLWKOAXEHD — HEBUANMMX,
ane HaA3BMYaHO Hebe3neuHmx.

Y pasi npuabaHHs Bupoby 3 pyk
nepeKoHawTecs, LWo Le HefjaBHO BUMNyLLEHa
MOAEb, MPOAAETLCA 3 IHCTPYKLIAMM, @ BC
i KOMMOHEHTV MOBHICTIO GYHKLOHANbHI.
3acTapinuii BUpi6 MOXe He Binnosigatv
CTaHAapTam 6e3nekun yepes npupoaHe
CTapiHHA MaTepianiB Ta OHOB/IEHHA
HOPMATMBHMX BUMOT. 33 HAaABHOCTI Oy/ib-
AKMX CYMHIBIB 3BEPHITbCA A0 LEHTPY
00CIyroByBaHHS KIIEHTIB BUPOOHNKA.

LLlo6 nepesipuTh cymicHicTb aBToMOOINA 3
6a3010 Isofix, Avs. IHCTPYKLii 3 ekcnnyaTayii
Ta TeXHIYHOro 0bCNyroByBaHHA BaLIOro
aBTOMOGINA.

AKWO BI He BreBHEHI B YoMy-HeOy/b,
3BEPHITbCA A0 BMPOGHVKa ab0 NPOAaBLA
LIbOro AWUTAYOro aBTOKpIC/a.

36upaHHA Ta NiAroToBKa NPOAYKTY Mae
3AiMCHIOBATUCA BUKIOYHO AOPOCTUMU.

He BcTaBnanTe nanblyi B MexaHi3mu.

AKLLO 6a3a BCTaHOBNEHA Ha CUAIHHI 3
nofywKamm Ge3sneku, Lie Moxe NPuU3BeCTy A0
CepUO3HVIX TPaBm a6o cmepTi.

+ Yepes Hebe3neky 3arvbeni abo cepio3Hmx
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TPaBM BYMMKaiTe NoayLwKy 6e3nekn nopag i3
CUAIHHAM, Ha AKOMY BCTaHOB/IEHO aBTOKPICIIO.
Mpn noi3akax npuainanTte ocobnmsy ysary
PO3MILLEHHIO Baraxy Ta iHLIWX NPEAMETIB B
aBTOMOGINI, 106 BOHM He TpaBMyBanu AUTUHY
B aBTOKPIC/i B pa3i aBapii.

He BMKOPWCTOBYITE HIAKKX IHWNX METOAN
YCTaHOBKMW, LLO BIAPI3HAIOTLCA Bif 3a3HaYEHNX,
OCKINbKM Lie MOXe NPUBECTM A0 BiA'€AHAHHA
6a3n Bif CUIIHHA.

He 3HiMalTe HaknerKku; Lie MoXxe O3HauaTw, Lo
npogayKT binblue He BIANOBIAAE CTaHAAPTaM.
He BriKopucToBy#iTe Lo 633y, AKLO BOHa
3n1amaHa abo Mae BifjCYTHI YaCTUHW, AKLLO
NPOAYKT KynaeHuit 3 Apyrvx pyK, Noro
NMOXOAKEeHHA Hesinome, AKLLO BUPI6 nigaiBasca
3HAYHNM HaBaHTAXXEHHAM B pe3ynbTati aBapii,
OCKIfbKI Lie MOXKe MPr3BeCTN A0 MOPYLUEHDb B
KOHCTPYKLii BUpOOY.

He moaundikyiTte npoayKT.

Y pa3i HeobXiHOCTI PEMOHTY, 3aMiHW fieTanen,
OTPUMaHHA iHopmaLlii Npo NpPOAYyKTU

Ta akcecyapwu, byab nacka, 38'siTbcA 3
foKanbHUM ancTprb'ioTopom Peg Perego B
YKkpaiHi (3 cepiiiHMmM HOMEPOM NPOAYKTY Ta
rapaHTiHAM TanoHOM).

IHCcTPYKLUii 3 eKcnnyaTauii B
aBTOMOGini
[NepesipTe po3TallyBaHHs KpinneHb Isofix i
norotunis Isofix abo i-Size Ha cuAiHHAX CBOrO
aBTOMOGINA.
BucyHbTe KpinnerHs Isofix Ha 6a3i, ogHovYacHo
MOTAHYBLM 2 BiuHi NepeaHi Baxeni, AK
MOKa3aHo Ha ManioHKy, o6 6yno neriue
30iNCHUTI dikcaLito.
ButArHiTo NigTPUMYBanbHy onopy 3-nia 6asu i
MOBEPHITb Ha30BHI (Man. a). PO3MICTITb 6a3y Ha
CUAIHHI aBTOMOGINA, AK NMOKa3aHO Ha MaoHKY, i
CyMICTiTb KpinneHHs Isofix (man. b).
4 HaTucHiTb Ha 6a3y B HaNpAMKY KpinneHb
Isofix, W06 BOHa 3 KNaLaHHAM CTana Ha Micue
(nepesipTe, un Hemae nepelukog Nobnn3y
KpinneHb, Wob BOHW He Npr3sent 1o
HECMPABHOCTI KpirineHxb).
A\ BAXIVBO! []ga iHankatopy 3 6okis 6a3u
Base i-Size 3MiHATbL KOMIp i3 YUePBOHOIO Ha
3eM1eHwit, AKLWOo 6a3y nia'efHaHO NPaBUIbHO.
AXIJIUBO! T[licna 3akiHueHHA onepauii
CnpobyiiTe NOBOPYLWNTA CUAIHHS, LLOO
nepeKkoHaTUCA, WO KpinneHHs Isofix HanexHnm
YVMHOM 34enneHi 3 PO3HiMamu.

N
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BcraHoBneHHsa Primo Viaggio

i-Plus/ Primo Viaggio Lounge

Mocafite ANTUHY B aBTOKPICNO, 0BOB'A3KOBO

3aCTebHITb pemeHi 6e3neku. MigHimiTs Kpicio

3a pyuyKy (B HaNPAMKY, MPOTUIEXHOM
3BMYaNHOMY HanpPAMKY Pyxy aBToMobins)

i 3aKpiniTb oro Ha 6asi, oboma pykamm

HaTUCKaloUM Ha KPIcno, Wob BOHO 3 KnaLlaHHAM

BCTasNo Ha micue.

A\ BAXKIMBO! []ga iHavKaTopy y nepeaHi

YaCTVHI 6a3u 3MIHATb KOMIP i3 UePBOHOIO Ha

3eM1eHwit, AKLWOo 6a3y nia'efHaHO NPaBUbHO.

i BAMIJINBO! [icna 3akiHueHHA onepaui

CnpobyiiTe NOBOPYLLNTA aBTOKPIC/O, OO

nepeKoHaTUCs, WO KpinneHHs Isofix HanexHm

YMHOM 34erneHi.

6 Tlifl Yac BCTAHOBJEHHA B aBTOMODINI pyUka

aBTOKpiCNa Mae OyTv BeCb Yac NoBepHyTa

Bnepes, 6nm13bKo A0 CNMHKMU CURIHHA

aBTOMOOINA, AK MOKA3aHO Ha MaJltoHKY.

HaTWCHITL ABI KHOMKM Ha pyuYLli, TOBEPHITL Ti Yy

MOTPiIGHE MONOXKEHHA 40 CUAIHHA aBTOMOGINS,

AK MOKasaHO Ha MasloHKy, MOKK BOHa 3

KNnauaHHAM He 3adikcyeTbeA.

[OTArHITE OfHOYACHO 3a 2 BiYHi NepeaHi

BaXeni, po3TalloBaHi Ha 6a3i, Ta NpUCyHbTe

6a3y AKOMOra 6avKue A0 CUiHHA aBTOMOGINA.

AN\ "BAXKINBO! By MoxeTe nepekoHaTuca

B MPaBWSIbHIN YCTaHOBL, MOAVBMBLUNCH

Ha iHAVKaTOPW Oing Baxenis: AKWIN TaKOX

Ma€ 3eneHunii Konip, AKLLO YCTaHOBKY

BUKOHAHO MPaBWbHO, | YePBOHUI — AKLLO

Hi; B OCTaHHbOMY BMMNAAKY CAif MOBTOPUTU

npoLieaypy BCTaHOBAEHHS, MOKM IHAVKATOP He

CTaHe 3eNeHnM.

8 Bigperynionte BMCOTY NiATPUMYBaNbHOT
0nNopu, HaTUCKaouM Baxinb B OCHOBI OMopw,
MOKM BOHa He TOPKHETbCA MiAA0rN B CaNoHi
aBTOMOGINA (BaxMBO, WO Onopa CToANa Ha
niano3i, HaBiTb AKLLO NPK LUbomy 6a3a byae
TPOXY NigHATa Haf CUAIHHAM aBTOMOBINS).
[licnA BUKOHaHHA LWX IHCTPYKLil 6a3a "Base
i-Size" B aBTOMOGINi roTOBa [J0 BUKOPUCTAHHA.
AKLLO B NiAN0O3i BALLIOro aBTOMOGINA B Til
00n1acTi, Ha AKIN CTOITb NiATPUMYBanbHa Ornopa,
€ BiACIK Ana 36epiraHHs, Cif BIGKPHTA KPULWKY
TaKoro BIfCiKy 1 NOCTaBUTM ONOPY Ha MOro AHO.

9 o6 Bia'eaHaTV aBTOKPICNO Bif 6a3w,
MOBEPHITL PYYKY B MONOXKEHHA /1A
nepeHeceHHs, NOTArHITb 33 BaXifb,
PO3TallOBaHW Ha CMMHL, Ta OAHOYAaCHO
NiAHIMITL KpiCno.
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BcranoBneHHs Viaggio FF105
10 3akpinitb Viaggio FF105 y nonoxeHHi
00N1YuAM ynepes, yCTaHOBMBLLYM MOrO Ha basy
I-Size Base Ha TOUKM KPIiMaeHHs, | HaTUCHITb A0
KnauaHHA (Man. a). lNepekoHanTeca B TOMY, WO
UepBOHi/3eneHi iHavKaTopm Bins Hixok 6a3u
3HAXOAATBCA B 3€N€HOMY MONOXEHHI (Man. b).
LLlo6 Big'eaHaTn Viaggio FF105 Big 6a3u i-Size
Base, NOTArHITH 3a BaXinb, AKWIN 3HAXOANTHCA
nonepeay nif, CUAIHHAM, | OAHOYACHO MiIAHIMITL
aBTOKPICNO.

LLlo6 3HATK Base i-Size 3 cugiHHA

aBTOMOGins

12 LWo6 Bin'egHaTv 6a3y Bif craiHHA aBToMOOINA,
BifueniTb KpinneHHs Isofix Big po3'emis
aBTOMOGINA, NOTArHYBLUM 2 GiuHi NepeaHi
Baxkeni, AKi po3TawosaHi Ha 6a3i (puc. a), i
MOTArHyBLW 6a3y B HaNpAMKY pyxy (pu1c. b).
AK TinbKwM 3'ABNATbCA OiYHI 3a4HI Baxeni,
Bif'enHaliTe 6asy, AK NoKazaHo Ha MasnioHKy
(pwic. Q).

13 3acyHbTe KpinneHHa Ha3ag y 6asy, MOTArHyBLM
3a 2 6iuHi nepeaHi Baxkeni Ta NiAWTOBXHYBLUM
KpinneHHs B kopryc 6a3u (puc. ¢). NoBepHiTb
NigTPVYMYBabHY OMopy i 3acyHbTe ii B KOPyc
6a3u (puc. d).

CepiniHi Homepa

14 Hassy Brpoby Base i-Size, faTy BUroTOBNEHHA
i CepINHMI HOMEP 3a3HauYeHO Ha HVKHIN
nosepxHi 6a3n, Ha NiacTasLi A4nA Hir (an. a).
CeptumdikalliiiHa Tabnuuka 6a3u i-Size
pO3MiLLEHa Y BEPXHIlM YacTuHi 6a3m (Man. b)"
Ll enemeHTV 3Haf0ONATLCA KOPUCTYBaYY Y pasi
BVHMKHEHHA Npobnem 3 BUPOOOM.

YvweHHa Ta fornapg,

Bupib BMMarae MiHiManbHOro 06CyroByBaHHs.
YnileHHa Ta 06CyroyBaHHsA BMPOOY MatoTb
BMKOHYBATUCA TiNIbKM AOPOCINMA.
[NepiofnyHO OYMLLYATE MNACTVUKOBI feTani
BOJIOTOI0 TKaHMHOIO, HE BUKOPWCTOBYWTE
PO3UMHHIKIB UM IHLIMX NOAIOHMX PEYOBUH.
3axumLaTI Bif, Heroam: Boau, foluy abo cHiry;
TPUBaNWiA Ta IHTEHCUBHWI BNIVB ACKPABOroO
COHAYHOTO CBIT/Ia MOXeE NPW3BECTU [0 3MiHN
KOMbOPY Pi3HNX MaTepianis.

+ 36epirati BUpPOOU B CyXOMy MiCLyi.



Peg Perego S.p.A.

B komnannu Peg Perego SpA BHeapeHa
CUCTEMA YNPAB/EHWA KaYeCTBOM,
ceptudnumposanHasa TUV ltalia Srl no
cTaHaapTy ISO 9001. Peg Perego 8 6yab-
AKNIA YaC MOXKe BHOCUTK 3MiHI 4O Mofdenen,
BKa3aHWX B aHii IHCTPYKLT, 3 TexHIYHKX abo
KOMEPLIMHMX MPUUNH.

Peg Perego CepsBic

AKLWO y npuadaHoro Bamy Toeapy Peg
Perego nowkoanmcs abo 3aryomnmcs
fetani, 3aifcHIoNTe PeMOHT abo 3amiHy
NVILLE OPUriHANBHUMM 3aMacHUMM YacTUHAMM
Peg Perego. Y pasi HeOOXiAHOCTI PEMOHTY,
3aMiHV AeTanel, oTpUMaHHs iHpopmayii npo
NPOAYKTW Ta akcecyapw, by/b nacka, 38'axiTbca
3 NIOKanbHUM AncTprbiotopom Peg Perego
B YKpaiHi (3 cepiiiHmM HOMEPOM NPOAYKTY Ta
rapaHTiNHVM TanoHOM)

Ten. +38 (050) 32-69-131, (050) 32-65-682,
(044) 574-95-41

eneKkTpoHHa nowTa info@amigotoys.com
abo 3 cepsicHoto cyxboio Peg Perego 8 Itanii
Ten 0039/039/60.88.213

efleKTPOHHa nowT
assistenza@pegperego.com

calT www.pegperego.com

Yci npaga iHTeNeKTyasbHOI BNaCHOCTI, NOB'A3aHi
3 BMICTOM LibOr0 MOCI6HIIKa 3 ekcrutyarauii,
HanexaTtb KomnaHii Peg Perego S.p.A. i
3aXMLLEH] YAHHIM 3aKOHOaBCTBOM.
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EL_EAAnvika

Tag euXaploToUpE Tov emAE§ate
éva ipoidv Peg Perego.

lsﬁqtor nTa ToU MPOoi6vTog

« To "Base i-Size" ival n fdon mouv
XPNOolpoTOoLEiTAl OE CUVEUAGUO pE TO
KkaBiopa avtokivitou Primo Viaggio i-Plus,
Primo Viaggio Lounge kat Viaggio FF105.

XapaKTnploTIKA TPOoi6vVTOog

« H Baon "Base i-Size" npémnel va tomoBetnOei
ota miow Kadiopata mpog TV Katevduvon
¢ Kivnong. Mnv tonoBeteite to "Base
i-Size" o€ KaBiopara pe aEpOCAKO Kal O
kabiopata yupiopéva mpog tnv avtibetn
KatevBuvon 1 eykapaoia mpog tn cuvon
KkatevBuvaon Kivnong Tov oXAUaAToG.

« H xprjon tou "Base i-Size" e€aopailel
HEYANUTEPN AOPANEIQ KAl SIEUKOAUVEL TNV
£YKATAOTAON TWV KABICUATWY QUTOKIVATOU
Primo Viaggio i-Plus, Primo Viaggio Lounge kat
Viaggio FF105 Peg Perego.

/\ NPOEIAONOIHEZH

« Aapaote pe mpoooxn Tig odnyieg mpw and
T Xprion kat QUAGETE TIC oTNV E61KN Béon
Y10 va TIC XPNOIHOTTOIOETE 0TO péAAov. H pn
auaTner TENON Twv odnytwv Tomodétnong
TOU KaBioHATOG AUTOKIVATOU MMTOPE( va
TIPOKAAECEL KIVEUVOUG Yia To Taudi oag.

+ Autry n Bdon eivat éva oLOTNUA CUYKPATNONG
yia Tadla Tumou “i-Size”. Eivat eyKekpiuévn
e Baon Tov Kavoviopo ap. 129, Katdhnin
yla Ta kaB{opaTa Twv AUTOKIVATWY TTOU Eival
"oupBatd pe i-Size" 6rwg umodeikvieTal and
TOV KATAOKEUAOTH TOU QUTOKIVATOU OTIG
odnyieg xpriong Kat cuvtrENoNG.

+ Mnv tomoBeteite autr T Bdon oe kabiopata
emPBatwv mou Slabétouv evepyous
QagPOOAKOUG. ATIEVEQYOTTOINOTE TOV AEPOOOKO
TIpWV TNV ToroBétnon tng Baong. H xprion
auUTAG TNG Bdong oe kabiopata mou dlabétouv
£VEPYOUG 0EPOOAKOUG UITOPE( VA TIDOKANEDEL
00f3apd TpaupaTiopd N Bavato ot epinTwon
ATUXNUATOGC.

« H Bdon Base i-Size unopei va otepewbei oe



autokivnTa 1o SI0OETOUV EYKEKPIUEVES BETEIC
ISOFIX (yia NeTrTOpEPEIEG OUUBOUAEUBEITE TIC
o8Nyl xpriong), avahoya e TNV katnyopia
TOU TTAOIKOU KaBiopaTog Kat Tou LPOUG TOU.

S UHPBOUAEUDE(TE TOV KATAAOYO TWV HOVTEAWV
QUTOKIVATWY Kal Twv KaBIoPETwy mou
SiaBétouv ouvotrpata ouvdeonc ISOFIX

(BAéme 0TO E0WTEPIKO) EYKEKPIUEVA QTTO TOV
KATAOKEUAOTI| TOU GUOTNHATOG CUYKPATNONG.
e TEPIMTWon apeiBoNag 1 yia EmmAéov
TANPOYOPIEG oxéswot HE T oTEPEWON NG BAong
Base i-Size o€ l0IKA autokivnta, aneuBuvBeite
OTOV KATAOKELAOTH TOU OUOTANATOC
OLYKPATNONG ) 0TO KATAOTNHA TTWANONG.

la emm\éov mMinpogopieg ameubuvBeite

oTnv unnpeoia umoothpIEng Tng Peg Perego
ypagovtag otn SlevBuvon assistenza@
pegperego.com

+ Mnv aprvete o madi xwpig eUAAEN péoa

OTO AUTOKIVNTO AKOHA Yla CUVTOHO XPOVIKO
Sihotnua. H eowtepikr Beppokpacia Tou
OXAHATOC Urmopel Eapvikd va aAAgel kat va
yivel emkivéuvn yia To maidi 0To ECWTEPIKO.
Mn xpnotporoleite To madikd kabiopa
QUTOKIVATOU €dv TTapouotalel omacipata fy
€PN TTOU AE(TTOUV 1) €AV €XEL UMTOOTEL Bialeg
TILEOEIC OE aTUXNUA YIOT{ UMOPE( va EXEL UTTOOTES
e€AIPETIKA eMKIVOUVES U 0paTég (NUIEC oTNV
KATAOKEUN TOU.

Edv to TpoidV Elval HETAXEIPIOLEVO,
BeBawbelte o1 lval Eva povtEro mpdopatng
KOTOOKELN|G, OTL 0UVOSEVETAL A6 0ONYIES Kal
Ot eivat TANPWE A&rtoupyikd. Eva mapwynpévo
TIPOIGV UIMOPE( va Ny eivat cupRatd Noyw

NG PUOCIKAC YNPAVONG TwV UAIKWV Kal TG
AVavEWOoNG TWV KavOoVIOHWV. 2 TEPIMTWaon
QUPIBONQY, ETTKOIVWVIOTE LE TO KEVTPO
UMIOGTAPIENG TOL KATAOKEVAOTH,

- Beaiwbeite eav oTic 0dnyie xpriong kat

OUVTAPNONG TOU AUTOKIVITTOU QVaPEPETAL N
OLPBATOTNTA HE OUOTHUATA OTEPEWONG Isofix
yla madia.

Y& mepinTwon apeBoAwy, ameubuvBeite otov
KATOOKELAOTH 1) GTO KATAGTNHA TTWANONG
auToU ToU KaBIOHATOC AUTOKIVITOU.

O1 epyaoiec cuvappoAdynonc kai Tomodetnong
TIPETTEL VAl EKTENOUVTAL ATTO EVINIKEG.

Mn Balete ta O&XTUAA OTOUG UNXAVIOHOUG,

H tonmoBétnon ¢ Baong yia ké&biopa
QUTOKIVITOU O€ kaBiopata empatwy mou
SIABETOUV AEPOOAKO UTTOPET VA TIPOKANEDEL
Kivouvo Bavatou 1} 6oBapol TPAUUATIOHOU.
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- Ma TV amoguyr) Tou Kivduvou Bavdtou 1
00BapoU TPAUUATICHOU, ATTEVEQYOTTOIOTE
TOUG aEPOGAKOUG TToU BpiokovTal Kovtd Tn
B¢on Tou KaBioPATOC AUTOKIVATOL.

Otav taéldeveTe, Mpooete 1ISlaitepa TIC
QMOOKEUEC 1) GANQ QVTIKEEVA TIOU UITOPE(

Va TIPOKAAEGOLV TPAUHATIOHOUG 0TO TIaidi
10U KABETAL 0TO KABIOHA QUTOKIVATOU O
TIEPIMTWON ATUXNHATOG,

Mnv xpnoporoteite pebodohoyieg
TONOBETNONG SIAPOPETIKES Mo QUTEG IOV
unodelkvuovtal, SIAPOPETIKA UTTAPXEL KivOUVOG
va anoouvSedel 10 Ka&Bopa.

« Mnv EEKONATE TIG AQUTOKONNTEG ETIKETEC,
Mrope( va kataoTioouy To TTPOIGV N
OUUPBATO E TOUC KAVOVIOUOUC,

Mn xpnotporoleite Tn Béon edv mapouotadel
onaofuata ry pépn mou Aefmouy, gav eivat
peTaxeplopevn 1 aBeBaing mpoehevonc rf edv
EXEL UTTOOTE( Blaleg TETEIS OE aTuXNHa yiaT
UMOPEL va €XEl UTIOOTEL EEQIPETIKA ETTIKIVOUVEG
(NUIEC OTNV KATOOKEULH TOU.

MnV KAVETE PETOTPOTIEG GTO TTPOTOV.

M0 ev&EXOHEVES ETTIOKEVES, AVTIKATAOTACELS
TUNHATWY Kal TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO
TIPOIOV, ETIKOWVWVNOTE We TNV LTinpecia
UMOOTAPIENG LETA TNV TTWANGON. Ot SIAPOPES
TIANPOYOPIEC BpiokovTal oTny TeEAeuTaia
oeNida Tou mapdvTog eyxelpIOiou.

Odnyieg xpriong oto autokivnto

EAéy&te mou PBpiokovial ot umoboxéc Isofix ka

Ta hoyotunia Isofix y i-Size ota kabiopata tou

QUTOKIVATOU Oag,

2 Emunkuvete toug cuvdeopoug Isofix e aong
TPABWVTAC TAUTOXPOVA TOUG 2 UITPOGTIVOUG
TIAQIVOUG LOYAOUC OTIWG (AIVETAL OTNV EIKOVA,
yia va SIEUKONVVETE TIG PACEIG OUVOEONC,

3 Bydhte 1o modt othpIéng katw amd tn Bdon Kal

Up(oTE TO TTPOC Ta €W (€1K_a). TomoBeToTE TN
édon TIGVW OTO KABIOUA QUTOKIVATOU OTTWG 0TV
€lkOva mavw amé Toug ouvoEopoug Isofix (eik_Db).

4 YmpWETte TN BAoN TPOC TOUC CUVOETHOUE
Isofix Tou kaBiopatog péxpl va 00@0&[0&

(BeBalwbeite 0TI GV UTTAPXOULV AVTIKEUEVA

1) oTIdrmoTe GANO 1o Bal UImopoUoe va

TIPOKAAEDEL SUOAEITOUPYIC KOVTA 0TI

unoSOoxEG Tou KabiopaTog).

THMANTIKO: ot §00 Sg{kTteC 0TO AL
¢ Baong Base i-Size amd kokkivol yivovTal
TIPAGIVOL EMIONUAVOVTAC TN OWOTH OUVOEDN.
& THMANTIKO: oto téAog Tn¢ Sladikaoiag,



petakwvrote T faon yia va BeBawbeite ot
otepewBnkav Kat ol U0 cuVSETHOL IsOfix.

Zovdeon Primo Viaggio i-Plus/
Primo Viaggio Lounge
TomoBetrote 10 Tadi 010 KABlopa
auToKIVATOU Kal BuunBeite va to OéoeTe pe
™ {wvn acpaleiac. Midote to k&Blopa and
™ XelpoAaPn (pe katevBuvon avtiBetn and
TNV KatevBuvon Kivnong) Kat cuVOEDTE TO
otn Baon mélovtag pe Ta SV Xépla WOTeE va
A0PONOEL PE VA KAIK.

/A\ THMANTIKO: o1 500 SeilkTeC UrmpooTda

and T BAacn amd KOKKIVOL yivovTal Tpacivol

enonuaivovtag tn owaoTtr ouveean.

A\ THMANTIKO: 510 Téhoc g dladikaoiag,

petakiviioTe To maidikd kablopa yia va

BeBaiwbeite 6Tl 0TEPEWONKE CWOTA.

6 2TO QUTOKIVNTO N XEIPOAAPr) TTPEMEL va ival
EVIENWG YUPLOHEVN TIPOG TA EPITPOG KOVTA
OTNV AATN TOU KaBIoPATOG, OTIWG OTNV EIKOVAL
Méate Ta SUO PMOUTOV OTN XEIPOAARH, YUpIoTE
TNV KAl TOTIOBETAOTE TNV TTPOG TO KABIopa OTTwg
OTNV EIKOVA, WG OTOU AOPANTEL HE €va "KAIK"

7 TgoBrﬁETe TAUTOXPOVA TOUG 2 UTTPOCTIVOUG
TIAQVOUC uoxAOUG TTou Bpiokovtal otnv Baon
Kal OTTPWETE TNV BACN KOVTPA 0TO KaBlopa
HEXPL TEPUAL.

/A SHMANTIKO: H owotr) Tomofétnon

umopei va eheyxBel amd Ti¢ evoeiCelc mou

BplokovTal Kovtd 6Toug HOYAOUG: TIPAaIv yia

owoTr B¢on, KOKKIvN yia AavBaopuévn Béon kat

avaykn emavéAnyng ¢ diadikaciag wote va
sugov&ore[ n mpdoivn évoelgn.

8 PuBuiote To UPOG ToL MOSI0Y OTHPIENS
mMéCoVTAg TTPOG TA KATW TO HOYAS 0Tn 3aon
Tou TIOBI0U, £TOL WOTE Va PTACEL 0T0 Odnmedo
TOU QUTOKIVATOU (€ival onUavTIko To OdI va
oTtnpiletal kKaAd 0To SATESO TOU AUTOKIVATOU
aKOMN Kal av n Baon avacnkwvetal ehappd
ano 1o KAOIoUQ).

MeTd tnv ektéheon autric Tng Stadikaoiag, n
3aon "Base i-Size" pmopel va mapapeivel oto
QUTOKIVNTO £TOIUN YIa XPron.
Y€ TTEPIMTWOoN TTOU UTTAPXOUV AmOBNKEUTIKO!
é(i)pOl 010 onpeio emagng Tou modlov HE TO
Amedo TOU OXNHATOG, AVOIETE TO KATAKL TOU
amoONKEUTIKOL XWPOU Kal oTnpiEte To oS
OTO KATW HEPOG.

9 Ma va amoouvOETETe To KABlopa amd tn
aon, petakivrioTe T xelpohaPn os Béon
HETaPOPAC, TOABAETE TPOG TA TTAVW TO HOXAO

(%]
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TIoU BpicKeTal oTNV MAGTN KAl TAUTOXPOoVA
QVOONKWOTE TO Kablopa.

Zuvdeon Vlag%m FF105
10 Zuvdéote To Viaggio FF105 mpog tnv
KatevBuvon Kivnong TOMOBETWVTAC TO OTN
Bdon I-Size mavw amod Toug oUVEEGHOUE Kal
OTMPWETE TO TTPOG TA KATW WOTE VA AOPANOEL
(e1k_a). BeBaiwOeite 6TI 0l KOKKIVOL / TTPACIVOL
OelkTeg, 070 KATW PEPOC TNG BAoN, eival otnv
nipaoivn Béon (elk_b).

[la va agalpgoete 10 Viaggio FF105 and tn
Bdon i-Size, tpan&Te To poxhd mou Bpioketal
EUTTPOC KATW amé TO KABIopA Kal TauToxpova
ONKWOTE TO KABIopa.

MNa va amocuvdécete Tn Base
i-Size amé to KaAdicpa

Ma va amocuvdéoete T Baon amd To Kabiopa,
amoouv&ETTE TOUG CLVOECHOUC Isofix amd

Ta GYKIOTPA TOU QUTOKIVATOU TPaRwvTag
T0U¢ U0 PIMPOOTIVOUG TTACIVOUG HOXAOUG
mou Bpiokovtal emavw otn Baon (eik_a) Kal
TPaPwvTag TN Bacn mpog TNV Kateubuvon
Kivnong (eik_b). Otav egpaviotovv ot iow
TIAQVOT LOXAOI, QITOCUVOEDTE TOUC OTTIWE OTNV
EIKOVA (EIK_C).

Elodyete Ta aykiotpa otn Baon, Tpafuvtag
TOUG 2 UIPOoOTIVOUC MACIVOUG HOXAOUG Kall
OMPWYVOVTAG Ta péoa otn Bacn (1K_C).
lupioTe 10 MOSI OTAPIENG KAl TOTTOBETATTE TO
otn 6éon tou (ek_d).

w

Ap1OnOC oelpdg

Kdtw amo t Baon Base i-Size, ot 6rikn
TomoBéTnong Tou Todiou, avaypagpovTal
TTANPOPOPIEC AVAPOPIKA HE: GVOUA TIPOIOVTOC,
?uep%pnv[a TIAPAYWYNAG Kal aplBUOS OEIPAC
EIK_a).

H Bdon i-Size pépel 0TO MAVW HEPOG TNG
aong, v €TIKETA €ykplong (€lk_b)"

Ta otolela autd eival xpriolua otov
KATAVOAWTH O€ TeP{TWaon mou To TPOoIdV
TIAPOUCIACEl TPORBARUATA.

=

Ka@apiopa kau ouvtiipnon

« To mpoiov oag xpetdletal pia eAaxiotn
ouvtripnon. Ot epyaciec kabapiopou Kat
OLVTAPNONG TTPETTEL VA eKTEAOUVTAL POVOV amd
EVANIKEC,



« Meplodika kabBapilete Ta MAAOTIKA Yépn HE éva
UYPO Tavi, Un XENOIHOTTOLE(TE SIOAUTIKA 1 G
mapopola mpoiova.

« MNpooTateleTe TO MPOIOV AMO ATHOOPAIPIKOUG
TIAPAYOVTEC, BPOXT, VEPO 1 XIOVL. H OLVEXNG
€kBeon oTOV A0 yia TTOANU Kapd Ba urmopoloe
VA TIPOKAAETEL AMAYEG OTO XPWHA TTOAMWV
UNKWV.

+ QUNAETE TO TTPOIOY O€ ENPS XWPO.

Peg Perego S.p.A.

H Peg Perego SpA eival pla etaipeia pe
>uotnua Alaxeiptong lNoldtntag maoTtonoinuéVo
and tnv TUV ltalia Srl, oogq)wva JE TO TTPOTUTIO
1SO 9001. H Peg Perego Ba pmopel va

EMPEPEL AVA TAOA OTIYUr| TPOTIOTIOINOELG OTa
LOVTEN TTOU TTEPLYPAPOVTAl OTNV TTapoUoa
ONHOooieuon, yla AOYOUG TEXVIKNG 1 EUTTOPIKNAG
puone.

Ym]psola U'lTOO"l'nplf,l](;

Peg Perego

Edv Tuxov xabouv 1j kataotpapoly pépn
TOU HOVTENOU, XPNOIHOTIONOTE HOVOV yvrola
avTaMakTIka Peg Perego. l'a evoexOpeVe
ETTIOKEVEG, QVTIKATAOTACEIS, TANPOPOPIEC
OXETIKA LE TA TTPOIOVTA, TTWANCH YV OIWV
QVTOMAKTIKWV Kal aEECOVAP, EMKOIVWVAOTE
pe TV Yrnpeoia Ynootrpiéng Peg Perego
avaeEPovTag, o€ TEPIMTWOon TOU UTIAPXEL TOV
OElPLaKd aplBuod Tou TPOIOVTOC.

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
1otoceliba internet www.pegperego.com

OAa Ta Sikaiwpata mVeupaTikig IGlokTnotag
QVAPOPIKA UE TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVIWV
odnylv xpriong avrikouv otnv Peg Perego
S.p.A. Kal mpootatevovTal ano v loxovoa
vopoBeoia.
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NMEPAMAZ= A.E.
B 2n & 17n 066¢ (Oduo. ENUTN)
Pel‘amaX &:};\. BIO.MA - Avw Atéota 133 41 ATTIKAG

TnA.:210 24 74 638 - 210 24 86 850
= « Fax:210 24 86 890
e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

TENIKOI ANTIIIPOEZQIIOI

PEG PEREGO
MAIAIKA EIAH BPEQANANTYZ=HX KAI MAIXNIAIA
H Eyyunon yla TUXOV €pyOO0TACIAKA EAATTWHATA TwV TTPOIOVTWY TG Peg Perego opiletal yia Stdotnua
£€1 UNVWV amd TNV nuepopnvia ayopds. O KAaTavaAwTng MPETEL va ameuBUVEL TAVTA TO AITHHA TTPOG TOV
TWANTH, a6 Tov omoio éxel TV amédelén ayopdg rj omolodrimoTe AANo €yypago 16odSuvapo.
H mapoloa eyyvnon 16XVUEL HOVO €@ GO0V TO TIPOIOV XPNOIUOTIOLEITAL CWOTA Kal BACEL TwV 0dnylwv
XPNOEWE. O KATAOKEVAOTHG KAl Ol EVTIETANUEVOL CUVEPYATEG TOU S1ATNPOUV TO SIKA{WA TOU TEXVIKOU
eNéyxou.
O KaTaoKeLaoTH¢ Sev pmopei va BewpnBei umelBUVOC £ GoOV:
Agev TpnBolV o1l avaloyeg 0dnyieg xprioEwG Tou KABE TPOTIOVTOG.
Kataotpagei Tuxaia to mpoidv i mpokAnBouv BAGBEC and Tn Kakr xprion auvtov.
Yndp&el Texvikn mapéupaocn Evou TPog TNV ETAIPEIN HOG TEXVIKOU, TTPAYHA TO OTTOI0 amrayopeVETAL KAl
amoteAei Kivbuvo yia Tnv ac@aleia Tou maidtou.
« Quolohoyikr eBopd n omoia Sev emnpeddlel TNV AelToupyia TOU TIPOIOVTOG.

Alatnpeite TV £yyunon Kat Tig 0dnyieg Xprioewg Kat yia HEANOVTIKN Xprion.

EFTYHZH

ONOMATENQNYMO ArOPAZTOY:

AIEYOYNZH:

THAEOQNO:

e-mail:

ZEIPIAKOZ APIOMOZX MPOINTOX:

KQAIKOZ MPOINTOZ:

HMEPOMHNIA ATOPAZ OPATIAA KATAZTHMATOX

Mpoooxn: H eyyunon 1oxVel povo e’ 000V €XEl CUPMANPWOEL KAl OPEAYIOTE ATTO TOV TTWANTH HE TNV NHEPOUNVIa

ayopds. ZnTeioTE TO amd TO KATACTNA TN OTIYMI) TNG AyOopds. Av XabEi 1] KOTAOTPAPE( TO AMOKOUMA TNG £yyUNoNG

Sev pmopei va avTikataoTadei.
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